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Textteil beachten!

Follow written instructions!
Dodrzujte pisemné pokyny!
Dodrziavajte pisomné informacie!
Postepowac zgodnie z instrukcja!
Respectati instructiunile urmatoare!
Upostevajte besedilo!

Pridrzavajte se uputa!

Jargige tekstiosa!

Atsizvelgti j rasytines instrukcijas!
Pieveérsiet uzmanibu teksta dalai!
CobntopaTtb TEKCTOBYIO UHCTPYKLMIO!
MpoyeTete MHCTPYKUnMUTE!

WX FIRAER!
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1. Zu diesem Dokument

Bitte sorgfaltig lesen und aufbewahren!

— Urheberrechtlich geschtitzt. Nachdruck, auch auszugsweise, nur mit
unserer Genehmigung.

— Anderungen, die dem technischen Fortschritt dienen, vorbehalten.

Symbolerklarung
Warnung vor Gefahren!

AN
Verweis auf Textstellen im Dokument.

2. Aligemeine Sicherheitshinweise

A Vor allen Arbeiten am Gerét die Spannungszufuhr unterbrechen!

* Bei der Montage muss die anzuschlieBende elektrische Leitung spannun-
gsfrei sein. Daher als Erstes Strom abschalten und Spannungsfreiheit mit
einem Spannungsprufer Uberprifen.

* Bei der Installation des Sensors handelt es sich um eine Arbeit an der
Netzspannung. Sie muss daher fachgerecht nach den landestiblichen
Installationsvorschriften und Anschlussbedingungen durchgefiihrt werden.

¢ Nur Original-Ersatzteile verwenden.

* Reparaturen dirfen nur durch Fachwerkstatten durchgefiihrt werden.

¢ Hinweis (D: Die Leitung des externen Tasters ist nicht dazu bestimmt,
Verbrauchern als Neutralleiteranschluss zu dienen. (Abb. 4.4/4.5/4.6/4.8)

e Der Anschluss B1/B2 ist ein Schaltkontakt fiir Niedrigenergie-Schaltkreise,
nicht groBer als 1 A. Dieser muss entsprechend abgesichert sein.

3. IR/HF 180 COM1/COM2

BestimmungsgemaBer Gebrauch

— Sensorschalter zur Wandmontage im Innenbereich

— Intelligente Sensortechnik schaltet jedes Leuchtmittel bei Betreten des
Raumes automatisch ein und nach der eingestellten Zeit wieder aus.

IR 180 COM1 / COM2

Der IR 180 COM1 / COM2 ist mit einem Pyro-Sensor ausgestattet, der die un-
sichtbare Warmestrahlung von sich bewegenden Korpern (Menschen, Tieren,
etc.) erfasst. Diese registrierte Warmestrahlung wird elektronisch umgesetzt
und ein angeschlossener Verbraucher (z. B. eine Leuchte) wird eingeschaltet.
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Durch Hindernisse, wie z. B. Mauern oder Glasscheiben, wird keine Warmes-
trahlung erkannt, es erfolgt also auch keine Schaltung.

HF 180 COM1 / COM2

Der HF 180 COM1 / COM2 ist ein aktiver Bewegungsmelder. Er reagiert
temperaturunabhéngig auf kleinste Bewegungen. Der integrierte HF-Sensor
sendet hochfrequente elektromagnetische Wellen (5,8 GHz) aus und empfangt
deren Echo. Bei der kleinsten Bewegung im Erfassungsbereich wird die Echo-
veranderung vom Sensor wahrgenommen. Ein Microprozessor 16st dann den
Schaltbefehl "Licht einschalten" aus. Eine Erfassung durch Turen, Glasscheiben
oder diinne Wéande ist moglich.

Alle Funktionseinstellungen kénnen optional Gber die Fernbedienungen RC5,
RC 8 sowie die Smart Remote vorgenommen werden. (= "7. Zubehor")

Lieferumfang IR 180 (Abb. 3.1)
Lieferumfang HF 180 (Abb.3.2)
ProduktmaBe IR 180 / HF 180 (Abb. 3.3)
Gerételibersicht (Abb. 3.4)

A Tasterwippe

Abdeckung

IR 180 Linse / HF 180 Abdeckung
Demontageschlitz

Sensormodul

Status-LED

Rahmen

Blechrahmen

Lastmodul

TIOTMMOUOm

4. Elektrischer Anschluss

e Stromversorgung abschalten (Abb. 4.1)

Fiir die Verdrahtung der Sensorschalter gilt: Nach VDE 0100520 Abschnitt 6
darf fur die Verdrahtung zwischen Sensor und EVG eine Mehrfachleitung
verwendet werden, die sowohl die Netzspannungsleitungen wie auch die
Steuerleitungen enthalt (z.B. NYM 5 x 1,5 mm?).

Der Klemmbereich der Netzanschlussklemme ist fir maximal 2 x 2,5 mm?
ausgelegt.

Die Netzzuleitung besteht aus einem min. 4-adrigen Kabel:

L = Phase (meistens schwarz, braun oder grau)

N = Neutralleiter (meistens blau)

PE = Schutzleiter (meistens griin/gelb)

P Zur Verbindung mehrerer Bewegungsmelder

L' = Geschaltete Phase (meistens schwarz, braun oder grau)
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Hinweis (D P-Leitung:

Zwischen zwei Sensoren darf die Kabelldnge max. 50 m betragen.
Zu jedem weiteren Sensor max. 25 m. Bei Einbau von 10 Sensoren
insgesamt max. 300 m.

Hinweis () S-Leitung:
Kabellange max. 50 m.

Wichtig:

Ein Vertauschen der Anschlisse fiihrt im Gerat oder im Sicherungskasten
spater zum Kurzschluss. In diesem Fall missen die einzelnen Kabel identifi-
ziert und neu montiert werden. In die Netzzuleitung kann ein geeigneter Netz-
schalter zum EIN- und AUS-Schalten montiert sein.

Hinweis fiir IR 180:

Der Montageort solite mindestens 1 m von einer Leuchte entfernt sein, da Warm-
estrahlung zur Auslésung des Systems flihren kann.

Anschluss Netzzuleitung IR 180 COM1 (Abb. 4.2)

Anschluss Netzzuleitung IR 180 COM2 (Abb. 4.3)

Hinweis zur Parallelschaltung per P-Leitung:

Ein Parallelschalten von IR 180 und HF 180 ist mdglich. Allerdings muss an
jeder Unterputzdose ein Nullleiter vorhanden sein. Bei Verwendung mehrerer
Sensorschalter sind diese an dieselbe Phase anzuschlieBen. Es kénnen bis zu
10 Sensorschalter maximal parallelgeschaltet werden.

Master/Master COM1 (Abb. 4.4)

Master/Master COM1/COM2 (Abb. 4.5)

In einer Parallelschaltung kénnen auch mehrere Master verwendet werden.
Jeder Master schaltet dabei seine Lichtgruppe gemaB eigener Helligkeitsmes-
sung. Alle Einstellungen werden bei jedem Master individuell eingestellt. Die
Schaltlast wird auf die einzelnen Master aufgeteilt. Die Prasenz wird weiterhin
von allen Meldern gemeinsam erfasst. Der Prasenzausgang (HLK, COM2) kann
an jedem beliebigen Master abgegriffen werden.

Achtung:

Bei einer Master/Master-Vernetzung kann es bei Tasterbetatigung (A) zu inver-
sem/gegenlaufigem Schaltverhalten kommen, wenn die IR/HF 180 unterschie-
dliche Nachlaufzeiten haben und diese bereits bei einem Sensor abgelaufen
sind. Sollte diese Situation auftreten, muss entweder die Nachlauf-

zeit abgewartet oder ein User-Reset (RC5) oder Reset (RC 8) durchgefiihrt
werden. Werden Einstellregler und DIP-Schalter bei der Vernetzung der

IR/HF 180 gleich eingestellt, verringert sich dieses Risiko.
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Master/Slave (Abb. 4.6.)

Der Master-/Slave-Betrieb erlaubt es, groBere Rdume zu erfassen (Last ange-
schlossen = Master, keine Last = Slave). Die Auswertung der Helligkeit im
Raum erfolgt ausschlieBlich am Master. Die Slaves melden die Bewegungs-
erfassung dem Master.

Zwei Melder an externem Treppenhausautomat Altbau/Umbau (Abb. 4.7)

Vernetzung mit Control PRO-Sensoren (Abb. 4.8)

Wird der IR 180/HF 180 mit einem Control PRO-Sensor Uber die P-Leitung
vernetzt, missen alle am Wandschalter angeschlossenen sowie internen Taster
deaktiviert werden (Abb. 5.4). Soll das Gesamtsystem Uiber einen Taster zur
manuellen Ubersteuerung verfligen, ist dieser an den S-Eingang des Control
PRO-Sensors anzuschlieBen. Dabei muss der Control PRO-Sensor der Master
sein und der IR 180/HF 180 der Slave sein.

5. Montage

* Alle Bauteile auf Beschadigungen priifen.

* Bei Schaden das Produkt nicht in Betrieb nehmen

* Geeigneten Montageort auswéhlen unter Berlicksichtigung der Reichweite
und Bewegungserfassung (Abb. 5.1)

Montageschritte
Sensor- und Lastmodul trennen (Abb. 5.2)

e Stromversorgung abschalten (Abb. 4.1)

* Netzanschluss vornehmen (Abb. 4.2/4.3)

e |astmodul (H) in die Unterputzdose einschieben (Abb. 5.3)

* Mit Dosenbefestigungsschrauben am Tragring anschrauben (Abb. 5.3)

* Einstellungen Einstellregler und DIP-Schalter am Sensormodul (E) vornehmen
(Abb. 5.4) (= "6. Funktion")

* Sensormodul (E) und Rahmen (G) zusammenlegen und durch Druck mit
dem Lastmodul (H) zusammenstecken. (Abb. 5.5)

e Stromversorgung einschalten (Abb. 5.6)

6. Funktion

Werkseinstellungen Einstellregler
Reichweiteneinstellung (J): IR20m/HF 8 m

Zeiteinstellung (K): 30 Sekunden
Dammerungseinstellung (L): Tageslichtbetrieb
Nachlaufzeit COM2 15 Minuten

Einschaltverzégerung COM2 0 Minuten
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Reichweiteneinstellung IR (Abb. 5.4 / J) / In Stufen einstellbar
— Einstellregler maximal = max. Reichweite (ca. 20 m)
— Einstellregler minimal = min. Reichweite (ca. 5 m)

Reichweiteneinstellung HF (Abb. 5.4 / J) / In Stufen einstellbar
— Einstellregler maximal = max. Reichweite (ca. 8 m)
— Einstellregler minimal = min. Reichweite (ca. 1 m)

Zeiteinstellung (Abb. 5.4 / K) / In Stufen einstellbar

Die gewinschte Nachlaufzeit kann zwischen 30 Sekunden und 30 Minuten
am Einstellregler eingestellt werden. Bei Uberschreiten der Helligkeitschwelle
(Prasenzlogik) schaltet der Sensor nach Ablauf der Nachlaufzeit aus.

Impulsmodus JL

Ist der Einstellregler auf JL gestellt, befindet sich das Gerat im Impulsmodus,
d.h. der Ausgang wird flr ca. 2 Sekunden eingeschaltet (z.B. flr Treppenhau-
sautomat). Danach reagiert der Sensor fUr ca. 8 Sekunden nicht auf Bewe-
gung. Aufgrund der Eigenblendung durch Fremdlicht ist hier nur Tagbetrieb
maoglich.

1Q Modus (IQ)

Ist der Einstellregler auf (IQ) gestellt, passt sich die Nachlaufzeit dynamisch,
selbstlernend dem Benutzerverhalten an. Uber einen Lernalgorithmus wird
der Zeitzyklus ermittelt. Die kirzeste Zeit betragt 5 Minuten die langste Zeit
20 Minuten.

Dammerungseinstellung (Abb. 5.4 / L)

Die gewtinschte Ansprechschwelle kann in Stufen von 2 bis 1000 Lux einge-
stellt werden

— Einstellregler auf (( gestellt = Dammerungsbetrieb (ca. 2 Lux)

- Einstellregler auf .. gestellt = Tagesichtbetrieb (ca. 1000 Lux)

=> Tabelle "Anwendungsbeispiele"
Werkseinstellungen DIP-Schalter DIP 1 — DIP 5 = OFF

DIP 1 - (NORM./TEST) Normal-/Testbetrieb (Abb. 5.4)

Der Testbetrieb hat Vorrang vor allen anderen Einstellungen am Sensorschalter
und dient zur Prifung der Funktionalitét sowie des Erfassungsbereiches. Der
Sensorschalter schaltet, unabhéngig von der Helligkeit, bei Bewegung im
Raum die Beleuchtung flir eine Nachlaufzeit von ca. 5 Sekunden ein (blaue
LED blinkt bei Erfassung). Im Normalbetrieb gelten alle individuell eingestellten
Werte (Einstellregler). Auch ohne angeschlossene Last kann der Sensorschalter
mit Hilfe der blauen LED eingestellt werden.

Der DIP-Schalter-Testbetrieb wird nicht automatisch wieder verlassen.
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DIP 2 - (AUTO./MAN) Vollautomatik/Halbautomatik (Abb. 5.4)
Vollautomatik: (AUTO)

Die Beleuchtung schaltet je nach Helligkeit automatisch bei Bewegung ein und
bei steigender Helligkeit sowie Ablauf der Nachlaufzeit aus. Die Beleuchtung
kann jederzeit manuell geschaltet werden. Dabei wird die Schaltautomatik
voriibergehend unterbrochen.

Halbautomatik: (MIAN)

Die Beleuchtung schaltet nur automatisch aus. Das Einschalten erfolgt manuell,
Licht mit dem Taster anfordemn. Es bleibt fir die eingestellte Nachlaufzeit ein-
geschaltet.

DIP 3 - (used — o / not used -5&-) (Abb. 5.4)

Auf Position "used" ist der integrierte Taster (A) sowie ein optional an den
S-Eingang angeschlossener Taster aktiviert. Auf Position "not used" ist der inte-
grierte Taster (A) sowie ein optional an den S-Eingang angeschlossener Taster
deaktiviert und hat somit keine Funktion. Des Weiteren hat der Schalter Einfluss
auf die Vernetzung mit der P-Leitung. (= "4. Elektrischer Anschluss")

DIP 4 - (ON -5 / ON/OFF -5"5-) (Abb. 5.4)

Auf Stellung ON-OFF &sst sich die Beleuchtung jederzeit manuell ein- und
ausschalten (Ausnahme Impulsmodus: kein manuelles AUS). Auf der Stellung
ON ist manuelles Ausschalten nicht mehr méglich. Bei jedem Tastendruck wird
die Nachlaufzeit neu gestartet.

Taster fir Lichtfunktion

Die Funktion des integrierten Tasters (A) ist abhangig von der Konfiguration des
Sensors sowie der aktuellen Betriebssituation.

=» Tabelle "Lichtfunktion"

Dammerungseinstellung

Anwendungsbeispiele Helligkeitssollwerte
Dammerungsbetrieb min
Flure, Eingangshallen 1
Treppen, Rolltreppen, Fahrbander 2
Waschraume, Toiletten, Schaltrdume, Kantinen 3
Verkaufsbereich, Kindergarten, Vorschulrdume, Sporthallen 4
Arbeitsbereiche: Blro-, Konferenz-, und Besprechungs- 5
raume, feine Montagearbeiten, Kiichen

Sehintensive Arbeitsbereiche:

Labor, technisches Zeichnen, préazises Arbeiten >=9
Tageslichtbetrieb max

Hinweis: Je nach Montageort kann eine Korrektur der Einstellung erforderlich
sein. Die Helligkeitsmessung erfolgt am Sensor.

17 -



Lichtfunktion

Modus Tasterkonfiguration | Status Tasterfunktion
DIP- Schalter 2 | DIP-Schalter 4
Vollautomatik ~ [ON/ON-OFF Beleuchtung ist |Beleuchtung wird flr die

ausgeschaltet

eingestellte Nachlaufzeit
eingeschaltet

Vollautomatik ON-OFF

Beleuchtung ist
eingeschaltet

Die Beleuchtung wird fir
die eingestellte Nachlau-
fzeit ausgeschaltet und
bei erkannte Bewegung
wird dies nachgetriggert
(Inversbetrieb/Presenta-
tion mode)

Vollautomatik ON

Beleuchtung ist

Die eingestellte Nachlau-

eingeschaltet fzeit wird nachgetriggert.
Halbautomatik  |ON/ON-OFF Beleuchtung ist |Die Beleuchtung wird fiir
ausgeschaltet  |die eingestellte Nachlau-
fzeit eingeschaltet.
Halbautomatik  |ON-OFF Beleuchtung ist |Beleuchtung wird bis

eingeschaltet

zur nachsten Aktivierung
ausgeschaltet.

Halbautomatik |ON

Beleuchtung ist
eingeschaltet

Die eingestellte Nachlau-
fzeit wird nachgetriggert.

7. Zubehor (optional)

Nutzer Fernbedienung RC5 EAN 4007841 592806

Zusatzfunktion RC5

— Licht AN/AUS 4 h

— User-Reset

— 100 h burn in

— Présentationsmodus

Service Fernbedienung RC8 EAN 4007841 559410

Zuatzfunktionen RC8
— Reichweiteneinstellung
— Zeiteinstellung CH 1/CH2

— Einschaltverzégerung / Raumtiberwachung CH2

— Test- / Normbetrieb
— Dammerungseinstellung
— Nachtbetrieb
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— Tageslichtbetrieb

- Teach-IN

— Automatischer / manueller Betrieb
- Reset

- 1Q-Modus

Smart Remote EAN 4007841 009151

— Steuerung per Smartphone oder Tablet

— Ersetzt alle Fernbedienungen

— Passende App laden und per Bluetooth verbinden

8. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehdr und Verpackungen sollen einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugeflhrt werden.

Werfen Sie Elektrogerate nicht in den Hausmuill!

Nur fiir EU-Lander: GemaB der geltenden Européischen Richtlinie tber
Elektro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales Recht
muUssen nicht mehr gebrauchsfahige Elektrogeréte getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

9. (€ Konformitatserklarung

Hiermit erklart die STEINEL Vertrieb GmbH, dass der Funkanlagentyp HF 180
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformi-
tatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfigbar: www.steinel.de

10. Herstellergarantie

Herstellergarantie fur Unternehmer, wobei Unternehmer eine nattrliche oder
juristische Person oder eine rechtsfahige Personengesellschaft ist, die bei
Abschluss des Kaufes in Austibung ihrer gewerblichen oder selbstandigen
beruflichen Tatigkeit handelt.

Herstellergarantie
der STEINEL Vertrieb GmbH, DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Alle STEINEL-Produkte erflillen hdchste Qualitatsanspriiche. Aus diesem Grund
leisten wir als Hersteller Ihnen als Kunde gerne eine unentgeltliche Garantie
geméB den nachstehenden Bedingungen:
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Wir leisten Garantie durch kostenlose Behebung der Méangel (nach unserer
Wahl: Reparatur oder Austausch mangelhafter Teile ggf. Austausch durch ein
Nachfolgemodell oder Erstellung einer Gutschrift), die nachweislich innerhalb
der Garantiezeit auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen.

Die Garantiezeit flr
e Sensorik / AuBenleuchten / Innenleuchten betragt: 5 Jahre und beginnt mit
dem Kaufdatum des Produktes.

Ausdriicklich ausgenommen von dieser Garantie sind alle auswechselbaren

Leuchtmittel. Darliber hinaus ist die Garantie ausgeschlossen:

* bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen nattrlichen VerschleiB von
Produktteilen oder Mangeln am STEINEL-Produkt, die auf gebrauchsbeding-
tem oder sonstigem nattrlichem VerschleiB zurlickzuftihren sind,

* bei nicht bestimmungs- oder unsachgeméBem Gebrauch des Produkts oder
Missachtung der Bedienungshinweise,

* wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifikationen an dem Produkt
eigenmachtig vorgenommen wurden oder Mangel auf die Verwendung von
Zubehdr-, Ergénzungs- oder Ersatzteilen zurlickzufiihren sind, die keine
STEINEL-Originalteile sind,

* wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht entsprechend der Bedienungs-
anleitung erfolgt sind,

¢ wenn Anbau- und Installation nicht gemaB den Installationsvorschriften von
STEINEL ausgeflhrt wurden,

* bei Transportschaden oder -verlusten.

Diese Herstellergarantie lasst |hre gesetzlichen Rechte unberihrt. Die hier
beschriebenen Leistungen gelten zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten und
beschrénken oder ersetzen diese nicht.

Die Garantie gilt fir sémtliche STEINEL-Produkte, die in Deutschland gekauft
und verwendet werden. Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss des
Ubereinkommens der Vereinten Nationen Uber Vertrage Uber den inter- natio-
nalen Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie Ihr Produkt reklamieren wollen, senden Sie es bitte vollstandig und

frachtfrei mit dem Original-Kaufbeleg, der die Angabe des Kaufdatums und der

Produktbezeichnung enthalten muss, an lhren Handler oder direkt an uns, die

STEINEL Vertrieb GmbH - Reklamationsabteilung -, DieselstraBe 80-84,

33442 Herzebrock-Clarholz. Wir empfehlen Ihnen daher, Ihren Kaufbeleg bis

zum Ablauf der Garantiezeit sorgfaltig aufzubewahren.

JAHRE Fir Transportkosten und -risiken im Rahmen der
HERSTELLER Rucksendung tibernehmen wir keine Haftung.
GARANTIE
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11. Technische Daten
Abmessungen BxHxT 80 x 80 x 50 mm

Netzspannung 220-240 ~V / 50/60 HZ

Sensorik Passiv Infrarot (IR) /Hochfrequenz (HF)

Reichweite IR max. 20 m (tangential) / max. 4 m (radial) /
HF max. 8 m *

Erfassungswinkel 180°

Leistung Gluh-/ Halogenlampenlast 2000 W
Leuchtstofflampen EVG 1000 W
Leuchtstofflampen unkompensiert 1000 VA

Leuchtstofflampen reihenkompensiert 400 VA
Leuchtstofflampen parallelkompensiert 500 VA

Niedervolt-Halogenlampen 2000 VA
LED<2W 100 W
2W<LED<8W 300 W
LED>8W 600 W
Kapazitive Belastung 176 uF
Leistung, Schaltausgang 2 max. 230 W/230 V
Présenz (nur COM2) max. 1A, (cos ¢ = 1)

flr HLK (Heizung/LUftung/Klima)

Lichtwerteinstellung 10-1000 Lux, o / Tageslicht

Schaltausgang 1 30 s - 30 min., Impulsmodus (ca. 2 s),
Zeiteinstellung |IQ-Modus (automatische Anpassung

an das Nutzungsprofil)

Schaltausgang 2 Zeiteinstellung O s - 10 min Einschaltverzégerung.

nur COM2 fir HLK 5-15 min Nachlaufzeit tber (RC)
1 min - 2 h Nachlaufzeit Uber Smart Remote
automatische Raumiberwachung
Montagehohe 1,1m
Zeiteinstellung 30s-30min
IP/Schutzart P20
Temperaturbereich 0 °C bis + 40 °C

* Die Reichweite beim HF 180 ist in extremen Winkeln stark von den értlichen
Gegebenheiten anhangig.
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12. Betriebsstérungen

Storung Ursache Abhilfe
Licht schaltet nicht ein M keine Anschluss- M Anschlussspannung
spannung Uberprifen

W Lux-Wert zu niedrig
eingestellt

W keine Bewegungs-
erfassung

M Lux-Wert langsam
erhohen, bis Licht
einschaltet

M Freie Sicht auf den
Sensor herstellen

M Erfassungsbereich
Uberprifen

Licht schaltet nicht aus

M Lux-Wert zu hoch

M Nachlaufzeit [auft ab

M Storende Warme-
quellen z.B.: Heizlufter,
offene Tiren und
Fenster, Haustiere,
Gluhbirne/Halogens-
trahler, sich bewe-
gende Objekte

W WLAN Gerat sehr nah
am Sensor positioniert

M Lux-Wert niedriger
stellen

M Nachlaufzeit abwarten
ggf. Nachlaufzeit
kleiner stellen

M Station&re Storquellen
durch Aufkleber
ausblenden

W Abstand zwischen
WLAN Gerat und
Sensor vergréBern >3m

Sensor schaltet trotz
Anwesenheit ab

M Nachlaufzeit zu klein
M Lichtschwelle zu niedrig

M Nachlaufzeit erhéhen
W Dammerungseinstellung
andern

Sensor schaltet zu
spat ab

W Nachlaufzeit zu groB

M Nachlaufzeit verkleinern

Sensor schaltet bei
frontaler Gehrichtung
zu spat ein

M Reichweite bei
frontaler Gehrichtung
ist reduziert

M weitere Sensoren
montieren

M Abstand zwischen zwei
Sensoren reduzieren

Sensor schaltet trotz
Dunkelheit bei
Anwesenheit nicht ein

M Lux-Wert zu niedrig
gewahlt

M Sensor mit Schalter/
Taster deaktiviert ?

M Halbautomatik ?

M Helligkeitsschwelle
erhdhen

Taster hat keine Funktion M Taster deaktiviert?

M Einstellung
DIP-Schalter 3 priifen
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1. About this document
Please read carefully and keep in a safe place.
— Under copyright. Reproduction either in whole or in part only with our
consent.
— Subject to change in the interest of technical progress.
Symbols
Hazard warning!

Reference to other information in the document.

2. General safety precautions

é Disconnect the power supply before attempting any

work on the unit.

* During installation, the electric power cable being connected must not be
live. Therefore, switch off the power first and use a voltage tester to make
sure the wiring is off-circuit.

* Installing the sensor involves work on the mains power supply. This work
must therefore be carried out professionally in accordance with national
wiring regulations and electrical operating conditions.

* Only use genuine replacement parts.

* Repairs must only be made by specialist workshops.

* Note (D: The external switch cable is not intended for use as a neutral
conductor connection for loads. (Fig. 4.4/ 4.5/ 4.6 / 4.8)

e Terminal B1/B2 is a switching contact for low-energy circuits, no greater
than 1 A. This must be protected by a fuse of the appropriate rating.

3. IR/HF 180 COM1/COM2

Proper use

— Sensor switch suitable for indoor wall-mounting.

— Intelligent sensor technology automatically switches any type of lamp ON
when the room is entered and OFF again after the preset time.

IR 180 COM1/COM2

The IR 180 COM1/COM2 is quipped with a pyro sensor which detects the
invisible heat emitted by moving objects (people, animals etc.). The heat
detected in this way is converted electronically into a signal that switches a
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connected load ON (e.g. a light). Heat is not detected through obstacles, such
as walls or panes of glass. Heat radiation of this type will, therefore, not trigger
the sensor.

HF 180 COM1/COM2

The HF 1COM1/COM2 is an active motion detector. It responds to the
slightest movement regardless of temperature. The integrated HF sensor emits
high-frequency electromagnetic waves (5.8 GHz) and receives their echo. In
the event of the slightest movement in the detection zone, the change in echo
is perceived by the sensor.

A microprocessor then issues the switch command "switch light ON".
Movement can be detected through doors, panes of glass or thin walls.

Optionally, all function settings can be made via the remote controls RC5, RC8
and the Smart Remote. (= "7. Accessories")

Package contents for IR 180 (Fig. 3.1)
Package contents for HF 180 (Fig. 3.2)
Product dimensions for IR 180 / HF 180 (Fig. 3.3)
Product components (Fig. 3.4)

Rocker switch

Cover

IR 180 lens / HF 180 cover
Removal slot

Sensor module

Status LED

Surround

Metal frame

Load module

—TIOTMMOUOW>

4. Electrical connection

¢ Switch OFF power supply (Fig. 4.1)

Wiring up the sensor switch: Under section 6 of VDE 0100520, a multi-core
lead containing both the mains voltage leads as well as the control leads
(e.g. NYM 5 x 1.5 mm?) may be used for the wiring between sensor and
electronic ballast.

The mains connection terminal is designed for a maximum of 2 x 2.5 mm?.

The mains power supply lead is a cable with at least 4 conductors:
L = phase conductor (usually black, brown or grey)

N = neutral conductor (usually blue)

PE = protective-earth conductor (usually green/yellow)

P = for connecting several motion detectors

L' = switched phase conductor (usually black, brown or grey)

_04 -

Note on (D P conductor:

The cable between two sensors must be no more than 50 m in length. No
more than 25 m to each further sensor. No more than 300 m in total when
installing 10 sensors.

Note on (D S conductor:
Cable length max. 50 m.

Important:

Incorrectly wired connections will produce a short circuit later on in the product
or fuse box. In this case, you must identify the individual cables and re-connect
them. An appropriate power switch for switching ON and OFF can be installed
in the supply lead.

Note for IR 180:

The mounting location should be at least 1 m away from any lights because heat
radiated from these may activate the system.

Connecting the mains power supply lead IR 180 COM1 (Fig. 4.2)

Connecting the mains power supply lead IR 180 COM 2 (Fig. 4.3)

Note on parallel connection via P conductor:

IR 180 and HF 180 can be connected in parallel. However, a neutral conductor
must be present on each flush box. When using several sensor switches, they
must be connected to the same phase. As many as 10 sensor switches can be
connected in parallel.

Master/Master COM1 (Fig. 4.4)

Master/Master COM1/COM2 (Fig. 4.5)

A parallel-connected configuration also permits the use of several masters. In
this case, each master operates the lighting group in accordance with the level
of brightness it measures. All settings are selected at each master as required.
The switched load is spread among the individual masters.

Presence is still detected collectively by all detectors. The presence output
(HLK, COM2) can be picked off from any master.

Note:

In a master/master system, inverse switching behaviour may occur on pressing
the switch (A) if the IR/HF 180 have different stay-ON times and this has
already elapsed for one sensor. If this situation occurs, you must either wait
until the stay-ON time elapses or perform a User Reset (RC5) or Reset (RC8).
When interconnecting IR/HF 180, this risk is reduced by selecting the same
settings for control dials and DIP switches.
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Master/slave (Fig. 4.6.)

The master/slave configuration permits detection of movement in larger rooms
(load connected = master, no load = slave). The level of brightness prevailing
in the room is only evaluated at the master. The slaves report movements
detected to the master.

Two detectors on an external stairwell lighting timer, old building / refurbish-
ment (Fig. 4.7)

Interconnection with Control PRO sensors (Fig. 4.8)

If the IR 180 / HF 180 is interconnected with a Control PRO Sensor via the

P conductor, all switches connected to the wall switch as well as internal
switches must be deactivated (Fig. 5.4). If the overall system is to be provided
with a switch for manual override, this must be connected to the S input of the
Control PRO sensor. The Control PRO Sensor must be the master and the

IR 180 / HF 180 the slave.

5. Mounting

e Check all components for damage.

* Do not use the product if it is damaged.

* Select an appropriate mounting location, taking the reach and motion
detection into consideration (Fig. 5.1)

Mounting procedure

Separate the sensor and load module (Fig. 5.2)

Switch OFF power supply (Fig. 4.1)

Connect to mains power supply (Fig. 4.2 / 4.3)

Push load module (H) into the flush box (Fig. 5.3)

Screw to support ring with box fixing screws (Fig. 5.3)

Select control dial and DIP switch settings on the sensor module (E)

(Fig. 5.4) (= "6. Function")

¢ Fit the sensor module (E) into the surround (G) and press together with
the load module (H) (Fig. 5.5)

e Switch ON power supply (Fig. 5.6)

6. Function

Factory settings for control dials

Reach setting (J): IR20 m/HF 8 m
Time setting (K): 30s

Twilight setting (L): Daylight operation
Stay-ON time COM2 15 min

Switch-ON delay COM2 0 min
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Reach setting IR (Fig. 5.4 / J)

adjustable in stages

— Control dial set to maximum = max. reach (approx. 20 m)
— Control dial set to minimum = min. reach (approx. 5 m)

Reach setting HF (Fig. 5.4 / J)

Adjustable in stages

— Control dial set to maximum = max. reach (approx. 8 m)
— Control dial set to minimum = min. reach (approx. 1 m)

Time setting (Fig. 5.4 / K)

Adjustable in stages

The chosen stay-ON time can be set to between 30 s and 30 min via the
control dial. When the brightness threshold is exceeded, (presence logic), the
sensor switches OFF after the stay-ON time expires.

Pulse mode JL

If the control dial is set to JL, the unit is in pulse mode, i.e. the output is
switched ON for approx. 2 s (e.g. for stairwell lighting timer).

Afterwards, the sensor does not react to movement for approx. 8 s. Day mode
is the only mode possible here because of dazzle by light from external
sources.

1Q mode (1Q)

If the control dial is set to (IQ), the stay-ON time is self-learning and adjusts
dynamically to user behaviour. The time cycle is determined by means of a
learning algorithm. The shortest time is 5 min, the longest time 20 min.

Twilight setting (Fig. 5.4 / L)

The chosen response threshold can be set in stages from 2-1000 lux.
— Control dial set to (( = twilight mode (approx. 2 Iux)

— Control dial set to jo = daylight mode (approx. 1000 lux)

=» "Example applications" table

DIP switch factory settings
DIP 1 - DIP 5 = OFF

DIP 1 - (NORM./TEST) normal/test mode (Fig. 5.4)

Test mode has priority over all other settings on the sensor switch and is used
for verifying proper working order as well for testing the detection zone. Irre-
spective of the ambient light level, the sensor switch activates the light to stay
ON for approx. 5 s in response to movement in the room (blue LED flashes on
detecting movement). All user-selected potentiometer settings apply in normal
mode (control dials). The sensor switch can also be set by means of the blue
LED without any load connected.

The DIP-switch test mode does not end automatically.
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DIP 2 - (AUTO./MAN) fully automatic mode / semi-automatic mode

(Fig. 5.4)

Fully automatic mode: (AUTO)

Depending on brightness, the light switches on automatically if movement is
detected and switches off when the brightness increases or upon expiry of the
stay-ON time. The light can be switched ON and OFF manually at any time.
This temporarily interrupts the automatic switching function.

Semi-automatic mode: (MAN)

The light only switches OFF automatically. Light is switched ON manually,
request light via the switch. It remains ON for the stay-ON time selected.

DIP 3 - (used — o / not used -5&) (Fig. 5.4)

Selecting the "used" setting activates the integrated switch (A) as well as any
switch optionally connected to the S input. Set to "not used", the integrated
switch (A) and any switch optionally connected to the S input is deactivated
and therefore has no function.

The switch also influences interconnection with the P conductor.

(=» "4. Electrical connection")

DIP 4 - (ON —<"s- / ON/OFF —<7=-) (Fig. 5.4)

In the ON-OFF setting, the light can be switched ON and OFF manually at any
time (except in pulse mode: no manual OFF). In the ON setting, light can no
longer be switched OFF manually. The stay-ON time starts from the beginning
again each time the switch is pressed.

Switch for light function
The function of the integrated switch (A) depends on sensor configuration as
well as the current operating situation.

=» "Light function" table
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Twilight setting

Examples of use Light-level settings

Twilight operation min

Corridors, foyers

Stairs, escalators, moving walkways

Washrooms, toilets, switch rooms, canteens

FNO TR N N

Sales floor, kindergartens, nursery school rooms,
sports halls

Work rooms: offices, conference and meeting rooms, 5
precision assembly activities, kitchens

Working areas requiring good light: laboratory,
technical drawing, precision work

Daylight operation max

Note: Depending on the mounting location, this setting may need correcting.
The light level is measured at the sensor.

Light function
DIP switch 2 Switch configura- | Status Switch function
mode tion DIP switch 4
Fully automatic |ON / ON-OFF Lighting is Lighting is switched
mode switched OFF ON for the stay-ON
time selected
Fully automatic |ON-OFF Lighting is Lighting is switched
mode switched ON OFF for the stay-ON
time selected and
re-triggered on
detecting movement
(inverse mode /
presentation mode)
Fully automatic |ON Lighting is The stay-ON time se-
mode switched ON lected is re-triggered.
Semi-automatic |ON / ON-OFF Lighting is Lighting is switched
mode switched OFF ON for the stay-ON
time selected.
Semi-automatic |ON-OFF Lighting is Lighting is switched
mode switched ON OFF until it is next
activated.
Semi-automatic |ON Lighting is The stay-ON time
mode switched ON selected is re-
triggered.
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7. Accessories (optional)

User remote control RC5 EAN 4007841 592806
Additional functions, RC5

- Light ON/OFF 4 h

— User reset

— 100 h burn-in

— Presentation mode

Service remote control RC8 EAN 4007841 559410
Additional functions, RC8

— Reach adjustment

— Time setting CH1/CH2

— ON delay / room surveillance, CH2
— Test/ normal mode

— Twilight setting

- Night-time operation

— Daylight operation

— Teach-IN

— Automatic / manual mode

— Reset

- 1Q mode

Smart Remote EAN 4007841 009151
— Control via smartphone or tablet
— Replaces all remote controls

— Download the appropriate app and connect via Bluetooth

8. Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories and packaging must be

recycled in an environmentally compatible manner.

O\ waste.

EU countries only:

Under the current European Directive on Waste Electrical and Electronic
Equipment and its implementation in national law, electrical and electronic
equipment no longer suitable for use must be collected separately and recycled

in an environmentally compatible manner.
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Do not dispose of electrical and electronic equipment as domestic

9. ( € Declaration of Conformity

STEINEL Vertrieb GmbH hereby declares that the HF 180 radio equipment
type conforms to Directive 2014/53/EU. The full wording of the EU Declaration
of Conformity is available for downloading from the following Internet address:
www.steinel.de

10. Manufacturer’s Warranty

As purchaser, you are entitled to your statutory rights against the vendor. If
these rights exist in your country, they are neither curtailed nor restricted by
our Warranty Declaration. We guarantee that your STEINEL Professional sensor
product will remain in perfect condition and proper working order for a period
of 5 years. We guarantee that this product is free from material-, manufactur-
ing- and design flaws. In addition, we guarantee that all electronic components
and cables function in the proper manner and that all materials used and their
surfaces are without defects.

Making Claims

If you wish to make a claim, please send your product complete and carriage
paid with the original receipt of purchase, which must show the date of
purchase and product designation, either to your retailer or contact us at
STEINEL (UK) Limited, 25 Manasty Road, Axis Park, Orton Southgate,
Peterborough, PE2 6UP, for a returns number. For this reason, we recom-
mend that you keep your receipt of purchase in a safe place until the warranty
period expires. STEINEL shall assume no liability for the costs or risks involved
in returning a product.

For information on making claims under the terms of the warranty, please go to
www.steinel-professional.de/garantie

If you have a warranty claim or would like to ask any question regarding your

product, you are welcome to call us at any time on our Service Hotline
01733 366700.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY
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11. Technical specifications

Dimensions W xH xD

80 x 80 x 50 mm

Supply voltage

220-240 ~V / 50/60 HZ

12. Troubleshooting

Malfunction Cause

Remedy

Sensor system

Passive infrared (IR) / high-frequency (HF)

Reach

IR max. 20 m (tangential) /
max. 4 m (radial) / HF max. 8 m *

Angle of coverage

180°

Output

Incandescent / halogen lamp load 2000 W
Fluorescent lamps, electronic ballast 1000 W
Fluorescent lamps, uncorrected 1000 VA
Fluorescent lamps, series-corrected 400 VA
Fluorescent lamps, parallel-corrected 500 VA

Low-voltage halogen lamps 2000 VA
LED<2 W 100 W
2W<LED<8W 300 W
LED >8 W 600 W
Capacitive load 176 pF

Light does not switch ON B No supply voltage
M Lux setting too low

B No motion being
detected

M Check supply voltage

M Slowly increase lux set-
ting until light switches
ON

M Ensure unobstructed
sensor vision
M Check detection zone

Output, switching
output 2presence
(COM 2 only)

max. 230 W /230 V
max. 1 A(cos d =1)
for HVAC (heating/ventilation / air-conditioning)

Light-level setting

10-1000 lux, = / daylight

Light does not switch OFF M Lux setting too high
MW Stay-ON time still
effective

M Interfering heat sources:

e.g. fan heater, open
doors and windows,
pets, light bulb / halo-
gen floodlight, moving
objects

M Position Wi-Fi device

very close to the sensor

M Reduce lux setting

W Wait until stay-ON time
elapses; reduce stay-
ON time if necessary

M Use stickers to mask
out stationary sources
of interference

M Increase distance
between Wi-Fi device
and sensor >3m

Switching output 1

30 s - 30 min, pulse mode (approx. 2 s),
Time setting, IQ mode time (automatic adjustment to
usage profile)

Switching output 2
only COM2 for HVAC

Time setting 0 or 10 min switch-ON delay.
5-15 min stay-ON time via (RC)

1 min - 2 h stay-ON time via Smart Remote
Automatic room surveillance

Sensor switches OFF
despite persons being
present low

M Stay-ON time too short
M Light-level threshold too

M Increase stay-ON time
B Change twilight setting

Sensor does not switch M Stay-ON time too long
OFF quickly enough

M Reduce stay-ON time

Sensor does not switch M Reach is reduced when

ON quickly enough when approached from the
approached from the front  front

M Install additional sensors
M Reduce distance
between two sensors

Mounting height 11m

Time setting 30 s - 30 min
IP rating IP20
Temperature range 0°C to 40°C

* At extreme angles, the reach of the HF 180 is extensively determined by local

conditions.
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Sensor does not switch M Lux setting too low
ON when persons are

present despite it being

dark

M Sensor deactivated by
switch/button?

M Semi-automatic mode?

M Increase light-level
threshold

Switch not working M Switch deactivated?

M Check DIP switch 3
setting
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1. Ktomuto dokumentu

Pozorné si jej prectéte a uschovejte!

— Chranéno autorskym pravem. Dotisk, i astecny, jen s nasim souhlasem.
— Zmeény, které slouzi technickému pokroku, vyhrazeny.

Vysvétleni symbolt

A Varovani pred nebezpecim!

Odkaz na text v dokumentu.

2. VSeobecné bezpecénostni pokyny
A Pred zahajenim jakychkoli praci na pfistroji prerusit privod napéti!

* Pripojované elektrické vedeni nesmi byt béhem montaze pod napétim.
Proto je nejprve tfeba vypnout proud a poté pomoci zkousecky napéti
zkontrolovat, zda je vedeni bez napéti.

* P¥iinstalaci senzoru se jedna o préci na sitovém napéti. Musf proto byt pro-
vedena odborné podle obvyklych predpisti pro instalaci elektrickych zafizenf
a podminek jejich pripojeni dle CSN.

* Pouzivejte jen origindlni nahradni dily.

e Opravy mohou provadét jen odborné servisy.

e Upozornéni (D: Vodi¢ externiho tlagitka neni uréen k tomu, aby slouZil
spotrebictim jako pripojka nulového vodice. (Obr. 4.4/4.5/4.6/4.8)

¢ Pripojka B1/B2 je spinaci kontakt pro nizkoenergetické spinaci obvody,
ne vétsinez 1 A. Musi byt prislusné zajisténa.

3. IR/HF 180 COM1/COM2

Pouzivani v souladu s uréenim

— Senzorovy spina¢ je vhodny jen k montazi na sténu ve vnitfnim prostoru.

— Inteligentni senzorova technika pfi vstupu do mistnosti automaticky zapne
osveétlovaci prostfedek a po nastavené dobég jej zase vypne.

IR 180 COM1 / COM2

IR 180 COM1 — COM2 je vybaven pyroelektrickym senzorem, ktery zazname-
nava neviditelné tepelné zareni vydavané pohybuijicimi se tély (osob, zvitat atp.).
Takto zaznamenané tepelné zareni je pak elektronicky prevedeno na signal
zpUsobuijici zapnuti pripojeného spotiebice (napt. osvétleni). Ponévadz tepelné
zareni neprochazi prekazkami, jako napt. zdmi nebo sklenénymi tabulemi,
nedochézi v téchto pfipadech k jeho zaznamenani a tedy ani k zapnuti.
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HF 180 COM1 / COM2

HF 180 COM1/COM2 je aktivni hlasi¢ pohybu. Nezavisle na teploté reaguje na
sebemensi pohyb. Integrovany senzor VF vysila vysokofrekvencni elektromag-
netické viny (5,8 GHz) a prijima jejich echo. Pri sebemensim pohybu v oblasti
zachytu rozezna senzor zménu echa. Mikroprocesor pak inicializuje spinact
povel ,Zapnout svétlo®. Zachyt je mozny i pres dvere, okenni tabule nebo tenké
stény.

V8echna funkéni nastaveni mohou byt volitelné provadéna dalkovym oviadanim
RC5, RC8 i Smart Remote. (= ,,7. Prislusenstvi“)

Rozsah dodavky IR 180 (obr. 3.1)

Rozsah dodavky HF 180 (obr. 3.2)
Rozméry vyrobku IR 180/HF 180 (obr. 3.3)
Prehled zarizeni (obr. 3.4)

A Kolébkové tlacitko

B Kyt

C IR 180 Socka / HF 180 kryt
D Demontazni Stérbina

E Senzorovy modul

F Stavova LED

G Ram

H Plechovy ram

| Zatézovy modul

4. Elektrické pfipojeni

* \lypnout napajeni elektrickym proudem (obr. 4.1)

K propojeni senzorovych spinact plati: Podle VDE 0100520, odst. 6 smi byt
k propojeni senzoru a elektronického predradného zarizeni pouzito vicenasob-
né vedeni, které zahrnuje jak vedeni sitového napéti, tak i fidici vedeni (napr.
NYM 5 x 1,5 mm?).

Upinaci oblast sitové pripojovaci svorky je dimenzovana maximalné pro

2 x 2,5 mm2.

K pripojeni k elektrické siti pouzijte 4pdlovy kabel:
L = fazovy vodi¢ (vétSinou cerny, hnédy nebo Sedy)
N = neutralni vodi¢ (vétSinou modry)

PE = ochranny vodi¢ (vétsSinou zelenozluty)
P = ke spojeni nékolika hlasict pohybu
L' = spinany fazovy vodic¢ (vétsinou ¢erny, hnédy nebo Sedy)
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Upozornéni k D P vedeni:

Délka kabelu mezi dvéma senzory mlize ¢init max. 50 m.

Ke kazdému dalsimu senzoru max. 25 m. Pii montazi 10 senzor(i celkem max.
300 m.

Upozornéni k (D S vedeni:
Délka kabelu max. 50 m.

Diilezité:

Pfipadna zaména privodd zpUsobi pozdéji zkrat v pristroji nebo pojistkové kra-
bici. V tomto pfipadé je nutno jednotlivé kabely identifikovat a poté znovu za-
pojit. V privodnim sitovém vedeni mize byt k zapinani a vypinani zafazen vhod-
ny sitovy vypinac.

Upozornéni pro IR 180:

Misto montéze by mélo byt od jiného svitidla vzdaleno nejméné 1 m, ponévadz
tepelné zareni mize mit za nasledek spusténi systému.

Pripojeni k elektrické siti IR 180 COM1 (obr. 4.2)

Pripojeni k elektrické siti IR 180 COM2 (obr. 4.3)

Upozornéni k paralelnimu zapojeni P vedenim:

Je mozné paralelni spinani IR 180 a HF 180. OvSem u kazdé krabice pod omit-
ku musf byt k dispozici nulovy vodi¢. Pfi pouziti nékolika senzorovych spinact
musi byt tyto spinace piipojeny ke stejné fazil Maximélné méze byt paralelné
zapojeno az 10 senzorovych spinacu.

Master/master COM1 (obr. 4.4)

Master/master COM1/COM2 (obr. 4.5)

Pri paralelnim zapojeni mlize byt pouZito i nékolik jednotek master. Kazda
jednotka master pritom spiné svou skupinu svétel podle viastniho méreni
svételnosti. VSechna nastaveni jsou individudiné provedena u kazdé jednotky
master. Zatizeni pfi spinani je rozdéleno na jednotlivé jednotky master. Pritom-
nost osob je nadale spole¢né zachycovana vSemi hlsici. Prezenéni vystup
mdze byt sniman u libovolné jednotky master. Prezencéni vystup (HLK, COM2)
muze byt sniman u libovolné jednotky master.

Pozor:

U propojeni master/master do sité mize pii stisknuti tlacitka (A) dojit k inverz-
nimu/protichtidnému spinacimu chovani, jestlize maji IR/HF 180 riizné doby
dobéhu, a tyto jiz u jednoho senzoru ubéhly. Pokud doslo k této situaci, musite
bud pockat na uplynuti doby dobéhu, nebo provést uzivatelsky reset (RC 5)
nebo reset (RC8). Jsou-li otocny regulétor a prepinac DIP pri propojovani do
sité IR/HF 180 nastaveny stejné, toto riziko se snizi.
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Master/slave (obr. 4.6.)

Provoz master/slave dovoluje zachycovat vétsi prostory (zatizeni pripojeno =
master, bez zatizeni = slave). Svételnost v prostoru se vyhradné vyhodnocuje
na jednotce master. Jednotka slave zaznamenany pohyb hlasi jednotce master.

Dva hlasi¢e na externim schodistovém automatu staré vystavby/prestavby
(obr. 4.7)

Propojeni do sité senzory Control PRO (obr. 4.8)

Bude-li IR 180/HF 180 propojen do sité senzorem Control PRO prostrednic-
tvim vedeni P, musi byt deaktivovana vSechna na nasténném spinaci pfipojena
tladitka i interni tlaGitka (obr. 5.4). Ma-li celkovy systém k dispozici tlacitko

k ruénimu prebuzeni, musf byt pripojeno ke vstupu S senzoru Control PRO.
Pritom musf byt senzor Control PRO jako master jednotka a IR 180/HF 180
jako slave jednotka.

5. Montaz

* Zkontrolovat poskozeni u véech konstrukénich dild.

* P¥i poskozeni vyrobek nepouzivat.

* Vhodné montazni misto vybrat pfi zohlednéni dosahu a zachyceni pohybu
(obr. 5.1)

Postup pfi montazi

e Odpojit senzorovy a zatézovy modul (obr. 5.2)

* \lypnout napajeni elektrickym proudem (obr. 4.1)

* Provést pripojeni k siti (obr. 4.2/4.3)

Zatézovy modul (H) zasunout do krabice pod omitku (obr. 5.3)

Pomoci upeviiovacich Sroubt krabice jej nasroubuijte na nosny krouzek

(obr. 5.3)

Nastavit otocny regulétor a prepina¢ DIP na senzorovém modulu (E)

(obr. 5.4) (= ,,6. Funkce®)

* Slozte dohromady senzorovy modul (E) a ramecek (G) a tlakem je spojte se
zatézovym modulem (H) (obr. 5.5)

* Zapnout napajeni elektrickym proudem (obr. 5.6)

6. Funkce

Nastaveni oto¢ného regulatoru z vyroby

Nastaveni dosahu (J): IR 20 m/HF 8 m

Casové nastaveni (K): 30s

Soumrakové nastaveni (L): provoz za denniho svétla
Doba dobéhu COM2 15 min.

Zpozdéni zapnuti COM2 0 min.
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Nastaveni dosahu IR (obr. 5.4/J)

Nastavitelné ve stupnich

— Otocny regulator nastaveny na ,maximalni“ = max. dosah (asi 20 m)
— Otocny regulator nastaveny na ,minimalni“ = min. dosah (asi 5 m)

Nastaveni dosahu HF (obr. 5.4/J)

Nastavitelné ve stupnich

— Otocny regulator nastaveny na ,maximalni“ = max. dosah (asi 8 m)
— Otocny regulator nastaveny na ,minimalni“ = min. dosah (asi 1 m)

Casové nastaveni (obr. 5.4/K)

Nastavitelny ve stupnich.

PoZzadovana doba dobéhu mize byt na oto¢ném regulatoru nastavena mezi
30 s a 30 min. Pri prekroceni prahové hodnoty svételnosti (logika pritomnosti)
se senzor po uplynuti doby dobéhu vypne.

Impulzni rezim I

Je-li otoény regulator nastaven do polohy JL, nachazi se pfistroj v impulznim
rezimu, tzn., Ze se vystup zapne na asi 2 s (napf. pro schodistovy automat).
Poté nebude senzor po dobu asi 8 s reagovat na pohyb. Na zékladé vlastniho
zaclonéni cizim svétlem je zde mozny jen denni provoz

1Q rezim (1Q)

Je-li oto¢ny regulator nastaven do polohy (IQ), doba dobéhu se dynamicky,
konfiguracné prizplsobi chovani uzivatele. Diky algoritmu uceni se stanovi
Gasovy cyklus. Nejkratsi doba ¢ini 5 min., nejdelsi 20 min.

Soumrakové nastaveni (obr. 5.4/L)

Pozadovana prahova reakéni hodnota miize byt ve stupnich nastavena na
2-1000 Ix.

— Otocny regulator nastaveny na (( = soumrakovy provoz (asi 2 Ix)

- Otodny regulator nastaveny na <Qs = provoz za denniho svétla (asi 1000 Ix)

=» Tabulka ,Priklady pouziti*

Nastaveni prepinace DIP z vyroby
DIP 1 -DIP 5 = OFF

DIP 1 - (NORM./TEST) normalni/testovaci provoz (obr. 5.4)

ZkuSebni provoz ma prednost pred v§emi ostatnimi nastavenimi na senzoro-
vém spinadi a slouzi ke kontrole funkce i oblasti zachytu. Senzorovy spinac,
nezavisle na svételnosti, pifi pohybu v prostoru zapne osvétleni na dobu dobé-
hu asi 5 s (modra LED pii zachytu blikd). V normalnim provozu plati vSsechny
individudlné nastavené hodnoty (otocny regulator). | bez pfipojeného zatizent
mUZe byt senzorovy spina¢ nastaven pomoci modré LED.

Zkusebni rezim s prepinac¢em DIP nebude zase automaticky opusten.
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DIP 2 - (AUTO./MAN) pIné automaticky/poloautomaticky provoz (obr. 5.4)
PIné automaticky provoz: (AUTO)

Osvétleni se podle svételnosti automaticky zapina pri pohybu a vypina u zvy-
Sujici se svétlosti i po uplynuti doby dobéhu. Osvétleni miize byt kdykoli ruéné
zapnuto/vypnuto. Pritom bude docasné preruseno automatické spinani.
Poloautomaticky provoz: (MAN)

Osvétleni se automaticky jen vypne. Zapnuti se provadi rucné, svétlo se rozsviti
tlacitkem. Svitidlo zUstane po nastavenou dobu dobéhu zapnuto.

DIP 3 - (used — o / not used 5% ) (obr. 5.4)

V poloze ,used" je aktivni integrované tlacitko (A) i volitelné tlacitko pripojené ke
vstupu S. V poloze ,not used je deaktivovano integrované tlacitko (A) i volitelné
tlacitko pripojené ke vstupu S, a proto neni funkéni. Dale ma spinac vliv na
propojeni do sité s vedenim P. (< ,,4. Elektrické pripojeni*)

DIP 4 - (ON -"s- / ON/OFF %) (obr. 5.4)

V poloze ON-OFF mizete osvétleni kdykoli ruéné zapnout a vypnout (vyjimkou
je impulzni reZim: neni mozné ruéni vypnuti). V poloze ON neni ruéni vypnuti jiz
mozné. Po kazdém stisku tlacitka je znovu spusténa doba dobéhu.

Tlacitko pro funkci sviceni

Funkce integrovaného tlacitka (A) je zavisla na konfiguraci senzoru i aktualni
provozni situaci.

=» Tabulka ,,Funkce sviceni“

Soumrakové nastaveni
Priklady pouziti zadana svételnost

Provoz za soumraku min.

chodby, vstupni haly

schodiste, eskalatory, jezdici pasy

umyvarny, toalety, rozvodny, kantyny

AN =

prodejni oblasti, materské skoly, predskolni zarizeni,
sportovni haly

pracovni oblasti: kancelare, konferenéni a zasedaci 5
mistnosti, presné montazni prace, kuchyné

pracovni oblasti, kde je zapotrebi dobrého svétla pro

intenzivni prohlizeni: laborator, technické vykresy, >=6
presné prace
Provoz za denniho svétla max.

Upozornéni: Podle mista montéze mGze byt potfebna Uprava nastaveni.
Svételnost méri senzor.
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Funkce sviceni

Rezim, prepinac | Konfigurace Stav Funkce tlacitek
DIP 2 prepinace DIP 4
PIné ZAP/ZAP-VYP Osvétleni je Osvétleni zistane
automaticky vypnuté. po nastavenou dobu
provoz dobéhu zapnuté
PIné ZAP-VYP Osvétleni je Osvétleni se na
automaticky zapnuté. nastavenou dobu
provoz dobéhu vypne a po
rozpoznani pohybu
bude spusténo
(inverzni provoz/
prezentacéni rezim)
PIné ZAP Osvétleni je Nastavena doba
automaticky zapnuté. dobéhu se dodatecné
provoz zapne
Poloautomaticky | ZAP/ZAP-VYP Osvétleni je Osvétleni zlstane
provoz vypnuté. po nastavenou dobu
dobéhu zapnuté
Poloautomaticky | ZAP-VYP Osvétleni je Osveétleni bude
provoz zapnuté. vypnuté az do pristi
aktivace
Poloautomaticky | ZAP Osvétleni je Nastavena doba
provoz zapnuté dobéhu se dodatecné

zapne
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7. Prislusenstvi (volitelng)

UzZivatelské délkové ovladani RC5 EAN 4007841 592806
Dodatecna funkce RC5

— Rozsviceni/zhasnuti svétla 4 hod.

— UZivatelsky reset

— 100 hod. vypalovani

— Prezentadni rezim

Servisni dalkové ovladani RC8 EAN 4007841 559410
Dodatecné funkce RC8

— Nastaveni dosahu

— Casoveé nastaveni CH1/CH2

— Zpozdéni zapnuti/monitorovani mistnosti CH2

—  Zku$ebni/normalni provoz

— Soumrakové nastaveni

— Nocni provoz

— Provoz za denniho svétla

- Teach-IN

— Automaticky/ruéni provoz

- Reset

- lQrezim

Dalkové ovladani Smart Remote EAN 4007841 009151
— Rizeni prostrednictvim smartphonu nebo tabletu

— Nahradi vSechna dalkova ovladani
— Zavést vhodnou aplikaci a vytvorit spojeni prostrednictvim Bluetooth

8. Likvidace
Elektricka zafizeni, piislusenstvi a obaly by mély byt odvezeny k ekologickému

opétovnému zhodnoceni.

Nevyhazujte elektricka zafizeni do domovniho odpadul

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici o odpadnich elektrickych a elektro-
nickych zafizenich a jejim prevedeni do narodniho prava musi byt nepouzitelna
elektricka zarizeni separovana a odevzdana k ekologickému opétovnému
zhodnoceni.
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9. C€ Prohlaseni o shodé

Timto spole¢nost STEINEL Vertrieb GmbH prohlasuje, Ze typ radiového zafizeni
HF 180 odpovida smérnici 2014/53/EU. Uplny text prohlaseni o shodé EU
najdete na nasledujici internetové adrese: www.steinel.de

10. Zaruka vyrobce

Jako kupuijicimu vam viéi prodévajicimu prindlezi zakonem predepsana prava.
Pokud tato prava ve vasi zemi existuji, nejsou nasim prohlasenim o zaruce zkra-
cena ani omezena. Poskytneme vam 5 letou zaruku na bezvadné provedeni

a radnou funkénost vaseho profesionalniho senzorického vyrobku znadky
STEINEL. Ru¢ime za to, Ze tento vyrobek neméa materidlové, vyrobni a kon-
strukéni vady. Rucime za funkénost v8ech elektronickych soucastek a kabeld,

i za nezavadnost vSech pouZitych materidlli a jejich povrchd.

Uplatiiovani zaruky

Chcete-li vas vyrobek reklamovat, zaslete jej nedemontovany a vyplacené

s originalnim dokladem o koupi, ktery musi obsahovat datum koupé a nézev
vyrobku, vasemu prodejci nebo primo nam, na adresu NECO SK, a.s.
Ruzova 111, 019 01 llava. Doporucujeme vam, abyste doklad o koupi do
uplynuti zaruéni doby peclivé uschovali. Spoleénost STEINEL nerudi za pre-
pravni naklady a rizika tykajici se zpétného zaslani.

Dalsf informace k uplatfiovani zaruky jsou uvedeny na nasi webové strance
www.neco.sk

Jestlize budete uplatriovat reklamaci nebo mate néjaké dotazy tykajici se vyrob-
ku, mlzete nam kdykoli zavolat na servisni horkou linku +421/42/4 45 67 10.

LETA
ZARUKA
VYROBCE
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11. Technické parametry

Rozméry (§ x v x h) 80 x 80 x 50 mm

Sitové napéti 220-240 ~V/50/60 HZ

Senzorika pasivni infragervena (IC)Avysoka frekvence (VF)

Dosah IC max. 20 m (tangencialng)/
max. 4 m (radidlné)/\VF max. 8 m *

Uhel z&chytu 180°

Vykon Zatizeni zarovky/halogenové zarovky 2000 W
Zarivky elektronické predradné zafizeni 1000 W
Zarivky nekompenzované 1000 VA
Zarivky sériové kompenzované 400 VA
Zafivky s paralelni kompenzaci 500 VA
Nizkonapétove halogenové Zarovky 2000 VA
LED<2W 100 W
2W<LED<8W 300 W
LED>8W 600 W
Kapacitni zatizenf 176 uF

Viykon, spinany vystup 2 max. 230 W/230 V

prezenéné (jen COM 2) max. 1A, (cos ¢ = 1)

pro TVK (topeni/ventilace/klimatizace)

Nastaveni svételné hodnoty  10-1000 Ix, o/denni svétio

Spinaci vystup 1 30 s-30 min., impulzni rezim (asi 2 s),
Gasové nastaveni IQ rezim

(automatické prizplisobeni uzitkovému profilu)

Spinany vystup 2 jen COM2  Casové nastaveni 0 s-10 min. zpozdéni zapnuti.

pro TVK Doba dobéhu 5-15 min. pomoci (RC)
Doba dobéhu 1 min. — 2 hod. pomoci Smart Remote
Automatické monitorovani mistnosti

Montézni vyska 1,1m
Casové nastaveni 30 s — 30 min.
IP/kryti P20

Teplotni rozmezi 0°Caz+40°C

* Dosah u HF 180 je u extrémnich uhl(i velmi zavisly na mistnich podminkéch.
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12. Provozni poruchy

Porucha

Pric¢ina

Naprava

Osvétleni se nezapina

M Bez pripojovaciho
napéti

W Nastavena prili§ nizka
hodnota Ix

W Bez zachytu pohybu

MW Zkontrolovat pripojovaci
napéti

M Hodnotu Ix pomalu
zvySovat, az se zapne
svetlo

W Vytvorit volny vyhled
na senzor

M Zkontrolovat oblast
zachytu

Osvétleni se nevypina

M Hodnota Ix prilis vysoka
M Ubshla doba dobéhu

W Rusivé zdroje tepla,
napr.: topny ventilator,
otevrené dvere a okna,
domaéci zvitata, Zarovka/
halogenovy reflektor,
pohybuijici se objekty

W Zafizeni WLAN umistit
velmi blizko senzoru

M Nastavit niz8f hodnotu Ix

M Vyckat na dobu dobéhu,
event. nastavit kratsi
dobu dobéhu

M Stacionarni poruchové
zdroje potladit
nalepkami

W Zvetsit vzdalenost
mezi zarizenim WLAN
a senzorem >3m

Senzor vypne i pres
pritomnost osoby

Bl Doba dobéhu prili§
kratka

M Svételny prah prilis
nizky

M Prodlouzit dobu dobéhu

W Zménit soumrakové
nastaveni

Senzor vypina prilis pozdé

W Doba dobéhu prili§
dlouha

M Zkrétit dobu dobéhu

Senzor u &elniho sméru
chtize zapina piili§ pozdé

M Dosah je u ¢elniho
smeéru chlize snizen

M Namontovat dalst
senzory

W Zkratit vzdalenost mezi
dvéma senzory

Senzor i pres tmu v pfi-
tomnosti osoby nezapina

MW Zvolena prili§ nizka
hodnota Ix

M Senzor spinacem/
tlacitkem deaktivovan?

M Poloautomaticky
provoz?

W Zvysit prah svételnosti

Tlacitko bez funkce

M Tlacitko deaktivovano?

M Zkontrolovat nastaveni
prepinace 3 DIP
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1. O tomto dokumente

Pozorne si ho precitajte a uschovajte!

— Chranené autorskym pravom. Dotlac, aj ked'iba v skratenej verzii,
je povolena iba s nasim suhlasom.

- Vyhradzujeme si pravo na zmeny sliziace technickému pokroku.

Vysvetlenie symbolov

A Varovanie pred nebezpeéenstvami!

AN
Odkaz na textové pasaze v dokumente.

2. VSeobecné bezpecnostné pokyny
A Pred vSetkymi pracami na pristroji preruste privod napatia!

* Pri montéazi musi byt pripajané elektrické vedenie bez napéatia. Preto je
potrebné najskor vypnut elektricky prid a skontrolovat beznapétovost
pomocou skusacky napatia.

* PriinStaldcii senzora ide o pracu so sietovym napétim. InStalécia sa preto
musi vykonat podla instalaénych predpisov a podmienok pripojenia plat-
nych v danej krajine.

* Pouzivajte iba originélne nahradné diely.

* Opravy smu vykonavat iba autorizované servisné dielne.

e Upozornenie (D: Vedenie externého tlagidla nie je uréené na to, aby sluzilo
spotrebi¢om ako pripojenie neutralneho vodica. (obr. 4.4/4.5/4.6/4.8)

* Pripojka B1/B2 je spinaci kontakt pre nizkoenergetické elektrické obvody,
ktoré nie su vacsie ako 1 A. Tato pripojka musf byt prislusne istena.

3. IR/HF 180 COM1/COM2

Spravne pouzivanie

— Senzorovy spina¢ je vhodny iba na nastenni montaz v interiéroch.

- Inteligentna senzorova technika pri vstupe do miestnosti automaticky zapne
kazdy svetelny zdroj a po nastavenom Case ho opét vypne.
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IR/HF 180 COM1 / COM2

Zariadenie IR 180 COM1 — COM2 je vybavené pyrosenzorom, ktory snima
neviditelné tepelné Ziarenie pohybujlcich sa telies (fudi, zvierat atd). Toto
zaznamenané tepelné Ziarenie sa elektronicky spracuje a pripojeny spotrebic
(napr. svietidlo) sa zapne. Cez prekazky, ako st napr. mury alebo sklenené

tabule, sa tepelné Ziarenie nezaznamenava a nedochéadza teda ani k spinaniu.

HF 180 COM1 / COM2

Zariadenie HF 180 COM 1/ COM 2 je aktivny snima¢ pohybu. Reaguje
nezavisle od teploty na najmensie pohyby. Integrovany HF senzor vysiela
vysokofrekvenéné elektromagnetické viny (5,8 GHz) a prijima ich odozvu. Uz
pri najmensom pohybe v oblasti snimania zaznamena senzor zmenu odozvy.
Mikroprocesor potom vyda spinaci prikaz ,Zapndt svetlo“. Snimanie je mozné
cez dvere, sklenené tabule alebo tenké steny.

VSetky nastavenia funkcii je mozné volitelne vykonavat pomocou dialkovych
oviadani RC5, RC8, ako ak dialkového oviadania Smart.
(= ,,7. Prislusenstvo®)

Rozsah dodavky IR 180 (obr. 3.1)

Rozsah dodavky HF 180 (obr. 3.2)
Rozmery vyrobku IR 180 / HF 180 (obr. 3.3)
Prehlad dielov vyrobku (obr. 3.4)

Koliskovy vypina¢

Kyt
Sosovka IR 180 / kryt HF 180
Demontézna drézka
Senzorovy modul

Stavova LED

Ram

Plechovy ram

Zatazovy modul

—TIOTMMOUOm>

4. Elektrické pripojenie

¢ V/ypnite napdjanie elektrickym pridom (obr. 4.1).

Pre prepojenie senzorového spinaca plati: Podla VDE 0100520, odsek 6

sa smie na prepojenie medzi senzorom a elektronickym predradenym pri-
strojom pouzit viacnasobné vedenie, ktoré obsahuje tak vedenia so sietovym
napatim, ako aj riadiace vedenia (napr. NYM 5 x 1,5 mm?).

Oblast na pripojenie sietovej svorky je uréena pre max. 2 x 2,5 mm?.
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Napajacie vedenie pozostava z jedného min. 4-zilového kabla:
L = faza (zvycajne Cierna, hneda alebo siva)

N = nulovy vodi¢ (zvyGajne modry)

PE = ochranny vodic¢ (zvy€ajne zeleno-Zlty)

P = na spojenie viacerych pohybovych senzorov

L' = spinana faza (zvycajne Cierna, hneda alebo siva)

Upozornenie k vedeniu @D P: )

Medzi dvoma senzormi smie byt dizka kabla max. 50 m.

Ku kazdému dalSiemu senzoru max. 25 m. Pri zabudovani 10 senzorov
celkovo max. 300 m.

Upozornenie k vedeniu () S:
Dizka kabla max. 50 m.

Dolezité:

Zamena vodicov neskor vedie k skratu v pristroji alebo v skrinke s poistkami.
V tomto pripade identifikujte jednotlivé kable a nanovo ich zapojte. Na sieto-
vy privod sa moze samozrejme namontovat vhodny sietovy spina¢ na zapina-
nie a vypinanie.

Upozornenie pre IR 180:

Miesto montaze by malo byt vzdialené minimalne 1 m od svietidla, kedze
tepelné Ziarenie moéze sposobit spustenie systému.

Pripojenie sietového vedenia IR 180 COM1 (obr. 4.2)

Pripojenie sietového vedenia IR 180 COM2 (obr. 4.3)

Pokyn k paralelnému zapojeniu cez vedenie P:

Existuje moznost paralelného zapojenia IR 180 a HF 180. Na kazdej podo-
mietkovej zasuvke v§ak musi byt k dispozicii nulovy vodi€. Pri pouziti viacerych
senzorovych spinacov ich treba pripojit na rovnaku fazu. Maximaine sa da
paralelne zapojit 10 senzorovych spinacov.

Master/Master COM1 (obr. 4.4)

Master/Master COM1/COM2 (obr. 4.5)

V paralelnom zapojeni sa mézu pouzit aj viaceré jednotky Master. Kazda
jednotka Master pritom spina svoju svetelnt skupinu podia viastného merania
svetlosti. VSetky nastavenia sa nastavuju individuaine pre kazdu jednotku
Master. Spinacie zatazenie sa rozdeli na jednotlivé jednotky Master. Pritomnost
0s6b nadalej snimaju vSetky snimace spolocne. Vystup snimania pritomnosti
moze snimat lubovolna jednotka Master. Vystup snimania pritomnosti (HLK,
COM2) moze snimat kazda lubovolha jednotka Master.
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Pozor:

Pri prepojeni Master/Master méze pri stlacent tlacidla (A) dojst k inverznému/
protichodnému spinaniu vtedy, ked maju IR/HF 180 r6znu dobu dobehu a tato
uz pri jednom zo senzorov uplynula. Ak by sa tato situacia vyskytla, musi sa
bud'pockat na uplynutie doby dobehu, alebo sa vykonat pouzivatelsky reset
(RC5) Ci reset (RC8). Ak sa nastavovacie regulatory a DIP prepina¢ pri prepoje-
ni IR/HF 180 nastavia rovnako, znizi to riziko vyskytnutia sa tohto problému.

Master/Slave (obr. 4.6.)

Prevadzka Master/Slave umozriuje snimat vacsie priestory (pripojené zatazenie
= Master, Ziadne zatazenie = Slave). Viyhodnotenie svetlosti v miestnosti sa
uskutocniuje wyluéne na jednotke Master. Jednotky Slave hlésia zaznamenany
pohyb jednotke Master.

Dva snimace na externom schodiskovom automate starého objektu/
novostavby (obr. 4.7)

Prepojenie pomocou senzorov Control PRO (obr. 4.8)

Ak sa IR 180/HF 180 prepoji pomocou senzora Control PRO cez vedenie

P, musia sa vSetky na nastennom vypinaci pripojené, ako aj interné tlacidla
deaktivovat (obr. 5.4). Ak celkovy systém disponuije tlacidlom na manuéine
nadradenie, musf sa toto pripojit na vstupe S senzora PRO. Pritom musf byt
senzor PRO zariadenim Master a IR 180/HF 180 zariadenim Slave.

5. Montaz

e Skontrolujte pripadné poskodenie vSetkych dielov.

* Pri poskodeniach vyrobok neuvadzajte do prevadzky.

¢ \/yberte vhodné miesto montaze, zohladnite dosah a snimanie pohybu
(obr. 5.1).

Montazny postup

¢ Odpojte senzorovy a zatazovy modul (obr. 5.2).

¢ Vypnite napdjanie elektrickym pridom (obr. 4.1).

* \lykonajte pripojenie do siete (obr. 4.2/4.3).

Zatazovy modul (H) zasurite do podomietkovej zasuvky (obr. 5.3).

Priskrutkujte na nosny kruh pomocou zasuvkovych upeviovacich skrutiek

(obr. 5.3).

* \lykonajte nastavenia nastavovacieho regulatora a DIP prepinaca na
senzorovom module (E) (obr. 5.4) (= ,6. Funkcia®).

e Senzorovy modul (E) a ram (G) priloZte k sebe a tlakom spojte so
zéatazovym modulom (H) (obr. 5.5).

* Zapnite napajanie elektrickym pridom (obr. 5.6).
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6. Funkcia

Nastavenie z vyroby nastavovacieho regulatora
Nastavenie dosahu (J): IR20 m/HF 8 m

Nastavenie ¢asu (K): 30s

Nastavenie stmievania (L):  prevadzka pri dennom svetle
Doba dobehu COM2 15 min.

Oneskorenie zapnutia COM2 0 min.

Nastavenie dosahu IR (obr. 5.4 / J)

Nastavitelné v krokoch

— Nastavovaci regulator max. = max. dosah (cca 20 m)
— Nastavovaci regulator min. = min. dosah (cca 5 m)

Nastavenie dosahu HF (obr. 5.4 / J)

Nastavitelné v krokoch

— Nastavovaci regulator max. = max. dosah (cca 8 m)
— Nastavovaci regulator min. = min. dosah (cca 1 m)

Nastavenie ¢asu (obr. 5.4 / K)

Nastavitelné v krokoch.

Pozadovanu dobu dobehu mozno na nastavovacom regulétore nastavit medzi
30 s a 30 min. Pri prekrocneni prahu jasu (logika pritomnosti) sa senzor po
uplynuti doby dobehu vypne.

Impulzny rezim I

Ak je nastavovaci regulator nastaveny na JL, nachadza sa pristroj v impulznom
rezime, t. j. vystup sa zapne na cca 2 s (napr. pre schodiskovy automat).
Potom senzor cca po dobu 8 s nereaguje na pohyb. Kvoli viastnému oslneniu
cudzim svetlom je tu mozny iba denny rezim.

Rezim 1Q (1Q)

Ak je nastavovaci regulétor nastaveny na (IQ), prisposobi sa doba dobehu
dynamicky spravaniu pouzivatela pomocou funkcie samostatného programova-
nia. Programovaci algoritmus zisti ¢asovy cyklus. Najkratsi ¢as je 5 minut,
najdihsi 20 minut.

Nastavenie stmievania (obr. 5.4 / L)
Pozadovany prah citlivosti sa méze nastavit v krokoch 2 Ix az 1000 Ix

— Nastavovaci regulator nastaveny na « = rezim stmievania (cca 2 Ix)

- Nastavovaci reguldtor nastaveny na Q- = prevadzka pri dennom svetle
(cca 1000 Ix)

=» Tabulka ,,prikladov pouzitia“
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Nastavenia z vyroby DIP prepinaca
DIP 1 -DIP 5 = VYP

DIP 1 - (NORM./TEST) norméalna/testovacia prevadzka (obr. 5.4)
Testovacia prevadzka ma prednost pred vSetkymi ostatnymi nastaveniami na
senzorovom spinaci a sltzi na kontrolu funkénosti, ako aj oblasti snimania. Ne-
zavisle od svetlosti zapne senzorovy snimaé pri pohybe v miestnosti osvetlenie
po dobu dobehu cca 5 sekind (modra LED pri snimani blikd). V normalnej

prevadzke platia vSetky individuélne nastavené hodnoty (nastavovaci regulator).

Aj bez pripojeného zatazenia sa méze senzorovy snima¢ nastavit pomocou
modrej LED.
Testovacia prevadzka DIP prepinaca sa automaticky znova neopusti.

DIP 2 - (AUTO./MAN) poloautomatika/pIna automatika (obr. 5.4)

Plna automatika: (AUTO)

Osvetlenie sa v zavislosti od jasu pri pohybe automaticky zapne a pri stipa-
jucom jase, ako aj uplynuti doby dobehu vypne. Osvetlenie sa da kedykolvek
spinat manualne. Pritom sa doc¢asne prerusi spinacia automatika.
Poloautomatika: (MAN)

Osvetlenie sa vypina iba automaticky. Zapnutie sa vykona manualne, svetlo sa
dopytuje tlacidlom. Zostava zapnuté na nastavenu dobu dobehu.

DIP - 3 (used (pouzity) — o / not used (nepouzity) (obr. 5.4)

Integrované tlacidlo (A), ako aj na vstup S volitelne pripojené tlacidlo, st
aktivované v polohe ,used". Integrované tlacidlo (A), ako aj na vstup S volitelne
pripojené tlacidlo, st deaktivované v polohe ,not used” a nemaju tak ziadnu
funkciu. Okrem toho ma spinac vplyv na prepojenie s vedenim P.

(=» ,,4. Elektrické pripojenie”)

DIP 4 - (ON -5"- / ON/OFF -¢7s-) (Obr. 5.4)

V polohe ON-OFF je mozné osvetlenie kedykolvek manudlne zapnut a vypnut
(vynimka — impulzny rezim: ziadne manuélne vypnutie). V polohe ON uz nie je
viac mozné manuélne vypnutie. Po kazdom stlacenf tladidla sa nanovo spusti
doba dobehu.

Tlacidlo pre funkciu svietenia
Funkcia integrovaného tlacidla (A) zavisi od konfigurécie senzora, ako aj od
aktudlnej prevadzkovej situacie.

=» Tabulka ,,Funkcia svietenia“
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Nastavenie stmievania

Priklady pouZitia PoZzadované hodnoty svetlosti

Prevadzka pri stmievani min.
Chodby, vstupné haly 1
Schodiska, eskalatory, pohyblivé chodniky 2
Umyvarne, toalety, rozvodne, jedalne &)
Predajné priestory, skolky, priestory predskol- 4

skych zariadeni, Sportové haly

Pracovné oblasti: kanceldria, konferencné a
rokovacie miestnosti, jemné montézne prace, 5
kuchyne

Pracovné oblasti s vysokou zrakovou intenzitou: -6
laboratdrid, technické kreslenie, precizne prace B

Prevédzka pri dennom svetle max.

Upozornenie: V zavislosti od miesta montéze mdze byt potrebna korekcia
nastavenia. Meranie svetlosti sa uskutoériuje na senzore.

Funkcia svietenia

Rezim DIP Konfiguracia Stav Funkcia tladidla
prepinaca 2 tlacidla DIP
prepinaca 4

PIna automatika | ON/ON-OFF Osvetlenie je Osvetlenie sa zapina

vypnuté na nastavenu dobu
dobehu

PIna automatika | ON-OFF Osvetlenie je Osvetlenie sa vypne

zapnuté na nastavenu dobu

dobehu a pri rozpo-
znani pohybu sa toto
dodatoc¢ne zopne
(Inverzna prevadzka/
prezentacny rezim)

PIna automatika | ON Osvetlenie je Nastavena doba do-
zapnuté behu sa dodatocne
zopne
Poloautomatika |ON/ON-OFF Osvetlenie je Osvetlenie sa zapne
vypnuté na nastavenu dobu
dobehu
Poloautomatika |ON-OFF Osvetlenie je Osvetlenie sa az do
zapnuté. najblizSej aktivacie
vypne
Poloautomatika |ON Osvetlenie je Nastavena doba do-
zapnuté behu sa dodatocne
zopne
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7. PrisluSenstvo (vol. vybava)

Dialkové ovladanie pre pouzivatela RC5 EAN 4007841 592806
Pridavna funkcia RC5

— Svetlo ZAP/VYP 4 h

— Pouzivatelsky reset

— 100 h zahorovania

— Prezenta¢ny rezim

Servisné dialkové ovladanie RC 8 EAN 4007841 559410
Pridavné funkcie RC8

— Nastavenie dosahu

— Nastavenie ¢asu CH1/CH2

— Oneskorenie zapnutia / kontrola priestoru CH2
— Testovacia/normalna prevadzka

— Nastavenie stmievania

— Nocna prevadzka

— Prevéadzka pri dennom svetle

— Teach-IN

— Automaticka / manuélna prevadzka

— Reset

- RezmIQ

Dialkové ovladanie Smart EAN 4007841 009151

— Ovladanie cez smartfén alebo tablet

— Nahradza vsetky dialkové ovladania

— Naditajte vhodnu aplikéciu a zariadenia spojte cez Bluetooth

8. Likvidacia

Elektrické zariadenia, prisluSenstvo a obaly odovzdajte na ekologicku recyk-
laciu.

Elektrické zariadenia nevyhadzujte do komunélneho odpadu!

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurdpskej smernice o odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni a jej implementécie do narodnej legislativy sa musia nepouzivané
elektrickeé a elektronické zariadenia zbierat separovane a odovzdat na ekolo-
gicku recyklaciu.
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9. C€ Vyhlasenie o zhode

Tymto spolocnost STEINEL Vertrieb GmbH vyhlasuie, Ze typ radiového zariade-
nia HF 180 zodpoveda smernici 2014/53/EU. Uplné znenie EU vyhlasenia
0 zhode je dostupné na nasledujlicej internetovej adrese: www.steinel.de.

10. Zaruka vyrobcu

Ako kupujicemu vam vod&i predajcovi prindlezia zakonom stanovené prava.
Pokial takéto prava vo vasej krajine existuju, nase zarucné vyhlasenie ich nekrati
ani inak neobmedzuje. Poskytneme vam 5-roénu zaruku na bezchybny stav

a nalezité fungovanie vasho vyrobku STEINEL zo série Professional Sensorik.
Garantujeme, Ze tento vyrobok neobsahuje Ziadne materidlové, vyrobné ani
konstrukéné chyby. Garantujeme funkénost vSetkych elektronickych suciastok
a kablov, ako aj bezchybnost véetkych pouzitych materidlov a ich povrchov.

Uplatnenie zaruky

Ak chcete svoj vyrobok reklamovat, zaslite ho v kompletnom stave a s uhrade-
nymi prepravnymi nakladmi spolu s originalnym dokladom o kupe, ktory musf
obsahovat datum kupy a oznacenie vyrobku, svojmu predajcovi alebo priamo
nam na adresu NECO SK, a.s. Ruzova 111, 019 01 llava. Odporti¢ame vam,
aby ste si svoj doklad o kupe starostlivo uschovali az do uplynutia zaruénej
doby. Za prepravné naklady a rizikd spojené so spatnym zaslanim neprebera
spolo¢nost STEINEL Ziadnu zodpovednost.

Informécie o moznostiach uplatnenia zaru¢ného pripadu néjdete na nasej
stranke www.neco.sk

Ak u vas doslo k zaruénému pripadu alebo ak mate otazky tykajuce sa vyrob-
ku, mozete nas kedykolvek telefonicky kontaktovat na nasej servisnej linke:
+421/42/4 45 67 10.

ROKOV

ZARUKA
VYROBCU
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11. Technickeé udaje
Rozmery S x V x H

80x80 x50 mm

12. Prevadzkové poruchy

Porucha Pric¢ina

Riesenie

Sietové napéatie

220-240 ~V / 50/60 HZ

Senzorika Pasivna infracervena (IR) /
Vysokofrekvenéna (HF)

Dosah IR max. 20 m (tangenciaine) /
max. 4 m (radiélne) / HF max. 8 m *

Uhol dosahu 180°

Vykon zatazenie halogénovej Ziarovky 2000 W
Ziarivky s EVG 1000 W
Ziarivky nekompenzované 1000 VA

Ziarivky so sériovou kompenzaciou 400 VA
Ziarivky s paralelnou kompenzaciou 500 VA

nizkovoltové halogénoveé ziarovky 2000 VA
LED <2 W 100 W
2W<LED<8W 300 W
LED >8W 600 W
kapacitné zatazenie 176 uF

Svetlo sa nezapina M Ziadne pripojovacie
napatie

M Nastavena prilis nizka
hodnota Ix

M Ziadny zaznamenany
pohyb

W Skontrolovat pripojo-
vacie napatie

M Hodnotu Ix pomaly
zvySovat, kym sa
nezapne svetlo

W Vytvorit volny vyhlad
na senzor

W Skontrolovat oblast
snimania

Vykon, spinaci vystup 2
pritomnost (iba COM 2)

max. 230 W/230 V
max. 1A, (cos ¢ = 1)
pre vykurovanie/ventilaciu/klimatizaciu

Nastavenie hodnot svetla

10-1000 Ix, e / denné svetlo

Spinaci vystup 1

30 s - 30 min., impulzny rezim (cca 2 s),
nastavenie ¢asu |Q rezim
(automatické prisposobenie profilu pouzivania)

Svetlo sa nevypina W Hodnota Ix je prili§
vysoka

W Doba dobehu plynie

W Rusivé zdroje tepla,
napr.: vykurovacie venti-
latory, otvorené dvere a
okna, doméce zvierata,
Ziarovka/halogénovy
reflektor, pohybuijlce sa
objekty

W WiFi pristroj umiestneny
velmi blizko senzora

W Nastavit nizsiu hodnotu
Ix

W Vyckat dobu dobehu,
prip. nastavit kratsiu
dobu dobehu

W Nalepkami zakryt staci-
onarne rusivé zdroje

W Zvagsit vzdialenost
medzi WiFi pristrojom
a senzorom >3m

Spinaci vystup 2
iba COM2 pre vykurovanie,
ventilaciu, klimatizaciu

Nastavenie ¢asu O s - 10 min. oneskorené zapnutie.
5-15 min. doba dobehu cez (RC)

1 min. - 2 hod. doby dobehu cez dialkové
ovladanie Smart

Automaticka kontrola miestnosti

Senzor sa vypina napriek M Doba dobehu je prili§
pritomnosti os6b kratka
W Prah svetla je prilis nizky

M PredZit dobu dobehu

W Zmenit nastavenie
stmievania

Senzor sa vypina prili§
neskoro

W Doba dobehu prili§ diha

W Skrétit dobu dobehu

Senzor sa zapina pri
¢elnom smere pohybu
prili§ neskoro

W Dosah sa pri ¢elnom
smere pohybu redukuje

W Namontovat dalSie
senzory

W Zmensit odstup medzi
dvoma senzormi

Montézna vyska 1,1m
Nastavenie ¢asu 30 s - 30 min.
IP/Krytie IP20

Teplotny rozsah 0°Caz+40°C

*V pripade HF 180 je dosah v extrémnych uhloch vo vyraznej miere zavisly od

miestnych podmienok.
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Senzor sa nezapina
napriek tme pocas
pritomnosti oséb

W Je zvolena prili§ nizka
hodnota Ix

W Senzor deaktivovany
spinacom/tlacidlom?

M Poloautomatika?

W Zvysit prah svetlosti

Tlacidlo nema funkciu W Tladidlo deaktivované?

M Skontrolovat nastavenie
DIP prepinaca 3
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PL Ttumaczenie instrukciji oryginalnej

1. Informacje o tym dokumencie

Zapoznac sie doktfadnie i zostawi¢ do przechowania!

— Dokument chroniony prawem autorskim. Przedruk, takze w czgsciach,
wytacznie po uzyskaniu naszej zgody.

— Zmiany, wynikajace z postepu technicznego, zastrzezone.

Objasnienie symboli

A Ostrzezenie przed zagrozeniami!

Odsytacz do tekstu w dokumencie.

2. Ogodlne zasady bezpieczenstwa

A Przed rozpoczeciem wszelkich prac przy urzadzeniu nalezy
odtgczy¢ napiecie zasilajace!

* Przewdd zasilajacy, ktéry nalezy podtaczyé podczas montazu, nie moze
by¢ pod napieciem. Dlatego najpierw nalezy wytaczy¢ prad i sprawdzi¢ brak
napigecia za pomoca probnika.

¢ Podczas instalacji czujnika wykonywana jest praca przy obecnosci napiecia
sieciowego. Dlatego nalezy ja wykonaé fachowo, zgodnie z obowiazujacymi
przepisami dotyczacymi instalacji i podtaczania do zasilania elektrycznego.

e Stosowac tylko oryginalne czgsci zamienne.

¢ Naprawy moga wykonywac jedynie autoryzowane punkty serwisowe.

e Wskazéwka (1: Ten przewdd zewnetrznego klawisza nie jest przeznaczony
do tego, aby stuzyt odbiornikom za przytacze przewodu zerowego.

(rys. 4.4/4.5/4.6/4.8)

* Przytacze B1, B2 jest stykiem przetaczajacym do obwoddéw niskoener-
getycznych, nie wiekszych niz 1 A. Wymagane jest jego odpowiednie
zabezpieczenie.

3. IR/HF 180 COM1/COM2

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

— Wyltacznik z czujnikiem jest przeznaczony tylko do montazu na $cianie
wewnatrz budynku.

— Inteligentna technika czujnika automatycznie wiacza kazde swiatto po
wejsciu do pomieszczenia, a nastepnie wyfacza je po uptywie ustawionego
czasu.
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IR 180 COM1 / COM2

Czujnik IR 180 COM1 - COM2 jest wyposazony w czujnik piroelektryczny,
ktory odbiera niewidzialne promieniowanie cieplne, emitowane przez poruszaja-
ce sie ciata (ludzi, zwierzat itp.). Zarejestrowane w ten sposdéb promieniowanie
cieplne jest przetwarzane przez uktad elektroniczny, powodujac wigczenie
podtaczonego odbiornika energii (np. lampy). Przeszkody, np. mury lub szklane
szyby, nie pozwalaja na wykrycie promieniowania cieplnego, a zatem nie naste-
puje zatgczenie lampy.

HF 180 COM1 / COM2

HF 180 COM1 / COM2 to aktywny czujnik ruchu. Reaguije niezaleznie od
temperatury nawet na najmniejsze ruchy. Zintegrowany czujnik wysokiej czg-
stotliwosci wysyta fala elektromagnetyczne o wysokiej czestotliwosci (5,8 GHz)
i odbiera ich odbicie. Przy najmniejszym ruchu w obszarze wykrywania czujnik
rejestruje zmiane w odbiciu fal. Mikroprocesor generuje wéwczas polecenie
,wigczy¢ swiatto”. Mozliwe jest wykrywanie ruchu przez drzwi, szyby szklane
lub cienkie Sciany.

Ustawienia wszystkich funkcji mozna opcjonalnie konfigurowac za pomoca
pilotéw zdalnego sterowania RC5, RC8 oraz Smart Remote. (= "7. Akcesoria")

Zakres dostawy IR 180 (rys. 3.1)

Zakres dostawy HF 180 (rys. 3.2)

Wymiary produktu IR 180 / HF 180 (rys. 3.3)
Przeglad urzadzenia (rys. 3.4)

A Dzwigienka klawisza

B Pokrywa

C Soczewka IR 180 / HF 180 pokrywa
D Szczelina do demontazu

E Modut czujnika

F Dioda LED

G Ramka

H Ramka blaszana

I Modut odbiornika

4. Przylacze elektryczne

* \Wylaczy¢ zasilanie (rys. 4.1)

W odniesieniu do okablowania wytacznika z czujnikiem obowiazuje: Zgodnie

z przepisami VDE 0100520 ust. 6, w celu potaczenia czujnika z EVG nalezy
uzy¢ przewodu wielokrotnego, obejmujacego zaréwno przewody przewodzace
napigcie sieciowe oraz przewody sterujace (np. NYM 5 x 1,5 mm?).

Obszar klejenia zacisku przytaczeniowego jest przeznaczony dla maks.

2 x 2,5 mm2.
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Przewdd zasilajacy jest min. kablem 4-zytowym:

L = przewdd fazowy (najczesciej czarny, brazowy Iub szary)
N =przewdd zerowy (najczesciej niebieski)

PE = przewdd ochronny (najczesciej zielono-zotty)

P = do faczenia kilku czujnikéw ruchu

L' = zatgczona faza (najczesciej czarny, brazowy lub szary)

Wskazéwka przewod D P:

Pomigdzy dwoma czujnikami diugosé kabla moze wynosi¢ maks. 50 m.

Do kazdego kolejnego czujnika maks. 25 m. W przypadku montazu 10 czujni-
koéw facznie maks. 300 m.

Wskazéwka przewdd (D S:
Dtugosc¢ kabla maks. 50 m.

Wazne:

Pomylenie przewododw jest przyczyna pdzniejszego zwarcia w urzadzeniu lub
w skrzynce bezpiecznikéw. W takim przypadku nalezy jeszcze raz zidentyfiko-
waé poszczegodlne zylty przewodow i podtaczyé je ponownie. W przewodzie za-
silajacym mozna zainstalowac odpowiedni wytacznik sieciowy do recznego za-
taczania i wytaczania lampy.

Wskazéwka do IR 180:

Miejsce montazu powinno by¢ oddalone o co najmniej 1 m od Zrédta Swiatta,
poniewaz promieniowanie cieplne moze powodowac btedne zadziatanie
systemu.

Podtaczenie przewodu zasilajacego IR 180 COM1 (rys. 4.2)

Podfaczenie przewodu zasilajacego IR 180 COM 2 (rys. 4.3)

Wskazdéwka do potaczenia rownolegtego za pomoca przewodu P:
Mozliwe jest rownolegte potaczenie IR 180 i HF 180. W kazdej puszce pod-
tynkowej musi by¢ jednak dostepny przewod zerowy. Przy zastosowaniu kilku
wytgcznikéw z czujnikami nalezy je podtaczy¢ do tej samej fazy! Potaczenie
maksymalne moze obejmowac nie wigcej niz 10 wytacznikéw z czujnikami.

Master/Master COM1 (rys. 4.4)

Master/Master COM1/COM2 (rys. 4.5)

W potaczeniu réwnolegtym mozna takze stosowac kilka urzadzer Master.
Kazde urzadzenie Master przetacza przy tym wiasna grupe swiatet zgodnie

z wtasnym pomiarem jasnosci. Wszystkich ustawier dokonuije sie indywidualnie
w kazdym urzadzeniu Master. Obcigzalnosc jest podzielona na poszczegdine
urzadzenia Master. Obecnos¢ jest jednak wcigz wykrywana wspdlnie przez
wszystkie czujniki. Wyjscie obecnosci mozna utworzy¢ w dowolnym urzadzeniu
Master. Wyjscie obecnosci (HLK, COM2) mozna utworzyé

w kazdym dowolnym urzadzeniu Master.
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Uwaga:

W przypadku potaczenia w sie¢ Master/Master i uzyciu klawisza (A) moze
dojs$¢ do odwrotnego/przeciwbieznego przetaczenia, jezeli IR/HF 180 posiadaja
odmienne czasy opdznienia czujnikdw i jeden z nich juz uptynat. Jezeli dojdzie
do takiej sytuaciji, wtedy konieczne jest odczekanie czasu opdznienia lub
wykonanie resetu user (RC5) lub resetu (RC8). Jezeli pokretta regulacyjne i
przetaczniki DIP zostang ustawione od razu podczas fgczenia w sie¢ IR/HF
180, wtedy ryzyko wystapienia takiej sytuaciji znacznie spada.

Master/Slave (rys. 4.6.)

Tryb Master/Slave pozwala nadzorowaé wieksze pomieszczenia (odbiornik
podtaczony = Master, bez odbiornika = Slave). Jasnos¢ w pomieszczeniu jest
rejestrowana wytacznie przez urzadzenie Master. Urzadzenia Slave zgtaszaja
wykrycie ruchu do urzadzenia Master.

Dwa czujniki do zewnetrznego automatycznego sterowania oswietleniem w
budownictwie starym/podczas remontu (rys. 4.7)

Laczenie w sie¢ z czujnikami Control Pro (rys. 4.8)

Jezeli IR 180/HF 180 zostanie potaczony w sie¢ z czujnikiem Control PRO za
pomoca przewodu P, wtedy wszystkie podtaczone do przetacznika sciennego,
jak réwniez wewngtrzne klawisze musza zosta¢ dezaktywowane (rys. 5.4).
Jezeli caty system posiada jeden klawisz do rgcznego przesterowania, wtedy
nalezy podfaczy¢ go do wejscia S czujnika Control PRO. Przy tym czujnik
Control PRO musi by¢ Master, a IR 180/HF 180 Slave.

5. Montaz

* Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem uszkodzen.

* W przypadku uszkodzen nie uruchamia¢ produktu.

* Wybra¢ odpowiednie miejsce montazu z uwzglednieniem zasiegu i wykry-
wania ruchu (rys. 5.1)

Czynnosci montazowe

* Roziaczy¢ modut czujnika i odbiornika (rys. 5.2)

* Wylaczy¢ zasilanie (rys. 4.1)

* Wykona¢ podtaczenie do sieci (rys. 4.2/4.3)

Wsuna¢ modut odbiornika (H) do puszki podtynkowej (rys. 5.3)

Przykreci¢ za pomoca srub mocujacych w puszce do pierscienia noSnego

(rys. 5.3)

* Dokonac¢ ustawien pokretta regulacyjnego i przetacznika DIP na module
czujnika (E) (rys. 5.4) (= "6. Dziatanie")

* Potaczyé modut czujnika (E) i ramke (G) i razem ztaczy¢ z modutem
odbiornika (H) poprzez docisk. (rys. 5.5)

* Wigczyc¢ zasilanie (rys. 5.6)
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6. Dziatanie

Ustawienia fabryczne pokretta regulacyjnego

Ustawianie zasiegu czujnika (J): IR20m/HF 8 m

Ustawianie czasu (K): 30s

Ustawianie progu czutosci zmierzchowej (L): praca przy swietle dziennym
Czas op6znienia COM2 15 min

Opéznienie wigczenia COM2 0 min

Ustawianie zasiegu czujnika IR (rys. 5.4 / J)

Mozliwosé stopniowego ustawiania

— Pokretfo regulacyjne maksymalnie = maks. zasieg (ok. 20 m)
— Pokretto regulacyjne minimalnie = min. zasieg (ok. 5 m)

Ustawianie zasiegu czujnika HF (rys. 5.4 / J)

Mozliwosé stopniowego ustawiania

— Pokretto regulacyjne maksymalnie = maks. zasieg (ok. 8 m)
— Pokretto regulacyjne minimalnie = min. zasigg (ok. 1 m)

Ustawienie czasu (rys. 5.4 / K)

Mozliwosé stopniowego ustawiania.

Pozadany czas opdznienia mozna ustawi¢ za pomoca pokretta regulacyjnego
na wartos¢ w zakresie od 30 s do 30 min. Przy przekroczeniu wartosci progu
jasnosci (logika obecnosci) czujnik wytacza sie po uptywie czasu opdznienia.

Tryb impulsowy I

Jezeli pokretto regulacyjne jest ustawione na JL wtedy urzadzenie dziata

w trybie impulsowym, tzn. wyjscie jest wigczane na czas ok. 2 sekund (np.

w przypadku automatycznego sterowania oswietleniem klatki schodowej).
Nastepnie przez ok. 8 s czujnik nie reaguje na ruch. Ze wzgledu na ,0slepianie”
przez obce $wiatto mozliwy jest tylko tryb pracy dziennej.

Tryb 1Q (1Q)

Jezeli pokretto regulacyjne jest ustawione na (IQ), wtedy czas opdznienia
dopasowuje sie dynamicznie i automatycznie do warunkéw uzytkowania.
Czas cyklu jest obliczany z wykorzystaniem specjalnego algorytmu wyuczania.
Najkrétszy czas wynosi 5 min, a najdtuzszy 20 min.

Ustawianie czutosci zmierzchowej (rys. 5.4 / L)

Zadany prég zatgczania mozna regulowac stopniowo, w zakresie ok.

2-1000 luksow.

— Pokretto regulacyjne ustawione na (( = praca o zmierzchu (ok. 2 luksy)

- Pokretto regulacyjne ustawione na Q- = praca przy $wietle dziennym
(ok. 1000 lukséw)

=» Tabela "Przyktadowe zastosowania"
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Ustawienia fabryczne przetacznika DIP
DIP 1 - DIP 5 = OFF

DIP 1 - (NORM./TEST) tryb normalny/testowy (rys. 5.4)

Tryb testowy ma priorytet wyzszy niz wszystkie inne ustawienia wytacznika z
czujnikiem i stuzy do sprawdzania prawidtowego dziatania funkciji oraz obszaru
wykrywania. Niezaleznie od jasnosci wytacznik z czujnikiem wigcza oswietlenie
W pomieszczeniu na czas 5 sekund po wykryciu ruchu (niebieska dioda LED
miga w przypadku wykrycia). W normalnym trybie pracy obowiazuja wszystkie
indywidualnie ustawione wartosci (pokretto regulacyjne). Wytacznik z czujnikiem
mozna ustawi¢ przy uzyciu niebieskiej diody LED takze bez podfaczania
odbiornika.

Tryb testowy przetacznika DIP nie wytacza sie automatycznie.

DIP 2 - (AUTO/MAN) tryb automatyczny/pétautomatyczny (rys. 5.4)

Tryb automatyczny: (AUTO)

Oswietlenie wigcza sie automatycznie w przypadku wykrycia ruchu w zalezno-
Sci od jasnosci, a w przypadku rosnacej jasnosci oraz uptyniecia czasu opoz-
nienia wytacza sig. W kazdej chwili mozna je wytaczy¢ recznie. Automatyka
przetaczania jest przy tym wytaczana jedynie tymczasowo.

Tryb pétautomatyczny: (MAN)

Tylko wytaczanie oswietlenia odbywa sie automatycznie. Wigczanie odbywa sie
recznie, polecenie wigczenia $wiatta za pomoca klawisza. Pozostaje wigczone
na ustawiony czas opdznienia.

DIP 3 - (used — o / not used 5% ) (rys. 5.4)

W potozeniu "used" zintegrowany klawisz (A) oraz przycisk podtaczony opcjo-
nalnie do wejscia S jest aktywowany. W pofozeniu “not used" zintegrowany
klawisz (A) oraz przycisk podfaczony opcjonalnie do wejscia S jest dezaktywo-
wany i nie posiada zadnej funkciji. Poza tym przetacznik ma wptyw na faczenie
w sie¢ za pomocg przewodu P. (< "4. Przytacze elektryczne")

DIP 4 - (ON -s"s- / ON/OFF —7%-) (rys. 5.4)

W potozeniu ON-OFF mozna w kazdej chwili recznie wigczaé i wytaczaé oswie-
tlenie (wyjatek w trybie impulsowym: brak recznego wytaczania). W potozeniu
WE. nie jest mozliwe reczne wylaczanie. Kazde naci$niecie klawisza powoduje
ponowne rozpoczecie odliczania czasu opdznienia.

Klawisz funkcji Swiatta
Funkcja zintegrowanego klawisza (A) jest zalezna od konfiguracji czujnika oraz
aktualnej sytuacji roboczej.

=» Tabela "Funkcja swiatta"
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Ustawianie czufosci zmierzchowej

Przyktadowe zastosowania Wartosci zadane jasnosci

Tryb pracy o zmierzchu min.
Korytarze, wejscia 1
Klatki schodowe, schody ruchome, tasmy trans- >
portowe

kazienki, toalety, pomieszczenia
rozdzielni, kantyny

Sklepy, przedszkola, zeréwki, hale sportowe 4

Obszary robocze: pomieszczenia biurowe, konfe-
rencyjne, dyskusyjne, precyzyjne prace montazowe, 5
kuchnie

Przestrzenie robocze wymagajace idealnej widoczno-
Sci: laboratoria, wykonywanie rysunkéw technicznych, >=6
precyzyjne prace

Tryb pracy dziennej maks.

Wskazéwka: W zaleznosci od miejsca montazu moze byé wymagana korekta
ustawienia. Pomiar jasnosci odbywa sie przez czujnik.

Funkcja $wiatta

Tryb przelgcznik | Konfiguracja Status Funkcja klawisza
DIP 2 klawiszy przetacz-
nika DIP 4
Tryb auto- ON/ON-OFF Oswietlenie jest Oswietlenie pozostaje

matyczny wytaczone wigczone na ustawio-

ny czas opéznienia

Tryb auto- ON/OFF
matyczny wigczone

Oswietlenie jest Oswietlenie zostanie
wytaczone na usta-
wiony czas opoznie-
nia, a w przypadku
rozpoznania ruchu
zostanie wyzwolone
(tryb odwrotny/tryb
prezentacji)

Tryb auto- ON
matyczny wigczone

Oswietlenie jest Ustawiony czas
opdznienia zostanie
zataczony.

Tryb pétauto- ON/ON-OFF
matyczny wytaczone

Oswietlenie jest Oswietlenie pozostaje
wigczone na ustawio-
ny czas opéznienia

Tryb pétauto- ON/OFF
matyczny wigczone.

Oswietlenie jest Oswietlenie zostanie
wytgczone az do
kolejnej aktywagii.

Tryb potauto- ON
matyczny wigczone

Oswietlenie jest Ustawiony czas
opdznienia zostanie
zatgczony.
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7. Osprzet (opcjonalny)

Uzytkowy pilot zdalnego sterowania RC5 EAN 4007841 592806
Funkcja dodatkowa RC5

— Swiatlo WE./WYE. 4 h

— User Reset

- 100 h burnin

— Tryb prezentacji

Serwisowy pilot zdalnego sterowania RC8 EAN 4007841 559410
Funkcje dodatkowe RC 8

— Ustawianie zasiggu czujnika

— Ustawianie czasu CH1/CH2

— Opdznienie wigczenia / kontrola pomieszczenia CH2
— Tryb testowy/normalny

— Ustawianie czutosci zmierzchowej

— Tryb pracy nocnej

— Tryb pracy dziennej

— Teach-IN

- Tryb automatyczny/reczny

- Resetowanie

- TryblQ

Smart Remote EAN 4007841 009151

— Sterowanie za pomoca smartfonu lub tabletu

— Zastepuje wszystkie piloty zdalnej obstugi

—  Wystarczy sciagna¢ odpowiednia aplikacje i potaczy¢ za pomoca Bluetooth

8. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania nalezy odda¢ do recyklingu
przyjaznego srodowisku.

Nie wyrzucac urzadzen elektrycznych wraz z odpadami z gospodarstw
domowych!

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z obowigzujgcymi dyrektywami europejskimi w sprawie zuzytych
urzadzen elektrycznych i elektronicznych oraz ich wdrozeniem do prawa krajo-
wego nienadajace sie do uzytkowania urzadzenia elektryczne nalezy odbierac
osobno i poddawac recyklingowi w sposéb przyjazny srodowisku.
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9. (€ Deklaracja zgodnosci z normami

Niniejszym STEINEL Vertrieb GmbH deklaruje, ze typ urzadzenia radiowego
HF 180 spetnia wymogi dyrektywy 2014/53/UE. Pefen tekst deklaracji zgodno-
$ci UE dostepny jest pod adresem internetowym: www.steinel.de

10. Gwarancja producenta

Jako kupujacemu w razie potrzeby przystuguja Paristwu w stosunku do
sprzedajacego prawa z tytutu rekojmi. O ile prawa te obowiazujg w Paristwa
kraju, to nie ulegaja one na podstawie naszej deklaracji gwaranciji ani skréceniu
ani ograniczeniu. Udzielamy Parstwu 5-letniej gwaranciji na nienaganng jakosé
i prawidfowe funkcjonowanie zakupionego przez Paristwa profesjonalnego
produktu techniki czujnikéw firmy STEINEL. Gwarantujemy, ze produkt ten jest
wolny od wad materiatowych, produkeyjnych i konstrukcyjnych. Gwarantujemy
prawidtowe funkcjonowanie wszystkich podzespotéw elektronicznych, a takze,
ze wszystkie zastosowane materialy i ich powierzchnie sg wolne od wad.

Dochodzenie roszczen

Gwarancja jest wazna jedynie kompletnie wypetiona z podpisem Sprzedawcy
potwierdzajacym warunki gwarancji. Gwarancja na sprzedany towar kon-
sumpcyjny nie wytacza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnien kupujacego
wynikajacych z rekojmi/niezgodnosci towaru z umowa na podstawie dowodu
zakupu. Z tego powodu zalecamy staranne przechowywanie dowodu zakupu.
Reklamowany towar w stanie kompletnym prosimy przesta¢ do Gwaranta
wraz z krétkim opisem usterki, oryginalng karta gwarancyjna, paragonem lub
rachunkiem zakupu (opatrzonym datg zakupu i pieczecia sklepu).

LAT

GWARANCJI
PRODUCENTA
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11. Dane techniczne
Wymiary szer. x wys. x gt.

80 x 80 x 50 mm

Napiecie sieciowe 220-240 ~V / 50/60 HZ

Technika sensorowa Pasywna podczerwien (IR)/wysoka czestotliwosé (HF)

Zasieg IR maks. 20 m (stycznie) / maks. 4 m (promieniowo) /
HF maks. 8 m*

Kat wykrywania 180°

Moc Obcigzenie zaréwkami/lampami
halogenowymi 2000 W
Swietiowki EVG 1000 W
Swietléwki bez kompensagcii 1000 VA

$wiet\o’wki kompensowane szeregowo 400 VA
Swietldwki kompensowane réwnolegle 500 VA

Nisko woltowe lampy halogenowe 2000 VA
LED<2W 100 W
2W<LED<8W 300 W
LED>8W 600 W
Obciagzenie pojemnosciowe 176 pF

Moc, wyjscie przetaczajace 2
Obecnosé (tylko COM 2)

maks. 230 W/230 V
maks. 1A, (cos ¢ = 1)
dla HLK (ogrzewanie/wentylacja/klimatyzacja)

Ustawienie wartosci Swiatta

10-1000 luksdw, o / $wiatto dzienne

Wyjscie przefaczajace 1

30 s - 30 min, tryb impulsowy (ok. 2 s),
ustawianie czasu zalgczenia tryb IQ (automatyczne
dopasowanie do profilu wykorzystania)

Wyjscie przetaczajace 2
tylko COM2 dla HLK

Ustawianie czasu zafaczenia opdznienie wiaczenia
0s-10min.

5-15 min czas opdznienia poprzez (RC)

1 min - 2 h czas opdznienia poprzez Smart Remote
Automatyczna kontrola pomieszczenia

Wysokos$¢ montazu 1,1m
Ustawianie czasu 30 s - 30 min
IP/Stopier ochrony P20

Zakres temperatury 0°Cdo+40°C

* Zasieg w przypadku HF 180 i wyjatkowo ostrego kata zalezy w znacznym stopniu od

warunkdw miejscowych.
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12. Usterki
Usterka

Przyczyna

Usuwanie

Swiatfo nie wigcza sig

M brak napigcia przytacze- B sprawdzi¢ napiecie przy-

niowego
M ustawiono zbyt matg
wartos¢ luksow

M brak wykrycia ruchu

taczeniowe

M powoli zwigkszaé

wartos¢ lukséw az do
zapalenia Swiatfa

W zapewni¢ dobra

widocznosé czujnika

M sprawdzi¢ obszar

wykrywania

Swiatto nie wyltacza sie

W zbyt duza wartos¢
luksow

M trwa odliczanie czasu
opdznienia

M zakiécajace zrodta
ciepta, np.: wentylator
grzejny, otwarte drzwi
i okna, zwierzeta do-
mowe, zarowka/reflek-
tor halogenowy, rucho-
me obiekty

M urzadzenie WLAN

umieszczone bardzo bli-

sko czujnika

M ustawi¢ mniejsza

wartos¢ luksow

M poczekaé na zakon-

czenie czasu opoz-
nienia lub ustawi¢ mniej-
szg wartosé

czasu opoznienia

M zakry¢ stacjonarne

zrodta zakiocen za
pomoca naklejek

M zwigkszy¢ odlegtosé po-

miedzy urzadzeniem
WLAN a czujnikiem >3m

czujnik wytacza $wiatto
mimo obecnosci

W zbyt krotki czas
opdznienia
M zbyt niski prog swiatta

| | wycﬂu‘;yc’l czas

opdznienia

M zmieni¢ ustawienie

progu czutosci zmierz-
chowej

czujnik wytacza Swiatfo
zbyt pdzno

M zbyt dtugi czas
opdZnienia

M skrdci¢ czas opdznienia

czujnik wiacza swiatto
zbyt pdzno przy frontal-
nym kierunku ruchu

M zmniejszony zasigg
czujnika przy frontalnym
kierunku ruchu

M zamontowa¢ dodatkowe

czujniki

M zmniejszy¢ odlegtosé

miedzy dwoma czujnika-
mi

czujnik nie wiacza swia-
tta w ciemnosci mimo
obecnoscai

W wybrano zbyt matg war- B czujnik dezaktywowany

08¢ luksow

przez wytacznik/klawisz?

W Tryb pdtautomatyczny?
W zwigkszy¢ wartosc

progu jasnosci

klawisz nie ma funkcji

M klawisz dezaktywo-
wany?

M sprawdzi¢ ustawienia na

przetaczniku DIP 3
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1. Despre acest document

Va rugam sa cititi cu atentie documentul si sa-l pastrati!

— Protejat prin Legea drepturilor de autor. Reproducerea, inclusiv in extras,
este permisa numai cu aprobarea noastra.

- Ne rezervam dreptul de a face modificari care servesc progresului tehnic.

Explicatia simbolurilor

A Atentie, pericole!

Trimitere la pasaje din document.

2. Instructiuni generale de securitate

Ainainte de efectuarea oricaror lucrari la aparat, intrerupeti

alimentarea cu energie electrica!

* |amontare, cablul electric care urmeaza sa fie conectat nu trebuie sa fie
sub tensiune. Opriti asadar curentul si verificati cu un testor de tensiune,
sa nu mai existe curent pe cablu.

* |Instalarea senzorului presupune si o interventie la reteaua electrica.

Prin urmare, aceasta trebuie efectuata corect, conform instructiunilor de
instalare si conditiilor de conectare uzuale in tara respectiva.

e Folositi numai piese de schimb originale.

* Reparatiile se vor executa numai in ateliere specializate.

¢ Observatie (D: Cablul butonului extern nu este conceput pentru a servi
diversilor consumatori drept conductor neutru. (fig. 4.4/4.5/4.6/4.8)

* Conexiunea B1/B2 reprezinta un contact de comutare pentru circuite de
curenti slabi, de maxim 1 A. Aceasta trebuie asigurata in mod corespun-
zator.

3. IR/HF 180 COM1/COM2

Utilizare conform destinatiei

— Intrerupator cu senzor, adecvat numai pentru montarea pe perete in zona
interioara.

— Tehnologia inteligenta cu senzori aprinde automat orice corp de iluminat la
intrarea in incapere si il stinge dupa durata de timp setata.
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IR 180 COM1 / COM2

Aparatul IR 180 COM1 - COM2 este echipat cu un senzor piroelectric care
detecteaza radiatiile termice invizibile ale corpurilor in miscare (oameni, animale,
etc.). Radiatiile termice inregistrate sunt convertite de un sistem electronic,
care activeaza un consumator conectat (de ex. o lampa). Obstacolele, cum ar
fi zidurile sau geamurile, se opun detectarii radiatiilor termice, nefacand deci
posibila comutarea lampii.

HF 180 COM1 / COM2

HF 180 COM1 / COM2 este un senzor de miscare activ. El reactioneaza la cele
mai mici miscari, in functie de temperatura. Senzorul HF integrat emite unde
electromagnetice de inalta frecventa (5,8 GHz) si receptioneaza ecoul acestora.
La cea mai mica miscare in domeniul de detectie, senzorul percepe modifi-
carea ecoului. Intr-un astfel de caz un microprocesor declanseaza comanda
de comutare "Aprindere lumina". Detectarea miscarii este posibila si prin usi,
geamuri si pereti subtiri.

Toate setarile de functii se pot realiza optional cu telecomenzile RC5, RC8,
precum si cu Smart Remote. (= "7. Accesorii")

Volumul livrarii IR 180 (fig. 3.1)

Volumul livrarii HF 180 (fig.3.2)
Dimensiunile produsului IR 180 / HF 180 (fig. 3.3)
Prezentare generala a aparatului (fig. 3.4)
Bascula intrerupatorului

Masca

Lentild IR 180 / Masca HF 180

Fanta pentru demontare

Modul senzor

LED de stare

Rama

Rama de tabla

Modul de sarcina

—TIOTMMOUOm>

4. Conexiune electrica

e Opriti alimentarea cu curent (fig. 4.1)

Pentru cablarea intrerupatoarelor cu senzori se aplica urmatoarele: Conform
VDE 0100520 alin. 6 pentru legatura dintre senzor si balastul electronic se
poate folosi un cablu multifilar care contine atat conductorii de tensiune de
retea, cét si conductorii de comanda (de ex. NYM 5 x 1,5 mm?).

Zona pentru bornele de conectare la retea este proiectata pentru maxim

2 borne x 2,5 mm?.

- 68 -

Circuitul de alimentare este format dintr-un cablu cu minim 4 fire:
L = faza (de obicei negru, maro sau gri)

N = conductor neutru (de obicei albastru)
PE = conductor de protectie (de obicei verde/galben)
P = Pentru conectarea mai multor senzori de miscare

L' = faza comutata (de obicei negru, maro sau gri)

Nota cu privire la conductorul MP:

Intre doi senzori lungimea cablului trebuie sa fie de max. 50 m.

Lungimea fata de fiecare senzor suplimentar - max. 25 m. Daca se monteaza
10 senzori, in total max. 300 m.

Nota cu privire la conductorul @ S:
Lungimea cablului max. 50 m.

Important:

Inversarea conexiunilor poate duce la scurtcircuit la aparat sau la tabloul de
sigurante. In acest caz fiecare cablu trebuie identificat si conectat din nou.
Pe cablul de retea se poate monta un intrerupator adecvat de retea pentru
cuplare si decuplare.

Nota privind IR 180:

Locul de montaj trebuie sa se afle la o distanta de cel putin 1 m de o lampa,
deoarece radiatia termica a acesteia poate produce declansarea sistemului.
Conectare cablu de alimentare IR 180 COM1 (fig. 4.2)

Conectare cablu de alimentare IR 180 COM 2 (fig. 4.3)

Nota cu privire la comutarea in paralel per cablu P:

O eventuala comutare in paralel a IR 180 si HF 180 este posibila. Daca se
intampla acest lucru, la fiecare priza de montat sub tencuiala trebuie sa existe
un conductor de nul. Daca se utilizeaza mai multe intrerupatoare cu senzor,
acestea trebuie conectate la aceeasi faza! Se pot conecta in paralel maxim
10 Intrerupéatoare cu senzor.

Master/Master COM1 (fig. 4.4)

Master/Master COM1/COM2 (fig. 4.5)

Intr-o conexiune in paralel se pot utiliza inclusiv mai multi Master. Fiecare
Master conecteaza grupa sa de lumini conform masuratorii proprii de luminozi-
tate. Toate setarile se fac individual la fiecare Master. Sarcina de conectare este
distribuita pe fiecare Master. Prezenta este detectata in continuare de toate
detectoarele impreuna. lesirea pentru prezenta poate fi preluata de la orice
Master. lesirea pentru prezenta (IAC, COM2) poate fi preluata de la orice
Master.
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Atentie:

in cazul unei interconectari Master/Master, atunci cand se actioneaza tasta (A)
este posibil un comportament de comutare invers/in sens contrar, daca IR/HF
180 au intervale diferite de continuare a functionarii si intervalul de continuare a
functionarii a expirat deja la un senzor. Daca intervine aceasta situatie, trebuie
fie sa asteptati finalul intervalului de continuare a functionarii, fie sa realizati un
User-Reset (RC5) sau Reset (RC8). Daca butoanele de reglare si comutatoare-
le DIP sunt reglate la fel la interconectarea IR/HF 180, acest risc se reduce.

Master/Slave (fig. 4.6.)

Regimul Master/Slave permite detectarea pe spatii mai mari (sarcina conecta-
ta = Master, fara sarcina = Slave). Evaluarea luminozitatii in incapere se face
exclusiv la Master. Elementele Slave semnaleaza catre Master prezenta
miscarii.

Doi senzori la un automat de scara extern - cladire veche/cladire transformata
(fig. 4.7)

Interconectare cu senzori Control PRO (fig. 4.8)

In cazul in care IR 180/HF 180 se conecteaza cu un senzor Control PRO prin
intermediul conductorului P, toate butoanele conectate la intrerupatorul de pe-
rete, precum si butoanele interne trebuie dezactivate (fig. 5.4). In cazul in care
sistemul ca intreg dispune de un buton pentru supracomanda manuala, acesta
trebuie conectat la o intrare S a senzorului Control PRO. In acest caz senzorul
Control PRO trebuie sa fie Master, iar IR 180/HF 180 trebuie sa fie Slave.

5. Montaj

* \Verificati toate componentele pentru a constata daca prezinta deteriorari.

¢ Nu puneti in functiune produsul daca prezinta deteriorari

¢ Alegeti un loc adecvat pentru montare, tinand cont de raza de actiune si de
detectarea miscarii (fig. 5.1)

Etapele montarii

Separati modulul senzorului de modulul de sarcina (fig. 5.2)

Opriti alimentarea cu curent (fig. 4.1)

Realizati conexiunea la retea (fig. 4.2/4.3)

Introduceti modulul de sarcina (H) in priza de sub tencuiala (fig. 5.3)

Fixati-I de inelul suport cu ajutorul suruburilor de fixare la priza (fig. 5.3)

Realizati setarile butoanelor de reglare si ale comutatoarelor DIP la modulul

senzor (E) (fig. 5.4) (= "6. Functionarea")

® Uniti modulul senzor (E) cu cadrul (G) si introduceti-le in modulul de sarcina
(H) prin impingere. (fig. 5.5)

¢ Porniti alimentarea cu curent (fig. 5.6)
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6. Functionarea

Reglaje din fabrica ale butoanelor

Reglarea razei de actiune (J): IR20m/HF 8 m

Reglarea temporizarii (K): 30s

Reglarea luminozitatii de comutare (L): regim de lumina naturala
Interval de continuare a functionarii COM2 15 min

Temporizarea aprinderii COM2 0 min

Reglarea razei de actiune IR (fig. 5.4 / J)

Reglabila in trepte

— Buton de reglare maxim = razé maxima de actiune (cca. 20 m)
— Buton de reglare minim = raza minima de actiune (cca. 5 m)

Reglarea razei de actiune HF (fig. 5.4 / J)

Reglabila in trepte

— Buton de reglare maxim = raza maxima de actiune (cca. 8 m)
— Buton de reglare minim = raza minima de actiune (cca. 1 m)

Temporizare (fig. 5.4 / K)

Reglabila in trepte.

Intervalul de continuare a functionérii dorit se poate seta de la buton intre 30 s
si 30 min. La depasirea pragului de luminozitate (logica de prezenta) senzorul
deconecteaza dupa scurgerea intervalului de continuare a functionarii.

Modul de lucru in impulsuri JL

Daca butonul este pozitionat pe 1L, aparatul trece in modul de lucru in impul-
suri, adica iesirea este alimentata timp de cca. 2 secunde (de exemplu pentru

un automat de scara).

Dupa aceasta, timp de cca. 8 secunde senzorul nu mai reactioneaza la misca-
re. Din cauza orbirii cu lumina provenita din alte surse nu este posibila in acest
caz decat functionarea in regim de zi.

Mod 1Q (IQ)

Daca butonul este pozitionat pe (IQ), intervalul de continuare a functionarii se
adapteaza in mod dinamic, prin auto-invatare, la comportamentul utilizatorului.
Ciclul temporal se determina prin intermediul unui logaritm de invatare. Durata
cea mai scurta este de 5 min., iar cea mai lunga de 20 min.

Reglarea luminozitatii de comutare (fig. 5.4 / L)
Pragul dorit de comutare poate fi reglat in trepte, de la circa 2 la 1000 Iucsi.
— Buton pozitionat pe « = regim in functie de luminozitatea ambientala
(cca. 2 lucsi) i
- Buton de reglare pozitionat pe Q- = regim de lumina naturala
(cca. 1000 lucsi)
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=» Tabel "Exemple de utilizare"

Reglaje din fabrica ale comutatoarelor DIP
DIP 1 - DIP 5 = OFF

DIP 1 - (NORM./TEST) regim normal/de testare (fig. 5.4)

Regimul de testare are prioritate fata de celelalte setari la intrerupatorul cu
senzor si serveste la verificarea functionarii, precum si a domeniului de detectie.
Indiferent de luminozitate, atunci cand are loc o miscare in incapere, intrerupa-
torul cu senzor comuté iluminarea pentru un interval de continuare a functionérii
de cca. 5 s (LED-ul albastru clipeste la detectie). In regimul normal sunt valabile
toate valorile reglate individual (buton de reglare). Intrerupatorul cu senzor poate
fi reglat cu ajutorul LED-ului albastru chiar si fara sarcina conectata.

Din regimul de testare a comutatoarelor DIP nu se iese automat.

DIP 2 - (AUTO./MAN) regim automat/semiautomat (fig. 5.4)

Regim automat: (AUTO)

lluminatul se aprinde automat in functie de luminozitate si se stinge cand lumi-
nozitatea creste, precum si cand expira intervalul de continuare a functionarii.
lluminatul poate fi oricand aprins si stins manual. Cand se intampla acest lucru
regimul automat de comutare este intrerupt temporar.

Regim semiautomat: (MIAN)

lluminatul nu se stinge decat automat. Aprinderea se face manual, lumina
se aprinde de la buton. Apoi ramane aprinsa pe intervalul de continuare a
functionarii predefinit.

DIP 3 - (used — o / not used -5%-) (fig. 5.4)

In pozitia "used" butonul integrat (A), precum si un buton conectat optional
laintrarea S sunt activate. In pozitia "not used" butonul integrat (A), precum
si un buton conectat optional la intrarea S sunt dezactivate, find astfel fara
functie. In plus, intrerupéatorul influenteaza interconectarea cu conductorul P.
(= "4. Conexiune electrica")

DIP 4 - (ON —¢"s- / ON/OFF -575-) (fig. 5.4)

In pozitia ON-OFF lumina poate fi aprinsa si stinsa oricand manual (exceptie
face modul cu impulsuri, unde OPRIREA manuala nu este posibild). In pozitia
ON oprirea manuala a luminii nu mai este posibild. La fiecare apasare a butonu-
lui intervalul de continuare a functionarii incepe din nou.

Buton pentru functia de iluminat
Functia butonului integrat (A) depinde de configuratia senzorului, precum si de
situatia de lucru actuala.

=» Tabel "Functia de iluminat"
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Luminozitate de comutare

Valori nominale

=it e il pentru luminozitate

Regim in functie de luminozitatea ambientala min

Culoare, holuri de intrare

Scari, scari rulante, benzi rulante

Zone comerciale, gradinite, sdli de clasa pentru prescolari,

1

2
Bai, toalete, incaperi de comanda, cantine 3
sali de sport 4

Zone de lucru: birouri, sali de conferinta si sedinte, lucrari de
montaj de finete, bucatarii

Spatii de lucru cu necesar vizual intens: laboratoare,

. e v i >=|
proiectare tehnica, lucrari de precizie 6

Regim de lucru diurn max

Indicatie: In functie de locul de montaj poate fi necesara o corectura a setérii.
Masurarea nivelului de lumina se efectueaza de catre senzor.

Functia de iluminat

Mod Comutator |Configurare buton | Stare Functie buton
DIP 2 comutator DIP 4
Regim automat | ON/ON-OFF lluminatul este oprit |lluminatul este pornit

pentru intervalul de
continuare a functionarii

predefinit
Regim automat |ON-OFF lluminatul este lluminatul este oprit
pornit pentru intervalul de

continuare a functionarii
predefinit, iar atunci
cand se detecteaza
miscare este redeclan-
sat (regim de inversare/
"Presentation mode")

Regim automat |ON lluminatul este Intervalul de continuare
pornit a functionarii predefinit

este redeclansat.

Regim ON/ON-OFF lluminatul este oprit |lluminatul este pornit

semiautomat pentru intervalul de
continuare a functionarii
predefinit.

Regim ON-OFF lluminatul este lluminatul este oprit

semiautomat pornit pana la urméatoarea
activare.

Regim ON lluminatul este Intervalul de continuare

semiautomat pornit a functionarii predefinit
este redeclansat.
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7. Accesorii (optionale)

Telecomanda utilizator RC5 EAN 4007841 592806
Functie suplimentara RC5

— APRINDEREA / STINGEREA luminii 4 h

— User-Reset

— 100 h burnin

— Mod prezenta

Telecomanda service RC8 EAN 4007841 559410
Functii suplimentare RC8

— Reglarea razei de actiune

— Reglarea temporizéarii CH1/CH2

— Temporizarea cuplarii/supravegherea incaperilor CH2
— Regim de testare/de lucru

— Reglarea luminozitatii de comutare

— Regim de noapte

— Regim de lumina naturala

— Teach-IN (invatare)

— Regim automat / manual

— Reset

— Modul IQ

Smart Remote EAN 4007841 009151

— Comanda prin smartphone sau tableta

— Inlocuieste toate telecomenzile

— Incarcati aplicatia adecvata si conectati prin bluetooth

8. Evacuarea ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie sa faca obiectul unei
reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

In conformitate cu directiva europeana privind eliminarea deseurilor electrice si
electronice in vigoare si transpunerii ei in legislatia nationald, aparatele electrice
care nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie colectate separat si sa faca obiectul
unei reciclari ecologice.
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9. ( € Declaratie de conformitate

Prin prezenta STEINEL Vertrieb GmbH declara ca tipul de echipament hertzian
HF 180 corespunde directivei 2014/53/UE. Textul complet al Declaratiei de
conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresa de internet:
www.steinel.de

10. Garantia de producator

in calitate de cumparator va bucurati dupa caz de toate drepturile prevazute
prin lege privind garantia si reclamarea defectelor impotriva vanzatorului. In
masura in care aceste drepturi exista in tara dumneavoastra, declaratia noastra
de garantie nici nu le restrange si nici nu le reduce durata de valabilitate. Va
acordam 5 ani de garantie pentru functionarea ireprosabila si corespunzatoare
a produsului dumneavoastra cu senzor din gama STEINEL Professional. Ga-
rantam ca acest produs nu prezinta niciun fel de erori de material, de productie
si de proiectare. Garantam functionalitatea tuturor componentelor electronice si
a cablurilor, precum si caracterul ireprosabil al tuturor materialelor utilizate si al
suprafetelor acestora.

Solicitarea garantiei

Daca aveti o reclamatie referitoare la produsul dvs., va rugam sa il trimiteti
intreg si cu taxele de expediere platite, impreuna cu chitanta originala care
trebuie sa contina data cumpararii si denumirea produsului, distribuitorului dvs.
sau direct noud, la adresa STEINEL Distribution SRL; 505400 Rasnov, jud.
Brasov; Str. Campului, nr.1; FSR Hala Scularie Birourile 4-7. Din acest
motiv va recomandam sa pastrati cu grija chitanta pana la expirarea termenului
de garantie. STEINEL nu suporta costurile de transport si nu isi asuma riscurile
asociate transportului pentru returnarea produselor.

Informatii privind solicitarea unei prestatii in garantie gasiti pe pagina noastra
web http://steinelshop.ro/termeni-si-conditii#answer10

Daca doriti sa solicitati o prestatie in garantie sau aveti o intrebare despre
produsul dvs., ne puteti contacta la +40(0)268 - 530000.

ANI

GARANTIA

PRODUCATORULUI
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11. Date tehnice

Dimensiuni | x T x A

80 x 80 x 50 mm

12. Defectiuni in functionare

Tensiune de alimentare

220-240 ~V / 50/60 HZ

Senzori

Infrarosu pasiv (IR) /inalta frecventa (HF)

Raza de actiune

IR max. 20 m (tangential) /
max. 4 m (radial) / HF max. 8 m *

Unghi de detectie

180°

Putere

Sarcina bec/lampa cu halogen 2000 W
Lampi cu tub fluorescent, balast electronic 1000 W
Lampi cu tub fluorescent, necompensate 1000 VA

Lampi cu tub fluorescent, compensate in sir 400 VA

Lampi fluorescente compensate paralel 500 VA
Lampi cu halogen, cu voltaj mic 2000 VA
LED<2W 100 W
2W<LED<8W 300 W
LED>8W 600 W
Sarcina capacitiva 176 uF

Defectiune Cauza Remediu
Lumina nu se M Nu exista tensiune de co- M Verificati tensiunea de co-
aprinde nectare nectare
W Valoarea lucsilor este prea M Cresteti treptat valoarea luc-
mica silor pana se aprinde lumina
M Nu se detecteaza W Restabiliti vizibilitatea asupra
miscari senzorului

W Verificati domeniul de de-
tectie

Putere, iesire de
conectare 2 prezenta
(numai COM 2)

max. 230 W/230 V
max. 1A, (cos ¢ = 1)
pentru IAC (incalzire/aerisire/climatizare)

Setare valoare lumina

10-1000 Lux, o / lumina de zi

lesire de conectare 1

30 s - 30 min., modul impuls (cca. 2 s),
Temporizare mod |Q (adaptare automata la utilizarea
obisnuita)

Lumina nu se
stinge

W Valoarea intensitatii
luminoase prea mare

M Intervalul de continuare a
functionarii se incheie

M Surse de caldura
perturbatoare de ex.:
radiatoare cu suflanta, usi si
ferestre deschise, animale
de casg, bec/radiator cu ha-
logen, obiecte in miscare

W Reglati intensitatea
luminoasa pe o valoare
mai mica

W Asteptati scurgerea
duratei de oprire tempori-
zatd sau reduceti eventual
aceasta perioada de timp

W Obturati sursele
stationare de perturbatii fo-
losind autocolante

M Dispozitivul WLAN pozitionat B Mariti distanta dintre dispo-

foarte aproape de senzor

zitivul WLAN si senzor >3m

lesire de conectare 2
numai COM2 pentru AIC

Temporizare 0 s - 10 min intarziere la conectare.

5-15 min interval de continuare a functionarii prin (RC)
1 min - 2 h interval de continuare a functionarii prin
Smart Remote

Supraveghere automata a camerei

Senzorul deconec- M Intervalul de continuare a

teaza in ciuda pre-  functionarii este prea mic

zentei W Pragul de luminozitatea prea
mic

W Mariti intervalul de
continuare a functionarii

W Modificati reglarea
luminozitatii la comutare

Senzorul deconec- B Intervalul de continuare a
teaza prea tarziu functionarii prea mare

W Reduceti intervalul de conti-
nuare a functionarii

Tnaltime de montaj 1,1m
Temporizare 30 s - 30 min
IP/tip de protectie IP20

Senzorul deconec- M S-a redus raza de
teaza prea tarziu la  actiune la deplasare
deplasare pe directie frontala
pe directie frontala

W Montati alti senzori
M Reduceti distanta dintre doi
senzori

Domeniu de temperatura 0 °C pana la + 40 °C

*In unghiuri extreme, raza de actiune la HF 180 depinde puternic de conditiile de

la fata locului.
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Senzorul nu co-  MIntensitatea luminoasa se-
necteaza in ciuda  lectata este prea
intunericului si pre-  mica

zentei

W Senzorul a fost dez-
activat de la comutator/
buton ?

M Regim semiautomat ?

MW Cresteti nivelul de
lumina

Butonul nu are
functie

M Buton dezactivat?

M Verificati setarea
comutatorului DIP 3
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1. O tem dokumentu

Natanéno preberite in shranite!

— Zasciteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti ali po delih je dovolien le
z nasSim soglasjem.

— Spremembe zaradi tehni¢nega napredka so pridrzane.

Razlaga simbolov

Opozorilo pred nevarnostmi!

AN
Napotek na mesta besedila v dokumentu.

2. Splosna varnostna navodila

Pred izvajanjem dela na napravi prekinite dovod elektri¢ne
napetosti!

e Ob montazi mora biti elektricni vodnik, ki ga boste prikijucili na aparat,
brez napetosti. Zato najprej odklopite tok in preverite s preizkusevalcem
elektricne napetosti, Ce res ni ve¢ napetosti.

¢ Instalacija senzorja je delo na omrezni napetosti. Zato mora biti strokovno
izvedeno po veljavnih predpisih in pogojih.

¢ Uporabljajte le originalne nadomestne dele.

¢ Popravila lahko izvajajo le strokovne delavnice.

¢ Napotek (I): Vod g zunanie tipke ni namenjen temu, da bi sluZil kot prikiju-
Gek za nevtralni vodnik za porabnike. (SI. 4.4/4.5/4.6/4.8)

e Prikljucek B1/B2 je preklopni kontakt za nizkoenergijska integrirana vezja,
ki niso vegja kot 1 A. Ti morajo biti ustrezno zavarovani.

3. IR/HF 180 COM1/COM2

Namenska uporaba

— Senzorsko stikalo je primerna le za stensko montazo v notranjosti zgradb.

— Inteligentna senzorska tehnika vsako svetilko samodejno vklopi ob vstopu
v prostor in jo po nastavlienem ¢asu ponovno izklopi.

IR 180 COM1 / COM2

IR 180 COM1 - COM2 je opremlien s piro senzorjem, ki zaznava nevidno
toplotno sevanje premikajocih se teles (jjudie, Zivali itd.). Zaznano toplotno
sevanije se pretvori. Prikloplien potrosnik (npr. lué) se vkljuci. Toplotno sevanje
ni zaznano, kadar so napoti ovire, kot so npr. zidovi in steklene Sipe; v tem
primeru ne pride do vklopa.
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HF 180 COM1 / COM2

HF 180 COM1 / COM2 je aktivni javijalnik gibanja. Neodvisno od temperature
reagira na najmanjse premikanje. Integrirani HF senzor oddaja visokofrekvenéne
elektromagnetne valove (5,8 GHz) in sprejema njihov odmev. Ob najmanjsem
premiku v podrocju zaznavanja senzor zazna spremembo odmeva. Mikropro-
cesor nato sprozi ukaz za ,vklop Iuci‘. Zaznavanje je mozno tudi skozi vrata,
stekla ali tanke zidove.

Vse nastavitve funkcij lahko opctionalno izvajate s pomocjo daljinskega uprav-
lialnika RC5, RC8 in Smart Remote. (= "7. Oprema")

Obseg dobave IR 180 (sl. 3.1)
Obseg dobave HF 180 (sl. 3.2)
Mere izdelka IR 180 / HF 180 (sl. 3.3)
Pregled naprav (sl. 3.4)
Prekucno stikalo

Pokrov

IR 180 le¢a / HF 180 pokrov
Demontazna zareza

Modul za senzor

Statusna LED-dioda

Okvir

Plocevinasti okvir

Mo¢nostni modul

TIOTMMOUOW>

4. Elektriéni prikljucek

* |zklopite oskrbo z energijo (sl. 4.1)

Za oZicenje senzorskega stikala velja: V skladu z VDE 0100520, pogl. 6 je za ozi-
Cenje med senzorjem in EVG dovolieno uporabiti le veckratni vod, ki vsebuje tako
vode za omrezno napetost kot tudi vode za krmilienje (npr. NYM 5 x 1,5 mm?).
Podrocje spenjanja sponk za omrezni prikljucek je zasnovano za najve¢

2 x 2,5 mm?.

Elektricna napeljava je sestavliena iz vsaj 4-zilnega kabla:
L = fazni vodnik (obi¢ajno ¢m, rjav ali siv)

N = nevtralni vod (praviloma moder)

PE = varnostni vodnik (obi¢ajno zeleno-rumen)

P = Za povezavo vec javijalnikov gibanja

L' = fazni vodnik (obic¢ajno ¢, rjav ali siv)

Napotek vodnik (D P:

Med dvema senzorja sme biti kabel dolg najve¢ 50 m.

Za vsak nadaljnji senzor najve¢ 25 m. Pri vgradnji 10 senzorjev skupaj najve¢
300 m.

-79 -



Napotek vodnik @ S:
DolZina kabla najve¢ 50 m

Pomembno:

Pomesanije prikljuckov lahko privede do kratkega stika v napravi ali vasi elek-
triéni omarici. V tem primeru morate identificirati posamezne kable ter na novo
montirati. V dovod omreZzja lahko namontirate ustrezno omrezno stikalo za pri-
Ziganje ali ugasanje.

Napotek za IR 180:

Kraj montaze naj bo najmanj 1 m oddalien od izvora svetlobe, ker toplotno
sevanje sprozi sistem.

Priklju¢ek omrezna napeljava IR 180 COM1 (sl. 4.2)

Priklju¢ek omrezna napeljava IR 180 COM 2 (sl. 4.3)

Napotek za vzporedni vklop po vodniku P:

Mogoge je paralelni vklop IR 180in HF 180. Na vsaki podometni vtiGnici mora
biti ni¢ti vodnik. Pri uporabi ve¢ senzorskih stikal jih je treba priklopiti na isto
fazo. Paralelno je mogoce priklopiti najve¢ 10 senzorskih stikal.

Nadrejena enota/nadrejena enota COM1 (sl. 4.4)

Nadrejena enota/nadrejena enota COM1/COM2 (sl. 4.5)

Pri paralelnem priklopu lahko uporabite tudi ve¢ nadrejenih enot. Vsaka
nadrejena enota vklopi svojo svetlobno skupino v skladu z lastnimi meritvami
svetlosti. Vse nastavitve se za vsako nadrejeno enoto nastavijo posamiéno.
Preklopna obremenitev se porazdeli na posamezne nadrejene enote. Prisotnost
Se naprej skupaj zaznavajo vsi javijalniki. Izhod za prisotnost je mogoce odvzeti
pri poljubni nadrejeni enoti. Izhod za prisotnost (HLK, COM2) je mogoce odvzeti
pri poljubni nadrejeni enoti.

Pozor:

Pri omrezju nadrejena enota/nadrejena enota lahko pride pri stisku na tipko (A)
do inverznega/protitekocega stikalnega razmerja, ¢e imata IR/HF 180 razlicne
Gase naknadnega teka, ki so ze potekli pri senzorju. Ce se pojavi ta situacija,
morate pocakati za potek naknadnega ¢asa ali izvesti ponastavitev s strani
uporabnika (RC5) ali ponastavitev (RC 8). Pri enaki nastavitvi gumba za
nastavijanje in stikala DIP pri povezavi IR/HF 180 v omreZje se temu tveganju
izognete.

Nadrejena enota/podrejena enota (sl. 4.6)

Obratovanje nadrejena/podrejena enota omogoca zajemanije vecjih prostorov
(prikloplieno breme = nadrejena enota, ni bremena = podrejena enota). Svetlost
v prostoru oceni izkljuéno nadrejena enota. Podrejene enote javijo zaznavanje
gibanja nadrejeni enoti.
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Dva javljalnika na zunanjem stopnisénem avtomatu stara gradnja/rekonstrukcija
(sl. 4.7)

Povezava v mrezo s senzorji Control PRO (sl. 4.8)

Pri povezavi IR 180/HF 180 v omrezje s senzorjem Control PRO prek vodnika
P, morajo biti vsi priklju¢eni na zidno stikalo, notranja tipka pa deaktivirana

(sl. 5.4). Ce naj ima celotni sistem tipko za ro¢no prekrmilienje, jo prikljudite
na S-vhod senzorja Control PRO. Senzor Control PRO mora biti nadrejena,
IR 180/HF 180 pa podrejena enota.

5. Montaza

* Preverite vse sklope, ali so poskodovani.

* Ob skodi izdelku izdelka ne uporabite.

® |zberite primeren kraj montaze in upostevajte doseg zaznavanja gibanja
(sl. 5.1).

Navodila za montazo
Locite modul za senzor in mo¢nostni modul privijacite (sl. 5.2)

* |zklopite oskrbo z energjjo (sl. 4.1)

* |zvedite omrezni prikljucek (sl. 4.2/4.3)

*  Mocnostni modul (H) potisnite v podometno dozo (sl. 5.3)

® Z\ijaki za pritrditev dozo privijacite na nosilni obroc (sl. 5.3)

e Nastavite gumb za nastavijanje in stikalo DIP na modulu za senzor (E) (sl. 5.4)
(= "6. Delovanje")

* Modul za senzor (E) in okvir (G) zdruZite in z rahlim stiskom potisnite na
mocnostni modul (H) (SI. 5.5)

* VKklopite oskrbo z energijo (sl. 5.6)

6. Delovanje

Tovarniske nastavitve gumba za nastavljanje

Nastavitev dosega (J): IR20m/HF 8 m

Nastavitev ¢asa (K): 30s

Nastavitev zatemnjenosti (L): delovanje pri dnevni svetlobi
Cas naknadnega COM2 15 min

Zakasnitev vklopa COM2 0 min

Nastavitev dosega IR (sl. 5.4 / J)

Stopenjsko nastavljivo

— Nastavitveni gumb najvec = najvedji doseg (pribl. 20 m)

— Nastavitveni gumb najmanj = najmanjsi doseg (pribl. 5 m)
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Nastavitev dosega HF (sl. 5.4 / J)

Stopenjsko nastavijivo

— Nastavitveni gumb najve¢ = najvedji doseg (pribl. 8 m)

— Nastavitveni gumb najmanj = najmanj$i doseg (pribl. 1 m)

Nastavitev ¢asa (sl. 5.4 / K)

Stopenjsko nastavljivo.

Zeleni ¢as naknadnega teka lahko nastavite na gumbu za nastavljanje med
30 s in 30 min. Pri prekoraditvi praga svetlosti (logika prisotnosti) se senzor po
poteku ¢asa naknadnega teka izklopi.

Impulzni nagin JL

Ce nastavitveni gumb nastavite na JL, je naprava v impulznem nacinu, t.j.
izhod bo vkloplien za pribl. 2 sekundi (npr. za avtomat za osvetlitev stopnisca).
Po tem senzor pribl. 8 sekund ne reagira na premikanje. Zaradi samozaslepitve
z zunanjo lu¢jo je tukaj mozno delovanje ¢ez dan.

Nacin 1Q (IQ)

Ce je gumb za nastavljanje nastavlien na (IQ), se ¢as naknadnega teka se
dinami¢no z uc¢enjem prilagaja vedenju uporabnika. Optimalni ¢asovni cikel se
doloci v algoritmu ucenja. Najkrajsi ¢as znasa 5 min, najdaljsi pa 20 min.

Nastavitev zatemnitve (sl. 5.4 / L)

Zeleni zaznavni prag senzorja svetilke je mozno nastavijati stopenjsko med
ca. 2-1000 luksov.

— Nastavni gumb na (( = svetenje ob zatemnitvi (ca. 2 luksa)

— Gumb za nastavljanje na p = svetenje podnevi (ca. 1000 luksov)
=» Preglednica »Primeri uporabe«

Tovarniske nastavitve stikalo DIP
DIP 1 -DIP 5 = OFF

DIP 1 - (NORM./TEST) Normalno/testno delovanie (sl. 5.4)

Testno delovanje ima prednost pred drugimi nastavitvami na senzorskem
stikalu in je namenjeno preverjanju funkcije in obmocdja zajemanja. Neodvisno
od osvetlienosti javljalnik senzorsko stikalo ob gibanju v prostoru vklopi osvetli-
tev za Cas naknadnega teka pribl. 5 sek (modra LED pri zaznavanju utripa).

V normalnem delovanju veljajo vse individualno nastavljene vrednosti (Qumb
za nastavljanje). Brez priklju¢enega bremena lahko senzorsko stikalo nastavite
s pomocjo modre LED-lucke.

Testno delovanije stikala DIP se ne zapusti samodejno.
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DIP 2 - (AUTO./MAN) Avtomatika/polavtomatika (sl. 5.4)

Avtomatika: (AUTO)

Osvetlitev se samodejno vklopi pri premiku in narascanju svetlosti ter izklopi
ob poteku Casa naknadnega teka. Osvetlitev je mogoce vedno rocno vklapljati.
Ob tem se preklopna avtomatika zaGasno prekine.

Polavtomatika: (MAN)

Osvetlitev se izklopi le avtomatsko. Vklop je rocen, Iu¢ prizgite s tipko. Lu¢
ostane za nastavljen ¢as naknadnega teka vklopliena.

DIP 3 - (used - o / not used -5&) (sl. 5.4)

Na polozaju "used" je aktivirana integrirana tipka (A) in dodatna mozna tipka,
prikljuéena na vhod S. Na poloZaju "not used" je deaktivirana integrirana tipka
(A) in dodatna mozna tipka, prikljuéena na vhod S, ki nima funkcije. Nadalje
stikalo vpliva na mrezo voda P. (< "4. Elektri¢ni priklju¢ek")

DIP 4 - (ON -s"s- / ON/OFF —57%-) (sl. 5.4)

V polozaju ON-OFF je mogoce osvetlitev vedno ro€no vklopiti ali izklopiti
(iziema impulzni nacin: ni roénega izklopa). V polozaju ON roéni izklop vec ni
mogoc¢. Pri vsakem pritisku tipke se ¢as naknadnega teka zacne znova.
Tipka za delovanije luci

Funkcija integrirane tipke (A) je odvisna od konfiguracije senzorja in aktualne
situacije delovanja.

=» Preglednica »Delovanije lu€i«
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Nastavitev zatemnitve

I Referen¢na
TS WP 5 vrednost svetlosti
Delovanje ob zatemnitvi min
Hodniki, vhodne dvorane 1
Stopnice, tekoce stopnice, tekoci trakovi 2
Umivalnice, strani§¢a, nadzorne sobe, menze 3
Prodajna podrocja, otroski vrtci, 4
prostori male Sole, Sportne dvorane
Delovne povrsine: pisarniski, konferenéni in pogovorni 5
prostori, finomontazna dela, kuhinje
Delovna obmocja, Kjer je potrebna dobra vidljivost: =6
laboratorij, natan¢na dela -
Delovanje ob dnevni svetlobi maks

Napotek: Glede na kraj montaze bo morda treba nastavitve popraviti.
Merjenje svetlosti poteka na senzorju.

Delovanje luci

Nacin DIP Konfiguracija |Status Funkcija tipke
stikalo 2 tipke DIP
stikalo 4
Avtomatika ON/ON-OFF Osvetlitev je | Osvetlitev ostane za nastav-
izklopliena. lien ¢as naknadnega teka
vklopliena.
Avtomatika ON-OFF Osvetlitev je | Osvetlitev se za nastavljen
vklopliena. Cas naknadnega teka
izklopi in vklopi ob zaznanem
gibanju (inverzno delovanje/
predstavitveni nacin).
Avtomatika ON Osvetlitev je  |Nastavljeni ¢as naknadnega
vklopliena. teka se vklopi.
Polavtomatika  |ON/ON-OFF Osvetlitev je | Osvetlitev ostane za nastav-
izklopliena. lien ¢as naknadnega teka
vklopliena.
Polavtomatika  |ON-OFF Osvetlitev je | Osvetlitev je izklopliena do
vklopliena. naslednjega aktiviranja.
Polavtomatika  |ON Osvetlitev je  |Nastavljeni ¢as naknadnega
vklopliena. teka se vklopi.
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7. Dodatna oprema (moznost)

Uporabniski daljinski upravljalnik RC5 EAN 4007841 592806
Dodatna funkcija RC5

- VKLOP/IZKLORP luci 4 h

— User-Reset

— 100 h bun v

— Predstavitvenem nacinu

Servisni daljinski upravljalnik RC8 EAN 4007841 559410
Dodatne funkcije RC8

— Nastavitev dosega

— Nastavitev ¢asa CH1/CH2

— Zakasnitev vklopa/nadzor prostora CH2
— Testno/normalno delovanje

— Nastavitev zatemnitve

— Delovanje ponoci

— Delovanje ob dnevni svetlobi

— Ucenje (Teach-IN)

— Samodejno/ro¢no delovanje

— Ponastavitev

- NaginlQ

Smart Remote EAN 4007841 009151

— Upravljanje s pametnim telefonom ali tablico

— Nadomesti daljinski upravijalnik

— Nalozite ustrezno aplikacijo in povezite z bluetoothom

8. Odstranjevanje

Elektricne aparate, opremo in embalazo oddajte v okolju prijazno ponovno

obdelavo.

Elektricnih aparatov ne odstranjujte s hiSnimi odpadki!

Samo za EU-drzave:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrablienih elektri¢nih in elektronskih
aparatih in njenim prenosom v nacionalno zakonodajo je elektricne aparate, ki
niso ve¢ uporabni, treba zbirati lo¢eno in jih oddati v okolju prijazno ponovno

obdelavo.
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9. (€ Izjava o skladnosti

Druzba STEINEL Vertrieb GmbH izjavija, da radijska naprava tipa HF 180 ustre-
za Direktivi 2014/53/EU. Celotno besedilo EU-izjave o skladnosti je na voljo na
naslednjem spletnem naslovu: www.steinel.de

10. Garancija proizvajalca

Kot kupcu so vam na voljo zakonske garancijske pravice v skladu s 437.
¢lenom in naslednjimi Civilnega zakonika (BGB, Burgerliches Gesetzbuch)
(naknadna izpolnitev, odstop od kupoprodajne pogodbe, zmanjSanje kupnine,
odskodnina in nadomestilo za stroske). Nasa garancijska izjava teh pravic ne
kraj$a in ne omejuje. Poleg zakonskega garancijskega obdobja vam dajemo
5-letno garancijo na brezhibno sestavo in praviino delovanje tega izdelka
STEINEL-Professional-Sensorik. Jam¢imo, da izdelek nima materialnih in
tovarniskih napak ali napak v sestavi. Jaméimo za delovanje vseh elektronskih
sklopov in kablov ter za brezhibnost vseh uporablienih materialov in njihovin
povrsin.

Uveljavljanje

Ce zelite izdelek reklamirati, posljite cel izdelek s placano postnino in prilozite
originalni racun, ki vsebuje datum nakupa in poimenovanie izdelka, svojemu
trgoveu ali neposredno na nas naslov: VP ELEKTRO-PROJEKT D.O.0.,
SREDNJE BITNJE 70, 4209 ZABNICA. Priporocamo vam, da rac¢un skrbno
hranite do poteka garancijskega obdobja. Za transportne stroske in tveganja v
okviru vragila druzba STEINEL ne prevzema jamstva.

(Informacije o uveljavlianju garancijskega primera najdete na nasi spletni strani
www.veleprodaja-ep.si / www.steinel.de

Ce imate garancijski primer ali vprasanje glede izdelka, nas lahko poklicete na
telefonsko Stevilko servisa 040 856-555 / 059 365-750 (-751 / -752).

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA
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11. Tehni¢ni podatki

Mere S x V x G 80 x 80 x 50 mm

Omrezna napetost 220-240 ~V / 50/60 HZ

Senzorika Pasivno infrardece (IR) /visokovrekvencno (HF)

Doseg IR maks. 20 m (tangentno) / maks. 4 m (radialno) /
HF maks. 8 m *

Kot zaznavanja 180°

Zmogljiivost Obremenitev zarmice/halogenke 2000 W
Neonske svetilke EVG 1000 W
Neonske svetilke nekompenzirane 1000 VA
Neonske svetilke zaporedno kompenzirane 400 VA
Flurescencna svetilka, vzporedno kompenzirana 500 VA
Nizkovoltne halogenske svetilke 2000 VA
LED<2W 100 W
2W<LED<8W 300 W
LED>8W 600 W
Kapacitivna obremenitev 176 uF

Mog, izhodno stikalo 2 maks. 230 W/230 V
prisotnost (samo maks. 1A, (cos ¢ = 1) za GZH (gretje/zraenje/hlajenje)

COM 2)

Nastavitev vrednosti lugi 10-1000 luksov, e / dnevna svetloba

Stikalni izhod 1 30 s - 30 min, impulzni nadin (ca. 2 s) nastavitev ¢asa nacin
1Q (samodejna prilagoditev na profil uporabe)

Stikalni izhodi 2 Nastavitev ¢asa 0 s - 10 min. zamik vklopa

samo COM2zaGZH  5-15 min ¢as naknadnega teka prek (RC)
1 min - 2 h ¢as naknadnega teka prek Smart Remote
Samodejni nadzor prostora

Visina montaze 1,1m
Nastavitev ¢asa 30s-30min
|P/vrsta zascite P20

Temperaturno obmocje 0 °C do + 40 °C

* Doseg pri HF 180 je v iziemnih kotih mo&no odvisen od krajevnin danosti.
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12. Motnje delovanja

Motnja

Vzrok

Pomoc

lu¢ se ne vklopi

M ni prikljuéne napetosti

W Vrednost luksov

nastavljena prenizko

M ni zaznave premikanja

M preverite prikljuéno
napetost

M vrednost luksov pocasi
2zviSujte, dokler se Iu¢
ne prizge

M vzpostavite prost
pogled na senzor

M preverite obmodje
zaznavanja

lu¢ se ne izklopi

M vrednost luksov

previsoka

M Cas naknadnega teka

je potekel

W moteci viri toplote,

npr. grelniki, odprta
vrata in okna, domace
Zivali, Zarnice/halogen-
ske sijalke, premikajoci
se predmeti

B WLAN naprava je

pozicionirana zelo blizu
senzorja

M vrednost luksov
nastavite nizje

M Pocakajte na potek
naknadnega teka, po
potrebi nastavite krajsi
Cas naknadnega teka

M z nalepkami izkljucite
stacionarne vire motenj

M povecajte razdaljo
med WLAN napravo in
senzorjem >3m

senzor kljub prisotnosti
izklaplja

M prekratek Gas

naknadnega teka

M prenizek svetlobni

prag

M podaljSajte Cas
naknadnega teka

M spremenite nastavitev
zatemnjenosti

Senzor se prepozno
izklaplja

M predolg cas

naknadnega teka

M skrajSajte Cas
naknadnega teka

senzor se ob frontalni
smeri hoje prepozno
vklaplia

MW doseg pri frontalni smeri

hoje je zmanjsan

W montirajte ve¢ senzorjev
W zmanjsajte razdaljo med
dvema senzorjema

senzor ne kljub temi ob
prisotnosti ne vklopi

M vrednost luksov je

izbrana prenizko

M Senzor deaktiviran
s stikalom/tipko?
M Polavtomatika?
M zviSanje praga svetlosti

Tipka nima funkcije

M Tipka deaktivirana?

M Nastavitev stikala DIP 3
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1. Uz ovaj dokument

Pazljivo procitajte i sacuvajte!

— Zastiéeno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i djelomi¢an, dopusten je samo
uz nase odobrenje.

— Zadrzavamo pravo na izmjene koje sluze tehnickom napretku.

Tumacenje simbola

A Upozorenje na opasnosti!

Uputa na tekst u dokumentu.

2. Opce sigurnosne napomene
A Prije svih radova na uredaju prekinite naponsko napajanje!

* Kod montaze elektric¢ni vod koji treba prikljuciti ne smije biti pod naponom.
Zbog toga kao prvo morate iskljuciti struju i pomocu ispitivaca napona
provijeriti je li uspostavijeno beznaponsko stanje.

* Priinstalaciji senzora radi se s mreznim naponom. Stoga se ona mora pro-
voditi struéno i u skladu s uobicajenim drzavnim propisima o instalacijama
i uvjetima prikljucivanja.

* Koristite samo originalne rezervne dijelove.

* Popravci se smiju obavljati samo u stru¢nim radionicama.

* Napomena (I): Ovaj vod vanjske tipke nije namijenjen tomu da sluzi potro-
Sacima kao prikljucak neutralnog vodica. (sl. 4.4/4.5/4.6/4.8)

* Priklju¢ak B 1/B 2 je uklopni kontakt za niskoenergetski uklopni krug,
ne jaci od 1 A. On se mora osigurati na odgovarajuci naéin.

3. IR/HF 180 COM1/COM2

Namjenska uporaba

— Senzorska sklopka samo za zidnu montazu u unutraSnjem prostoru.

- Inteligentna senzorska tehnika automatski ukljuuje svako rasvjetno tijelo
prilikom ulaska osobe u prostoriju i nakon isteka podesenog vremena ga
iskljucuje.
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IR 180 COM1 / COM2

IR 180 COM1 - COM2 opremlien je pirosenzorom koji detektira nevidljivo to-
plinsko zracenije tijela koja se pred njim krecu (ljudi, Zivotinje itd.). To registrirano
toplinsko zraGenje elektronicki se pretvara i ukljucuje priklju¢en potrosac (npr.
svjetiliku). Zbog prepreka, kao sto je npr. zid ili prozorska stakla, senzor ne
prepoznaje toplinsko zracenje pa prema tome nema ni ukljucivanja.

HF 180 COM1 / COM2

HF 180 COM1 / COM2 aktivni je dojavnik pokreta. On reagira, ovisno o tem-
peraturi, na najmanje pokrete. Integrirani VF-senzor odasilje visokofrekventne
elektromagnetske valove (5,8 GHz) i prima njihov eho. Kod najmanjeg pokreta
u podrucju detekcije senzor prepoznaje promjenu eha. Mikroprocesor zatim ak-
tivira naredbu za uklju¢enje ,Ukljuci svjetlo®. Moguce je detektiranje kroz vrata,
prozorska stakla ili tanke zidove.

Sva podesavanja funkcija mogu se izvrsiti po mogucnosti pomocu daljinskih
upravijaéa RC5, RC8 kao i Smart Remote. (= "7. Pribor")

Sadrzaj isporuke IR 180 (sl. 3.1)
Sadrzaj isporuke HF 180 (sl.3.2)
Dimenzije proizvoda IR 180 / HF 180 (sl. 3.3)
Pregled proizvoda (sl. 3.4)
Pregibna tipka

Poklopac

IR 180 leca / HF 180 poklopac
Utor za pomo¢ pri demontazi
Modul senzora

Status LED

Okuvir

Limeni okvir

Modul opterecenja

TIOTMMOUOmT>

4. Elektriéni prikljuc¢ak

o [skljucite strujno napajanje (sl. 4.1)

Za spajanje senzorske sklopke vrijedi: Prema propisu VDE 0100520 odijeljak 6,
za spajanje senzora i elektronicke predspojne naprave smije se koristiti visezilni
vod koji sadrzi kabele za mrezno napajanje kao i upravijacke kabele (npr.

NYM 5 x 1,5 mm?).

Podrucje sa stezaljkama za prikljuc¢ak na mrezu konstruirano je za maksimalno
2 x 2,5 mm?.
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Mrezni vod sastoji se od cetverozilnog kabela:
L = faza (vec¢inom crna, smeda ili siva)
N neutralni vodic (vecinom plavi)

PE = zastitni vodi¢ (veéinom zeleno/zuti)
P = za spajanje viSe dojavnika pokreta
L' = ukljucena faza (ve¢inom crna, smeda ili siva))

Napomena za (D P vod:

Duljina kabela izmedu dva senzora smije iznositi maks. 50 m.

Za svaki sliedeci senzor maks. 25 m. Pril ugradnji 10 senzora ukupno maks.
300 m.

Napomena za (Il S vod:
Duljina kabela maks. 50 m

Vazno:

Slucajna zamjena prikljuc¢aka u uredaju ili VaSem ormaric¢u s osiguracima ka-
snije ¢e uzrokovati kratki spoj. U tom slucaju moraju se identificirati pojedinacni
kabeli i ponovno montirati. U mreZznom vodu moZe biti montirana odgovarajuca
sklopka za UKLJUCIVANUJE i ISKLJUCIVANJE.

Napomena za IR 180:

Mjesto montaze trebalo bi biti udaljeno od svietilike najmanje 1 m jer toplinsko
zracenje moze dovesti do aktiviranja sustava.

Priklju¢ak mreznog voda IR 180 COM1 (sl. 4.2)

Priklju¢ak mreznog voda IR 180 COM 2 (sl. 4.3)

Napomena za paralelno prikljucivanje preko P voda:

Mogude je paralelno prikljucivanje senzora IR 180 i HF 180. Medutim, na svakoj
podzbuknoj uticnici mora se nalaziti nulti vodi¢. Kod koristenja viSe senzorskih
sklopki treba ih prikljuciti na istu fazu! Maksimalno se moze paralelno spojiti do
10 senzorskih sklopki.

Master/master COM1 (sl. 4.4)

Master/master COM1/COM2 (sl. 4.5)

U paralelnom spoju takoder se moze koristiti viSe mastera. Pritom svaki master
ukljuCuje svoju grupu svjetala prema viastitom mjerenju svjetline. Sva podesa-
vanja se kod svakog mastera podesavaju pojedinacno. Uklopno optereéenje
dijeli se na pojedinacne mastere. Prisutnost i nadalje detektiraju svi dojavnici
zajedno. |zlaz "prisutnost" moze registrirati master po zelji. Izlaz Prisutnost (GVK,
COM2) moze registrirati master po zelji.
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Pozor:

Kod umrezenja master/master moze prilikom aktiviranja tipke (A) doci do
inverznog/protusmijernog ukljucivanja ako senzori IR/HF 180 imaju razlicita
vremena iskljuGivanja a kod jednog senzora ono je ve¢ isteklo. Ako dode do
takve situacije, mora se priekati da istekne vrijeme iskljucivanja il provesti
korisnicko resetiranje (User-Reset) (RC5) li resetiranje (RC 8). Taj rizik ¢e se
smanijiti ako se regulatori i DIP sklopka prilikom umrezivanja senzora IR/HF 180
jednako podese.

Master/slave (sl. 4.6.)

Pogon master/slave dopusta detektiranje vecih prostorija (prikljuc¢eno optere-
éenje = master, bez optereéenja = slave). Ocjena svjetline u prostoriji odvija se
iskljucivo na masteru. Slaveovi dojavljuju detektiranje pokreta masteru.

Dva dojavnika na vanjskom stubi$nom automatu stare gradevine/restauriranog
objekta (sl. 4.7)

Umrezivanje pomocu senzora Control PRO (sl. 4.8)

Ako se senzori IR 180/HF 180 umreze pomocu senzora Control PRO preko
P voda, moraju se deaktivirati svi koji su prikljuceni na zidnu sklopku kao i na
internu tipku (sl. 5.4). Ako cijeli sustav raspolaze tipkom za ruéno nadredeno
upravijanje, nju treba prikljuciti na S ulaz senzora Control PRO. Pritom senzor
Control PRO mora biti master a senzor IR 180/HF 180 slave.

5. Montaza

* Provjeriti sve sastavne dijelove na ostecenja.

e U slucaju ostecenja ne koristiti proizvod.

e (QOdaberite prikladno mjesto montaZze uzimajuci u obzir domet i detektiranje
pokreta. (sl. 5.1)

Montaza

Odvojite senzorski i modul opterecenja (sl. 5.2)

Iskljucite strujno napajanije (sl. 4.1)

Uspostavite mrezni prikljucak (sl. 4.2/4.3)

Umetnite modul opterecenja (H) u podzbuknu uticnicu (sl. 5.3)

Pri¢vrstite viicima za uti€nicu na nosivi prsten (sl. 5.3)

Obavite podeSavanja pomocu regulatora i DIP sklopke na senzorskom

modulu (E) (sl. 5.4) (= "6. Funkcija")

¢ Spojite senzorski modul (E) i okvir (G) te uz pritisak spojite s modulom
opterecenja (H) (sl. 5.5)

e Ukljucite naponsko napajanje (sl. 5.6)

-92 -

6. Funkcija

Tvornicke postavke regulatora

Podesenost dometa (J): IR20m/HF 8 m

Podesenost vremena (K): 30s

Podesenost svjetlosnog praga (L): rezim rada pri danjem svjetlu
Vrijeme iskljuc¢ivanja COM2 15 min

Kasnjenje ukljugivanja COM2 0 min

Podesavanje dometa IR (sl. 5.4 / J)

Podesivo u stupnjevima

— Regulator maksimalno = maks. domet (oko 20 m)
— Regulator minimalno = min. domet (oko 5 m)

Podesavanje dometa HF (sl. 5.4 / J)

Podesivo u stupnjevima

— Regulator maksimalno = maks. domet (oko 8 m)
— Regulator minimalno = min. domet (oko 1 m)

Podesavanje vremena (sl. 5.4 / K)

Postupno podesavanje

Zelieno vrileme iskljucivanja moze se podesiti na regulatoru izmedu 30 s i 30 min.
Kod prekoracenja praga svjetline (logika pristunosti) senzor se iskljucuje nakon
isteka vremena iskljucivanja.

Impulsni nagin rada JL

Ako je regulator podesen na J'l., uredaj se nalazi u impulsnom nacinu rada,
1. izlaz se ukljuCuje na oko 2 s (npr. za stubisni automat).

Nakon toga senzor oko 8 sek. ne reagira na pokret. Zbog vlastitog odsjaja
stranog svjetla ovdje je mogu¢ samo dnevni rezim rada.

1Q modus (1Q)

Ako je regulator podesen na (IQ), vrijieme iskljucivanja prilagodava se dinamicki,
samostalno pamteci korisni¢ko ponasanje. Putem algoritma ucenja utvrduje se
vremenski ciklus. Najkrace vrijeme iznosi 5 min, najduze vrijeme 20 min.

Podesavanje svjetlosnog praga (sl. 5.4 /L)

Zelieni prag aktiviranja moze se podesiti u stupnjevima od 2-1000 luksa.

- Regulator podesen na « = zatamnjivanje (oko 2 luksa)

— Regulator podesen na -'0 = rezim rada pri danjem svjetlu (oko 1000 luksa))

=» Tablica "Primjeri primjene"
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Tvornicke postavke DIP sklopke
DIP 1 -DIP 5 = OFF

DIP 1 — (NORM./TEST) normalni/probni rad (sl. 5.4)

Probni rad ima prednost pred svim ostalim podesavanjima na senzorskoj sklopki
i sluzi za kontrolu funkcioniranja kao i podrucja detekcije. Neovisno o svjetlini,
senzorska sklopka ukljucuje rasvjetu pri pokretu u prostoriji na vrijeme iskljuciva-
nja od oko 5 s (prilikom detektiranja treperi plavi LED). U normalnom reZimu rada
vrijede sve individualno podesene vrijednosti (regulatora). Cak i bez priklju¢enog
opterecenja senzorska sklopka moze se podesiti pomocu plavog LED-a

Probni rad DIP sklopke ne napusta se automatski.

DIP 2 - (AUTO./MAN) automatika/poluautomatika (sl. 5.4)

Automatika: (AUTO)

Rasvjeta se, ovisno o svjetlini, automatski ukljucuje prilikom pokreta i iskljuGuje
pri povecanju svjetline kao i nakon isteka vremena iskljucivanja. Rasvjeta se u
bilo kojem trenutku moze ukljugiti/iskljuciti ruéno. Pritom se automatika ukljuci-
vanja privremeno prekida.

Poluautomatika: (MAN)

Rasvjeta se iskljucuje samo automatski. Ukljucivanje svjetla izvodi se ruéno
pomocu tipke. Ostaje ukljuéeno na podeseno vriieme iskljucivanja.

DIP 3 - (koriéteno (used) — o / nekoristeno (not used) 5% (sl. 5.4)

U polozaju "used" aktivirana je integrirana tipka (A) kao i opcija tipke spojene
na S ulaz. U poloZaju "not used" deaktivirana je integrirana tipka (A) kao i opcija
tipke spojene na S ulaz pa prema tome nema ni funkciju. Nadalje, sklopka ima
utjecaj na umrezivanje s P vodom. (= "4. Elektri¢ni priklju¢ak")

DIP 4 - (ON -6"- / ON/OFF —5"5-) (sl. 5.4)

U poloZaju ON-OFF rasvjeta se u svakom trenutku moze ukljuciti ii iskljuciti
rucno (izuzetak, impulsni modus: nema ruénog ISKLJUCIVANJA). U poloZzaju
ON viSe nije moguce ruéno iskljucivanje. Kod svakog pritiska na tipku iznova se
pokrece vrijeme iskljucivanja.

Tipka za funkciju svjetla

Funkcija integrirane tipke (A) ovisi o konfiguraciji senzora kao i o aktualnom
rezimu rada.

=» Tablica "Funkcija svjetla"
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Podesavanje svjetlosnog praga

Zadane vrijednosti

Primjeri primjene svjetline

Zatamnjivanje min.

hodnici, ulazne hale

stepenice, pokretne stepenice, pokretne trake

1

2
praonice, WC-i, komandne prostorije, kantine 3
podrucje prodaje, djeciji vrtici, predskolske prostorije, 4
sportske dvorane

radna podrucja: uredi, prostorije za sastanke i razgovore,
fini montazni radovi, kuhinje

podrudja s intenzivnim naprezanjem vida: laboratorij,

tehnicko crtanje, precizni radovi =8

Rezim rada kod danjeg svjetla maks.

Napomena: ovisno o mjestu montaze moZze biti potrebna korekcija postavke.
Mierenje svjetline odvija se na senzoru.

Funkcija svjetla

Modus DIP Konfiguracija tipke |Status Funkcija tipke
sklopka 2 DIP sklopka 4
Automatika ON/ON-OFF Rasvjeta je Rasvjeta se ukljucuje
iskljucena. na podeseno vriieme
iskljudivanja.
Automatika ON-OFF Rasvjeta je Rasvijeta se iskljucuje
ukljucena. na podeseno vriieme

iskljucivanja a prilikom
prepoznatog pokreta
ponovno se aktivira
(inverzni rezim rada/
modus prezentacije)

Automatika ON Rasvjeta je Podeseno vrijeme is-
ukljucena. kljuGivanja naknadno
se aktivira.
Poluautomatika |ON/ON-OFF Rasvjeta je Rasvijeta se ukljucuje
iskljucena. na podeseno vriieme
iskljucivanja.
Poluautomatika |ON-OFF Rasvjeta je Rasvijeta se iskljucuje
ukljucena. do sliededeg akti-
viranja.
Poluautomatika |ON Rasvjeta je Podeseno vriieme is-
ukljucena. kljuc¢ivanja naknadno
se aktivira.
-05 -



7. Pribor (opcija)

Korisni¢ki daljinski upravljaé RC5 EAN 4007841 592806
Dodatna funkcija RC5 N

— svjetlo UKLJUCENO/ISKLJUCENO 4 sata

— korisnicko resetiranje

— 100 sati "burn in"

— modus prezentacije

Servisni daljinski upravlja¢ RC8 EAN 4007841 559410
Dodatne funkcije RC8

— podesavanje dometa

— podesavanje vremena CH1/CH2

— kasnjenje ukljucivanja / nadziranje prostorije CH2
— probni / normalni rad

— podesavanje svjetlosnog praga

— nocéni rad

— rezim rada kod danjeg svjetla

— Teach-IN

— automatski / ruéni rezim rada

— resetiranje

— 1Q modus

Smart Remote EAN 4007841 009151

— upravijanje putem pametnog telefona ili tableta

— zamjenjuje sve daljinske upravijace

— ucitajte odgovarajucu aplikaciju i spojite putem Bluetootha

8. Zbrinjavanje

Elektricne uredaje, pribor i ambalazu treba zbrinuti na ekoloski nadin odvozom

na reciklazu.

Ne bacajte elektricne uredaje u kuéni otpad!

Samo za zemlje ¢lanice EU:

Prema vazecoj europskoj Direktivi za stare elektricne i elektronicke uredaje

i njezinoj implementaciji u nacionalno pravo, elektriéni uredaji koji se vise ne
mogu koristiti moraju se posebno sakupiti i zbrinuti na ekoloski nadin odvozom
na mjesto za reciklazu.
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9. CE€ Izjava o sukladnosti

Tvrtka STEINEL Vertrieb GmbH ovim izjavljuje da tip radiouredaja HF 180
odgovara EU direktivi 2014/53/EU. Potpuni tekst EU izjave o sukladnosti nalazi
se na sliedecoj internetskoj adresi: www.steinel.de

10. Jamstvo proizvodaca

Kao kupcu pripadaju Vam sva prava po zakonu o zastiti potro$aca. Ako ta
prava postoje u Vasoj zemlji, ona se nasom izjavom o jamstvu ne smanjuju
niti ograni¢avaju. Dajemo Vam 5 godina jamstva na besprijekornu kakvocu

i propisno funkcioniranje Vaseg proizvoda STEINEL-Professional-Senzorika.
Jamcimo da ovaj proizvod nema greske na materijalu, tvornic¢ke i konstrukcij-
ske greske. Jamcimo tehnicku ispravnost svih elektronickih sklopova i kabela,
kao i ispravnost svih koriStenih materijala i njihovih povrsina.

Zahtijevanje jamstvenog prava

Ako Zelite reklamirati svoj proizvod, posaljite cjelovit proizvod s originalnim
raéunom koji mora sadrzavati podatke o datumu kupnje i naziv proizvoda,
oslobodeno troskova prijevoza, Vasem trgovcu ili izravno na nasu adresu,
Daljinsko upravljanje d.o.o0., Bedricha Smetane 10, HR-10000 Zagreb.
Stoga Vam preporucujemo da pazljivo sauvate racun do isteka jamstvenog
roka. Daljinsko upravijanje d.o.0. ne preuzima jamstvo za transportne troskove i
rizike u okviru povratne posilike.

Informacije o zahtijevanju prava u slu¢aju jamstva dobit ¢ete na nasoj pocetnoj
stranici www.daljinsko-upravljanje.hr

Ako imate slucaj jamstva ili pitanja u vezi VaSeg proizvoda, nazovite nas na
dezurni servisni telefon +385 (1) 388 66 77 ili 388 02 47 u vremenu od pone-
djelika do petka od 08:00 do 16:00 sati ili nas kontaktirajte na e-mail adresu:
daljinsko-upravljanje@inet.hr.

GODINA

PROIZVODACA
JAMSTVA
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11. Tehnicki podaci

Dimenzie S x V x D

80 x 80 x 50 mm

Napon mreze

220-240 ~V / 50/60 HZ

12. Smetnje u pogonu

Senzorika pasivna infracrvena (IR) /
visokofrekventna (HF)
Domet IR maks. 20 m (tangencijalno) /

maks. 4 m (radijaino) / HF maks. 8 m *

Kut detekciie

180°

Snaga

potrosnja svjetiliki sa Zarnom niti /

halogenih svjetiliki 2000 W
fluorescentne svijetilike EPN 1000 W
fluorescentne svjetilke nekompenzirano 1000 VA
fluorescentne svjetilike EPN serijski

kompenzirano 400 VA
paralelno kompenzirane fluorescentne

svjetilike 500 VA
niskonaponske halogene svjetilike 2000 VA
LED<2W 100 W
2W<LED<8W 300 W
LED>8W 600 W
Kapacitivno opterecenje 176 uF

Smetnja Uzrok Pomoc¢
Svjetlo se ne ukljucuje. W nema priklju¢nog M provjeriti prikljucni
napona napon

M prenisko podesena
vrijednost luksa

M nema detektiranja
pokreta

W polako povecavati
vrijednost luksa dok se
ne ukljuci svjetlo

W omoguciti dobar pogled
na senzor

M provjeriti podrucje
detekcije

Snaga, uklopni izlaz 2
prisutnost (samo COM 2)

maks. 230 W/230 V
maks. 1A, (cos ¢ = 1)
za GVK (grijanje/ventilacija/klima)

Podesavanie vrijednosti svjetla

10-1000 luksa, = / dnevno svjetlo

UKlopni izlaz 1

30 s - 30 min., impulsni modus (oko 2 s),
Podesavanje vremena IQ modus (automatsko
prilagodavanje korisni¢kom profilu)

Svjetlo se ne iskljucuje. M prevelika vrijednost
luksa

MWistice vrijeme iskljuciva-
nja

W izvori topline koji
stvaraju smetnje kao
npr.: grijalica-ventilator
(kalorifer), otvorena
vrata i prozori, kuéni

ljubimgi, zarulja/halogeni

reflektor, objekti koji se
krecu

W WLAN uredaj smjesten
vrlo blizu senzora

M podesiti nizu vrijednost
luksa

M pricekati vrijeme
iskljuGivanja, po potrebi
podesiti krace vriieme
iskljuGivanja

M stacionarni izvori
smetnji anuliraju se
naliepnicom

M Povecati razmak izmedu
WLAN uredaja i senzora
>3m

Uklopni izlaz 2
samo COM2 za GVK

Podesavanje vremena O s ili 10 min kasnjenja
ukljucivanja.

5-15 min vrileme iskljucivanja putem (RC)

1 min - 2 h vrileme isklju¢ivanja putem Smart Remote
Automatsko nazdiranje prostora

Senzor se iskljucuje
unatoc prisutnosti osobe.

M prekratko vrijeme
iskljuGivanja
M prenizak prag svjetlosti

W povecati vrijeme
iskljucivanja

M promijeniti podesenost
zatamnjivanja

Senzor se iskljucuje
prekasno.

M predugo vrijeme
iskljucivanja

W skratiti vrijeme
iskljuGivanja

Senzor se kod frontalnog M smanjeni domet kod
smijera hodanja ukljucuje frontalnog smijera
prekasno. hodanja

M montirati ostale senzore
W smanijiti razmak izmedu
dva senzora

Visina montaze 1,1m
Podesavanje vremena 30 s - 30 min
IP/vrsta zastite P20
Temperaturno podrucje 0°Cdo+40°C

* Domet pri senzoru HF 180 pod ekstremnim kutevima jako ovisi o lokalnim uvjetima.
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Senzor se ne ukljucuje
unato¢ tami kod prisutno-
sti osobe.

M odabrana premala
vrijednost luksa

W Deaktiviran senzor
pomocu sklopke/tipke?

W Poluautomatika?

W povecati prag svjetline

Tipka nema funkciju. W Deaktivirana tipka?

M provjeriti podeSenost
DIP sklopke 3
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1. K&esoleva dokumendi kohta
Palun lugege hoolikalt 1abi ja hoidke alles.
— Autoridigusega kaitstud. Jareltriikk, ka valjavotteliselt, ainult meie
ndusolekul.
— Oigus muudatusteks tehnilise taiustamise eesmargil reserveeritud.
Siimbolite selgitus
Hoiatus ohtude eest!

Viide tekstikohtadele dokumendis.

2. Uldised ohutusjuhised

A Katkestage enne igasuguseid t6id seadme kallal pingetoide!

* Monteerimisel peab olema kilgelihendatav elektrijuhe pingevaba. Selleks
Itlitage esmalt elektrivool valja ja kontrollige pingetestri abil pingevabadust.

¢ Sensori installeerimisel on tegemist td6ga vorgupingel. Seda tuleb teostada
seetottu asjatundikult vastavalt riigisisestele eeskirjadele.

e Kasutage ainult originaalvaruosi.

e Remonti tohivad teostada ainult oskustéokojad.

o Markus (D: vélise nupu juhe pole ette n&htud tarbijate neutraaljuhi tihenda-
miseks. (joon. 4.4/4.5/4.6/4.8)

e Uhenduse B 1, B 2 puhul on tegemist IUlituskontaktiga madalenergiastind-
mustele, mitte rohkem kui 1 A. Viimane peab olema vastavalt kaitstud.

3. IR/HF 180 COM1/COM2

Nouetekohane kasutus

— Sensori lUliti on mbeldud paigaldamiseks siseruumi seintele.

— Nutikas sensoritehnoloogia Itlitab inimese ruumi sisenemisel automaatselt
iga valgusti sisse ja parast kindlaks méaratud aega uuesti vélja.

IR 180 COM1 / COM2

IR 180 COM1 - COM2 on varustatud plrosensoriga, mis tuvastab likuvate
kehade (inimesed, loomad jne) nahtamatut soojuskiirgust. Registreeritud
soojuskiirgus teisendatakse elektrooniliselt ja IUlitab kilge thendatud tarbija
(nt valgusti) sisse. Labi takistuste nagu nt mudride voi klaasplaatide soojus-
kiirgust ei tuvastata, seega ei jargne ka lUlitust.
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HF 180 COM1 / COM2

HF 180 COM1 / COM2 on aktiivne likumisandur. Ta reageerib temperatuurist
soltumatult vaikseimatele likumistele. Integreeritud HF-sensor saadab valja
korgsageduslikke elektromagnetlaineid (5,8 GHz) ning votab vastu nende kaja.
Véikseimagi likumise korral tuvastuspiirkonnas registreerib sensor kaja muu-
tused. Mikroprotsessor kéivitab seejérel llituskasu ,valguse sisselllitamine*.
Tuvastamine on voimalik ka l&bi uste, klaaside voi 6hukeste seinte.

Kaiki funktsiooniseadistusi saab teha valikuliselt RC5 ja RC 8 kaugjuhtimise
kaudu, aga ka Smart Remote'i abil. (= ,,7. Tarvikud*)

Tarnekomplekt IR 180 (joon. 3.1)
Tarnekomplekt HF 180 (joon. 3.2)

Toote méodud IR 180 / HF 180 (joon. 3.3)
Seadme Ulevaade (joon. 3.4)

A LUliti klahv

B Kate

C IR 180 laéts / HF 180 kate
D Demontaaziava

E Sensorimoodul

F Oleku-LED

G Raamid

H Plekkraam

I Koormusmoodul

4. Elektriline Gihendus

e Lllitage voolutoide vélja (joon. 4.1)

Sensori lUliti juhtmestuse kohta kehtib jargnev: VDE 0100520 I6igu 6 kohaselt
tohib sensori ja EE (elektrooniline eelltilitusseade) vahel kasutada mitmesoone-
list juhet, mis sisaldab nii vérgupingejuhtmeid kui ka kontrolleri juntmeid

(Nt NYM 5 x 1,5 mm?).

Vorgutihendusklemmi kinnituspiirkond on ette nahtud maksimaalselt

2 x 2,5 mm? jaoks.

Vorgutoitejuhe koosneb 4-soonelisest kaablist:

L = faas (enamasti must, pruun voi hall)

N = neutraaljuht (enamasti sinine)

PE = kaitsejuht (tavaliselt roheline/kollane)

P = rohkemate likumisandurite ihendamiseks
L' = Lilitatav faas (enamasti must, pruun voi hall)
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Markus (D P-juhi kohta:

Kahe sensori vahel voib kaabli pikkus olla max 50 m.

Iga jargmise sensori vahel max 25 m. 10 sensori paigaldamise korral voib
pikkus olla kokku kuni 300 m.

Markus (I S-juhi kohta:
Kaabli pikkus max 50 m.

Tahtis!

Uhenduste omavaheline &ravahetamine pdhjustab seadmes véi kaitsmekar-
bis hiliem Ithise. Sel juhul tuleb Uksikud kaablid identifitseerida ja uuesti mon-
teerida. Vorgutoitejuhtmesse voib olla sisse- ja valjaltlitamiseks vorguldliti mon-
teeritud.

Markus IR 180 kohta:

Montaazikoht peaks olema teisest valgustist véhemalt 1 m eemal, sest soojus-
kiirgus voib pohjustada slisteemi té6lerakendumist.

Voérgutoitejuhtme thendamine IR 180 COM1 (joon. 4.2)

Vérgutoitejuhtme thendamine IR 180 COM 2 (joon. 4.3)

Markus P-juhi paralleeliihenduse kohta:

IR 180 ja HF 180 paralleelltilitus on voimalik. Siiski peab igal stvispaigaldus-
toosil nulljuht olema. Rohkemate sensorlilitite kasutamise korral tuleb need
Uhendada sama faasiga. Paralleelselt saab Uihendada kuni 10 sensorlilitit.

Master/Master COM1 (joon. 4.4)

Master/Master COM1/COM2 (joon. 4.5)

Paralleellllituses on voimalik kasutada ka mitut masterit. Iga master IUlitab
seejuures oma valgusgruppi vastavalt isiklikule heleduse mdotmisele. Koik
seadistused reguleeritakse individuaalselt iga masteri puhul. Lilituskoormus
jaotatakse Uksikutele masteritele. Kohalolu tuvastatakse ka edaspidi koigi
anduritega Uhiselt. Kohaloluvaljundit on véimalik votta suvaliselt masterilt.
Kohaloluvaljundi (HLK, COM2) saab kinnitada suvalise masteri kiilge.

Tahelepanu!

Uhe masteri/masterivorgustiku korral voib see IUliti vajutamise (A) korral pohjus-
tada IUliti p66rd-/vastupidise toimimise, kui seadmetel IR/HF 180 on erinevad
jareltalitusajad ja need to6tavad otse sensori juures. Kui peaks esinema selline
olukord, tuleb jareltalitusaeg &ra oodata véi lahtestada User-Reseti (RC5) voi
Reseti (RC8) abil. Kui kontroller ja DIP-IUliti seadistatakse IR/HF 180 vorgusta-
misega samal ajal, véhendab see seda riski.

Master/Slave (joon. 4.6.)

Master-/slave-reziim véimaldab tuvastada suuremaid ruume (koormus kiilge
Uhendatud = master, koormuseta = slave). Ruumis valitsevat heledust analtitsi-
takse eranditult masteris. Slave'id teavitavad likumise tuvastamisest masterit.

-102 -

Kaks vélise trepikojaautomaadi andurit vana ehitise / Umberehituse klies
(joon. 4.7)

Vérgustamine Control PRO sensoritega (joon. 4.8)

Kui IR 180/HF 180 vorgustatakse P-juhi abil, tuleb koik seinalllitiga Uhendatud
Ilitid ja sisemised IUlitid deaktiveerida (joon. 5.4). Kui kogu stisteem viiakse
Uhe lUlitiga manuaalse juhtimise peale, tuleb see Control PRO S-sisendi anduri-
te abil sulgeda. Seejuures peab Control PRO sensor olema masteri ja IR 180 /
HF 180 alama rollis.

5. Montaaz

* Kontrollige koiki koostedetaile kahjustuste suhtes.

* Arge votke toodet kahjustuste korral kéiku.

* Valige tooraadiust ja likumise tuvastamist arvesse vottes sobiv montaazi-
koht (joon. 5.1)

Montaazisammud
Sensori ja koormusmooduli eraldamine (joon. 5.2)

e Lilitage voolutoide valja (joon. 4.1)

e \orgulihenduse tegemine (joon. 4.2/4.3)

* | likake koormusmoodul (H) slvispaigaldustoosi (joon. 5.3)

* Keerake toosi kinnituskruvid kaablironga kiilge (joon. 5.3)

e Seadistage sensori mooduli (E) kontroller ja DIP-IUliti (joon. 5.4)
(= ,,6. Funktsioon®)

* Pange sensori moodul (E) ja raamid (G) kokku ja vajutage koormusmooduli
(H) kiilge kinni. (joon. 5.5)

* Lilitage voolutoide sisse (joon. 5.6)

6. Talitlus

Seaderegulaatori tehaseseadistused
Ulatuspiirkonna reguleerimine (J): IR 20 m / HF 8 m

Aja seadmine (K): 30s

Hamaruse seadmine (L): paevavalgusreziim
Jareltalitusaeg COM2 15 min
Sisseliilitusviivitus COM2: 0 min

Tooraadiuse seadmine IR (joon. 6.4 / J)

Jargukaupa seadistatav

— Seaderegulaator maksimaalne = max toééraadius (u 20 m)
— Seaderegulaator minimaalne = min té6raadius (u 5 m)
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Tooéraadiuse seadmine HF (joon. 5.4 / J)

Jargukaupa seadistatav

— Seaderegulaator maksimaalne = max todraadius (u 8 m)
— Seaderegulaator minimaalne = min té6raadius (u 1 m)

Aja seadmine (joon. 5.4 / K)

Jargukaupa seadistatav:

Soovitud jareltalitlusaega voib seadistada kontrolleri abil vahemikus 30 s ja
30 min.

Heleduslavi (kohaloluloogika) Uletamisel lulitab sensor pérast jéreltalitiusaja
I6ppemist valja.

Impulssreziim JL

Kui seate regulaatori I peale, siis on seade impulssreziimis, st valjund lUlita-
takse u 2 sekundiks sisse (nt trepikojaautomaadi jaoks).

Seejarel ei reageeri sensor u 8 sekundi valtel likumisele. Voorvalgusest tingitud
enesepimestuse tottu on siinkohal voimalik Uksnes paevareziim.

1Q-reziim (1Q)

Kui regulaator on seadistatud (IQ) peale, kohandub jareltalitlusaeg dtinaamili-
selt ja nutikalt vastavalt kasutaja kaitumisele. Nutialgoritmi abil maaratletakse
ajatstklit. Lihim aeg on 5 min, pikim aeg 20 min.

Hamaruse seadmine (joon. 5.4 / L)

Soovitud rakendumisléve saab reguleerida jargukaupa vahemikus 2-1000 luksi.

— Seaderegulaatori asend (I = hamarusreziim (u 2 Ix)
— Seaderegulaator on OI peale seatud = paevavalgusreziim (u 1000 luksi)

=» Tabel ,,Kasutusnaited*

DIP-liiliti tehaseseadistused
DIP 1 -DIP 5 = VALJAS

DIP 1 - (NORM/TEST) tavareziim / testreziim (joon. 5.4)

Testreziim on kdikide teiste sensorllliti seadistuste suhtes prioriteetne ja seda
kasutatakse toimimise, aga ka tuvastuspiirkonna kontrollimiseks. Sensorluliti
|Ulitab likumise korral, olenemata heledusest, ruumis sisse valgustuse, mille

jareltalitusaeg on umbes 5 s (sinine LED vilgub tuvastamise korral). Tavareziimil
kehtivad koik individuaalselt seadistatud vaartused (seaderegulaator). Sensorli-

litit voib sinise LEDi abil seadistada ka ilma sisselulitatud koormuseta.
DIP-IUliti testreZiim ei Ioppe automaatselt.
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DIP 2 - AUTO./MAN) taisautomaatne / poolautomaatne (joon. 5.4)

Taisautomaatika: (AUTO)

Valgustus lUlitub likumise korral automaatselt vastavalt valgustugevusele sisse
ja suureneva valgustugevuse korral ning jareltalitlusaja I6ppemisel valja. Valgus-
tust saab suvalisel ajal manuaalselt lUlitada. Seejuures katkestatakse ajutiselt
lllitusautomaatika t66.

Poolautomaatika: (MAN)

Valgustus lUlitub automaatselt ainult valja. Sisse saab lUlitada manuaalselt,
kui vajutada valgustus sisse kasitsi. See jadb seadistatud jareltalitlusajaks
sisse lUlitatuks.

DIP 3 - (kasutuses — o / kasutusest viljas 55& ) (joonis 5.4)

Asendis ,used” on integreeritud IUliti (A), aga ka valikuline S-sisendiga Ghen-
datud lUliti aktiveeritud. Asendis ,not used” on integreeritud Iuliti (A), aga ka

valikuline S-sisendiga thendatud lUliti deaktiveeritud ja sel pole funktsioone.

Muudel juhtudel mojutab IUliti vérgustamist P-juhiga. (= "4. Installatsioon")

DIP 4 (SEES -5"s- / SEES/VALJAS -5"%-) (joon. 5.4)

Asendis ON-OFF saab valgustust igal ajal manuaalselt sisse ja vélja lulitada
(erandiks impulssreziim: manuaalselt VALJA puudub). Asendis ON pole ma-
nuaalne valjalllitamine enam voimalik. Igakordse klahvivajutusega kéivitatakse
jareltalitusaeg uuesti.

Valgustifunktsiooni liliti
Integreeritud Iliti (A) talitlus soltub sensori konfiguratsioonist ning hetkel kehti-
vast kaitusolukorrast.

=» Tabel ,Valgustifunktsioon“
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Hémarusnivoo seadistamine

Kasutusnaited nir:isl':;rﬁ:e d
Hamarusreziim min
Koridorid, sisenemishallid 1
Trepid, rulltrepid, séidulindid 2
Pesuruumid, tualetid, Itlitusruumid, kantiinid 3
Muugipind, | 1, eelkooliruumid, spordihallid 4
Toopiirkonnad: kgpr_q_o—, kg)pvgrentsi— ja labiradkimisruumid, 5
peened montaazitdod, kddgid
Nagemisintensiivsed valdpiirkonnad: laborid, tehniline
joonestamine, tapsed t66d ==
Paevavalgusreziim max

Markus. Paigalduskohast olenevalt voib osutuda vajalikuks seadistusi
korrigeerida. Heleduse m&6tmine toimub sensoril.

Valgustifunktsioon

DIP-luliti 2 reziim | DIP-Itiliti 4 Iuliti | Olek Laliti funktsioon
konfiguratsioon
Taisautomaatika | ON/ON-OFF Valgustus on vélja |Valgustus jaab seadis-
lUlitatud tatud jéreltalitusajaks
sisse lulitatuks
Taisautomaatika |ON-OFF Valgustus on sisse |Valgustus lulitatakse
lUlitatud seadistatud jareltalit-
lusajaks valja ja parast
tuvastatud likumist
kéivitub see uuesti
(podrdreziim/esitlus-
reziim)
Taisautomaatika |ON Valgustus on sisse |Seadistatud jéreltalit-
lUlitatud lusaeg kaivitub uuesti
Poolautomaatika  |ON/ON-OFF Valgustus on valja |Valgustus jadb seadis-
lUlitatud tatud jareltalitlusajaks
sisse lulitatuks
Poolautomaatika  |ON-OFF Valgustus on sisse |Valgustus lulitatakse
lUlitatud Kuni jargmise aktivee-
rumiseni véalja
Poolautomaatika |ON Valgustus on sisse |Seadistatud jareltalit-
|Ulitatud lusaeg kaivitub uuesti
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7. Tarvikud (suvand)

Kasutaja kaugjuhtimine RC5 EAN 4007841 592806
Lisafunktsioon RC5

— Valgus SEES/VALJAS 4 h

- User-Reset

— 100 h polemisaeg

— Kohalolureziim

Kaugjuhtimise hooldus RC8 EAN 4007841 559410
Lisafunktsioonid RC 8

- Tobraadiuse seadistamine

— Ajaseadistused CH1/CH2

— Sisselllitusviivitus / ruumi jarelevalve CH2
— Test-/tavareziim

- Hémarusnivoo seadistamine

- Oodrezim

— Paevavalgusrezim

— Teach-In

- Automaatne/manuaalne reziim

- Léahtestamine

- |Q-rezim

Smart Remote EAN 4007841 009151

— Juhtimine nutitelefoni voi tahvelarvuti abil

— Asendab koiki kaugjuhtimisi

— Laadige sobiv rakendus alla ja looge Gihendus Bluetoothi abil

8. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb suunata keskkonnateadlikku
taaskasutusse.

Arge visake elektriseadmeid olmejaétmete hulkal

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt kehtivale Euroopa direktiivile vanade elektri- ja elektroonikaseadmete
kohta ning selle Umbersdnastusele riiklikus seadusandluses tuleb kasutus-
kélbmatud elektriseadmed koguda eraldi ning saata keskkonnaséaéastlikku
taaskasutusse.
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9. (€ Vastavusdeklaratsioon

Siinkohal kinnitab STEINEL Vertrieb GmbH, et raadioseade HF 180 vastab
maarusele 2014/53/EL. ELi Uhilduvusdeklaratsiooni taisteksti leiate alljargnevalt
internetiaadressilt: www.steinel.de

10. Tootja garantii

Ostjana omate mutja suhtes samuti seadusega satestatud puuduste
korvaldamise Gigusi voi vastavalt pretensioonidigusi. Kui Teie asukohariigis on
need digused olemas, siis meie garantiideklaratsioon neid ei karbi ega piira.

Me anname Teie STEINELI Professional sensortootele laitmatute omaduste ja
nduetekohase talitluse kohta 5-aastase garantii. Me garanteerime, et konealune
toode on vaba materjali-, valmistamis- ja konstruktsioonivigadest. Me garan-
teerime koigi elektrooniliste koostedetailide ja kaablite talitluskélblikkuse ning et
kasutatud valmistamismaterjalid ja nende pealispind on puudustevabad.

Kaebuste esitamine

Kui soovite tootega seonduvalt reklamatsiooni esitada, siis palun saatke

see komplektsena ja tasutud tarnega koos originaal-ostutsekiga, mis peab
sisaldama ostukuup&eva andmeid ning toote nimetust, meie edasimtiljale voi
otse meile, Fortronic AS, Toostuse tee 7, 61715, Torvandi. Me soovitame Teil
ostutSekki seetbttu kuni garantiiaja méddumiseni hoolikalt alal hoida. STEINEL
ei vastuta tagasisaatmise raames esinevate transpordikulude ja -riskide eest.

Informatsiooni garantiijuhtumi kehtestamiseks saate meie kodulehelt
www.fortronic.ee voi www.steinel-professional.de/garantie

Garantiijuhtumi esinemise voi méne toote kohta kiisimuste tekkimise korral
voite meile esmaspaevast reedeni 9.00-17.00 vahemikus teeninduse numbril
+372 7 475 208 helistada.

AASTAT

TOOTJA
GARANTIID
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11. Tehnilised andmed
Moéstmed K x L x S 80x80 x50 mm

Vérgupinge 220-240 ~V / 50/60 Hz

Sensoorika Passiivne infrapuna (IR) / kérgsagedus (HF)

To0raadius IR max 20 m (tangentsiaalselt) /
max 4 m (radiaalselt) / HF max 8 m *

Tuvastusnurk 180°

Voéimsus H66g-/halogeenlampide koormus 2000 W
Luminofoorlambid EVG 1000 W
Kompenseerimata luminofoorlambid 1000 VA

Jadakompensatsiooniga luminofoorlambid 400 VA
Paralleelkompensatsiooniga

luminofoorlambid 500 VA
Madalpinge-halogeenlambid 2000 VA
LED<2W 100 W
2W<LED<8W 300 W
LED >8W 600 W
Mahtuvuslik koormus 176 uF

Voimsus, IUlitusvalund 2 max 230 W/230 V
Kohalolu (ainult COM 2) max 1A, (cos ¢ = 1)
KVK (kute/ventilatsioon/klima) jaoks

Valgusheleduse seadmine 10-1000 lux, e / paevavalgus

LUlitusvaljund 1 30 sek - 30 min, impulssmoodus
(u 2 sek),aja seadmine, 1Q-reziim
(automaatne kohandamine kasutusprofiilile)

Lulitusvaljund 2 Aja seadistamine O s - 10 min sisselllitusviivitus.
ainult COM2 KVK jaoks  5-15 min jareltalitiusaeg (RC) kaudu
1 min - 2 h jareltalittusaeg Smart Remote’i kaudu
Automaatne ruumijarelevalve

Paigalduskorgus 1,1m
Aja seadmine 30 s - 30 min
IP/Kaitseliik IP20

Temperatuurivahemik 0 °C kuni 40 °C

* HF 180 tédulatus sbltub suurte nurkade korral suuresti paigalduskoha tingimustest.
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12. Kaitusrikked
Rike

P&hjus

Abi

Valgus ei llitu sisse

m Uhenduspinge puudub M Kontrollige tihendus-

W | x-vaartus liga
madalaks seatud

M Lilkumist ei tuvastata

pinget

M Suurendage aeglaselt
Ix-vaértust, kuni valgus
sisse IUlitub

M Tagage sensorile vaba
vaade

M Kontrollige tuvastuspiir-
konda

Valgus ei lUlitu vélja

M Lx-vaartus liga korge

M Seadke Ix-vaartust
madalamaks

M Jéreltalitusaeg méodub M Oodake éra jérelta-

M Hairivad soojusallikad

nt: kitteventilaator,
avatud uksed ja
aknad, koduloomad,

litlusaeg, vajadusel
seadke jareltalitiusaega
Iihemaks

M Varjestage statsio-
naarsed héireallikad
kleepsudega

héoglamp/halogeenpro-
zektor, likuvad objektid
B Wifi seade on sensorile M Suurendage vahemaad

vaga lahedal

wifi seadme ja sensori
vahel >3m

Sensor ei lUlitu kohalolust
hoolimata valja

MW Jareltalitiusaeg liga
Ithike
M Valguslavi liga madal

M Pikendage
jareltalitusaega

W Muutke
héamaraseadistust

Sensor lUlitub liga hilja
valja

W Jareltalitiusaeg liga pikk M Lihendage

jareltalitusaega

Sensor lUlitub otseses
kaimissuunas liga hilia
sisse

M Tooraadius on otsese
kaimissuuna puhul
redutseeritud

W Monteerige téiendavad
sensorid

W Vahendage kahe
sensori vahekaugust

Sensor ei Iulitu pimedu-
sest hoolimata kohalolu
korral sisse

M | x-vaartus liga
madalaks seatud

M Sensor lUlitiga/klahviga
deaktiveeritud?

M Poolautomaatika?

M Tostke heleduselave

Lulitil pole funktsiooni

M Klahviga deaktiveeritud? M Kontrollige DIP luliti 3

seadistust
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1. Apie 8j dokumenta

Prasom jdémiai perskaityti ir iSsaugoti.

— Autoriy teisés saugomos. Perspausdinti, taip pat ir atskiras iStraukas,
leidziama tik gavus musy sutikima.

— Pasiliekama teise daryti pakeitimus techninio tobulinimo tikslais.

Simboliy paaiskinimas

A Ispéjimas apie pavojus!

. Nuoroda j atskiras dokumento teksto dalis.

2. Bendrieji saugos nurodymai

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu atjunkite elektros energijos
tiekimag!
* Montuojant prijungiamame elektros laide neturi bati jtampos. Todel visy pir-
ma atjunkite elektros srove ir jtampos rodytuvu patikrinkite, ar néra jtampos.
* |rengiant sensoriy dirbama su tinklo jtampa. Todeél jj reikia prijungti tinkamai,
vadovaujantis Salyje galiojanciomis instaliacijos normomis ir jungimo
taisyklemis.
* Naudokite tik originalias atsargines dalis.
e Remonto darbus gali atlikti tik specializuotos dirbtuves.
e Pastaba (D) iSorinio mygtuko laidas néra skirtas vartotojams naudoti vietoje
nulinio laido. (4.4/4.5/4.6/4.8 pav.)
* Jungtis B 1, B 2 yra komutacinis kontaktas zemos energijos grandinéms,
ne didesnéms nei 1 A. Ja reikia atitinkamai apsaugoti.

3. IR/HF 180 COM1/COM2

Naudojimas pagal paskirtj

— Sensorinis jungiklis skirtas montuoti ant sienos patalpose.

— ISmani sensorine technika jjungia bet kurj Sviestuva automatiskai jejus
patalpa ir po nustatyto laiko jj vel iSjungia.

IR 180 COM1 / COM2

Prietaise IR 180 COM1 - COM2 sumontuotas vienas piroelektrinis jutiklis, kuris
fiksuoja judanciy kiiny (Zmoniy, gyvany ir t. t.) skleidziama nematoma Silumine
spinduliuote. Si uzfiksuota skleidziama Siluma paverciama elektroniniais signa-
lais, jjlungiandiais prijungta vartotoja (pvz., zibintg). Klidtys, pvz., sienos ar langai,
trukdo uzfiksuoti skleidziama Siluma, tokiu atveju Sviesa nejsijungia.
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HF 180 COM1 / COM2

HF 180 COM1 / COM2 yra aktyvus judesio sensorius. Nepriklausomai nuo
temperaturos jis reaguoja j maziausia judéjima. Integruotas auksto daznio
sensorius siuncia elektromagnetines bangas (5,8 GHz) ir priima ju aidg. Esant
maziausiam judesiui jautrumo zonoje, sensorius pastebi aido pasikeitima. Tada
mikroprocesorius duoda komanda ,jungti Sviesa“. Sensorius gali suveikti ir per
duris, langus ar plonas sienas.

Visas funkcijas galima nustatyti naudojantis nuotolinio valdymo pultais RC5,
RC8 bei pultu ,Smart Remote*. (= ,,7. Priedai)

Tiekiama jranga IR 180 (3.1 pav.)
Tiekiama jranga HF 180 (3.2 pav.)
Gaminio matmenys IR 180 / HF 180 (3.3 pav.)
Prietaiso apzvalga (3.4 pav.)
Mygtukas

Dangtelis

IR 180 linze / HF 180 dangtelis
ISmontavimo tarpelis
Sensoriaus modulis

Bkles LED

Remelis

Skardinis rémas

Apkrovos modulis

TIOTMMOUOIT>

4. Elektros jungtis

* ISjunkite elektros energijos tiekima (4.1 pav.)

Sensorinio jungiklio instaliacijai taikomi Sie reikalavimai: pagal VDE 0100520 6
skirsnj instaliacijai tarp jutiklio ir elektroninio lempos valdymo aparato turi buti
naudojama daugialaide linija, kurioje yra ir tinklo jtampos laidai, ir valdymo laidai
(pvz., NYM 5 x 1,5 mm?).

Tinklo jvado gnybty zona skirta daugiausiai 2 x 2,5 mm?.

Tinklo laida sudaro maziausiai 4 gysly kabelis:
L fazé (dazniausiai juodas arba rudas laidas)

N = nulinis laidas (dazniausiai mélynas)
PE = apsauginis laidas (dazniausiai Zalias / geltonas)
P = skirtas sujungti kelis judesio sensorius

L' = jungta fazé (dazniausiai juoda, ruda arba pilka)

Pastaba dél (D P linijos

Laidas tarp dviejy sensoriy negali biti ilgesnis nei 50 m.

Iki bet kurio kito sensoriaus — maks. 25 m. Sumontavus 10 sensoriy bendras
laidy ilgis gali bdti maks. 300 m.
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Pastaba dél @D S linijos
Kabelio ilgis maks. 50 m

Svarbu!

Neteisingai sujungti laidai sukelia trumpajj jungima prietaise arba paskirstymo
spintoje. Tokiu atveju reikia identifikuoti atitinkamus kabelius ir sujungti juos i$
naujo. | tinklo jvada galima jmontuoti tinklo jungiklj, kuris atliks jjungimo ir iSjun-
gimo funkcijas.

Pastaba dél IR 180

Montavimo vieta turety buti nutolusi nuo kito Zibinto bent 1 m, nes jo skleidzia-
ma Siluma gali jjungti pastarajj.

Tinklo jvado prijungimas IR 180 COM1 (4.2 pav.)

Tinklo jvado prijungimas IR 180 COM2 (4.3 pav.)

Pastaba dél P linijos lygiagrec€iosios jungties

IR 180 ir HF 180 galima sujungti lygiagrediai. Tadiau tokiu atveju prie kiekvienos
potinkinés dézutés turi buti nulinis laidas. naudojant daugiau sensoriniy
jungikliy, jie turi bati jungiami prie tos pacios fazés. Lygiagreciai galima sujungti
iki 10 Sviestuvy.

»,Master” / ,Master“ COM1 (4.4 pav.)

»,Master” / ,Master COM1/COM2 (4.5 pav.)

Jungiant lygiagre¢iu budu galima naudoti i kelis ,Master” (pagrindinius) prie-
taisus. Kiekvienas ,Master” prietaisas savo grupe jjungs / i§jungs remdamasis
nuosavais apsvietimo matavimais. Visos nustatytos reikSmés pagrindiniame
prietaise nustatomos individualiai. Jjungimo galia paskirstoma atskiriems
,Master" prietaisams. Buvima ir toliau fiksuoja visi sensoriai. Bet kuriame
,Master" galima jrengti buvimo iSéjimo atSaka. Bet kuriame pagrindinio jrenginio
buvimo iséjime (HLK, COM2) galima jrengti atsiSakojima.

Démesio!

Kai sujungta ,Master/,Master* blidu, paspaudus mygtuka (A) gali jvykti inver-
sinis / prieSingos krypties jungimas, jeigu IR/HF 180 yra skirtingi inercinio vei-
kimo laikai ir viename i$ sensoriy jie jau yra pasibaige. Tokios situacijos atveju,
reikia palaukti inercinio veikimo laiko pabaigos arba atlikti naudotojo atlieka-
ma atstatg (RC5) arba atstatg (RC8). Jeigu nustatymo reguliatorius ir DIP jun-
giklis sujungiant

IR/HF 180 nustatyti vienodai, Si rizika sumazéja.

»,Master“ / ,Slave“ (4.6 pav.)

,Master“ / ,Slave“ konfiguracija suteikia galimybe stebéti didesnes patalpas
(prijungta apkrova = ,Master*, néra apkrovos = ,Slave*). Patalpos apsvietimo
jvertinima atlieka tik ,Master* prietaisas. ,Slave” prietaisai apie uzfiksuota
judéjima pranesa ,Master” prietaisui.
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Du jutikliai iSoriniuose senos statybos / rekonstruoto pastato laipty aiksteliy
automatuose (4.7 pav.)

Sujungimas su sensoriais ,,Control PRO“ (4.8 pav.).

Jeigu IR 180/HF 180 su ,,Control PRO* sensoriumi sujungiamas naudojantis P
linija, visus prie sieninio jungiklio esancius bei vidinius mygtukus reikia iSaktyvinti
(5.4 pav.). Jeigu sistemoje batina jrengti mygtuka papildomam rankiniam
nustatymui, jj reikia prijungti prie ,Control PRO* sensoriaus S jvado. Siuo atveju
,Control PRO* sensorius turi biti naudojamas kaip pagrindinis (,Master*),

o IR 180/HF 180 — kaip pagalbinis jrenginys (,Slave").

5. Montavimas

e \isas dalis patikrinkite dél pazeidimy

¢ Esant pazeidimams gaminio nenaudokite

» Pasirinkite tinkama montavimo vietg atsizvelgdami j jautrumo zonos ilgj ir
judéjimo fiksavima (5.1 pav.)

Montavimo eiga

Atskirkite sensoriy ir apkrovos modulj (5.2 pav.)

ISjunkite elektros energijos tiekima (4.1 pav.)

Prijunkite prie tinklo (4.2/4.3 pav.)

|stumkite apkrovos modulj (H) j potinking dezute (5.3 pav.)

Priverzkite dézutés tvirtinimo varztais prie atraminio ziedo (5.3 pav.)

Atlikite nustatymo reguliatoriaus ir sensoriaus modulio (E) DIP jungiklio

nustatymus (5.4 pav.) (= ,,6. Funkcija®)

e Sudeékite sensoriaus modulj (E) ir remelj (G) kartu ir spausdami sujunkite
juos su apkrovos moduliu (H) (5.5 pav.)

e |iunkite elektros energijos tiekima (5.6 pav.)

6. Veikimas

Nustatymo reguliatoriaus gamyklos nustatymas

Jautrumo zonos nustatymas (J): IR20m/HF 8 m
Svietimo trukmés nustatymas (K): 30 s

Prieblandos lygio nustatymas (L): S$viesos dienos rezimas
Inercinis veikimo laikas COM2 15 min.

ljungimo vélinimas COM2 0 min.
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Jautrumo zonos ilgio nustatymas IR (6.4 / J pav.)

Nustatoma pakopomis

— Nustatymo reguliatorius ties maksimalia reikSme = maksimalus jautrumo
zonos ilgis (apie 20 m)

— Nustatymo reguliatorius ties minimalia reikSme = minimalus jautrumo zonos
ilgis (apie 6 m)

Jautrumo zonos ilgio nustatymas HF (5.4 / J pav.)

Nustatoma pakopomis

- Nustatymo reguliatorius ties maksimalia reikSme = maksimalus jautrumo
zonos ilgis (apie 8 m)

— Nustatymo reguliatorius ties minimalia reikSme = minimalus jautrumo zonos
ilgis (apie 1 m)

Svietimo trukmés nustatymas (5.4 pav. / K)

Nustatoma pakopomis.

Norima inercinio veikimo laikg nustatymo reguliatoriumi galima nustatyti nuo
30 s iki 30 min. VirsSijus apSvietimo lygio slenkstj (buvimo logika) sensorius
jsijungia pasibaigus inercinio veikimo laikui.

Impulsy rezimas JL

Jeigu reguliatorius nustatytas I padétyje, prietaisas veikia impulsiniu rezimu,
t.y., iSvadas jjungiamas mazdaug 2 s (pvz., laipty aikstelés automatui).

Po to sensorius mazdaug 8 sek. nereaguos j judéjima. Dél akinimo kitais
apsvietimo Saltiniais galimas tik dienos rezimas.

1Q rezimas (1Q)

Jeigu reguliatorius nustatytas ties (IQ), inercinio veikimo trukmé dinamiskai,
jtraukdama j atmintj, prisitaiko prie naudotojo veiksmy. Mokomuoju algoritmu
nustatomas laiko ciklas. Trumpiausias laikas — 5 min., ilgiausias — 20 min.

Prieblandos lygio nustatymas (5.4 / L pav.)

Pageidaujamas suveikimo slenkstis nustatomas pakopomis mazdaug nuo

2 iki 1000 liuksy.

— Nustatymo reguliatorius ties (( = prieblandos reZzimas (mazdaug 2 liuksai).

~ Nustatymo reguliatorius ties Q- = dienos 8viesos rezimas (mazdaug
1000 liuksy).

- Lentelé ,Taikymo pavyzdziai“

DIP jungiklis, gamykliniai nustatymai
DIP 1 - DIP 5 = OFF

DIP 1 - (NORM / TEST) jprastas rezimas / bandomasis rezimas (5.4 pav.)
Bandomasis rezimas yra prioritetinis lyginant su kitais sensorinio jungiklio nusta-
tymais ir yra skirtas patikrinti funkcijas bei jautrumo zona. UZfiksavus judéjima
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patalpoje sensorinis jungiklis jjungia apsvietima mazdaug 5 s inercinio veikimo
laikui (uzfiksavimo metu mirksi melynas $viesos diodas), nepriklausomai nuo
apsvietimo. Eksploatuojant jprastuoju rezimu galioja visos individualiai nusta-
tytos reikSmeés (nustatymo reguliatorius). Mélynuoju Sviesos diodu sensorinis
jungiklis gali buti nustatytas ir neprijungus apkrovos.

DIP jungiklio bandomasis rezimas automatiskai neisjungiamas.

DIP 2 - (AUTO./MAN) visiskai automatinis / pusiau automatinis (5.4 pav.)
Visiska automatika: (AUTO)

Priklausomai nuo aplinkos apsvietimo, uzfikasvus judéjima apSvietimas jsijungia
automatiskai, o iSsijungia didejant aplinkos apsvietimo lygiui ir pasibaigus iner-
cinio veikimo laikui. Apsvietima bet kada galima jjungti / iSjungti rankiniu badu.
Tuo metu laikinai nutraukiamas automatinis perjungimas.

Pusiau automatika: (MAN)

Apsvietimas iSsijungia tik automatiskai. Paspaudus mygtuka jjungiama rankiniu
budu, kad jsijungty Sviesa. Ji lieka jjungta tik nustatyta inercinio veikimo laika.

DIP 3 - (used — o / not used -5 ) (5.4 pav.)

Padétyje ,used” integruotas mygtukas (A) bei pasirinktinai prie S jvado prijung-
tas mygtukas yra suaktyvinti. Padétyje ,not used* integruotas mygtukas (A) bei
pasirinktinai prie S jvado prijungtas mygtukas yra iSaktyvinti ir neatlieka jokios
funkcijos. Be to, jungiklis veikia P linija. (= ,4. Elektros jungtis*)

DIP 4 - (ON -5"- / ON/OFF —75-) (5.4 pav.)

Padetyje ON-OFF apsvietimag galima bet kada jjungti ir iSjungti rankiniu badu
(iSimtis — impulsinis rezimas: rankinio i§jungimo funkcijos néra). Esant padétyje
ON rankiniu budu iSjungti nebegalima. Kaskart paspaudus jungiklj inercinio
veikimo laikas skai¢iuojamas i$ naujo.

Apsvietimo funkcijos mygtukas
Integruoto jungiklio (A) funkcija priklauso nuo sensoriaus konfigtracijos ir
esamos eksploatacines bukles.

=» Lentelé , Apsvietimo funkcija“
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Prieblandos lygio nustatymas

" - Nustatytos
MGl (e e apsvietimo reikSmés
Prieblandos rezimas min.
Koridoriai, holai 1
Laiptai, eskalatoriai, judantys takeliai 2
Skalbyklos, tualetai, komutacines, valgyklos 3
Pardavimo zonos, vaiky darzeliai, pradiniy mokykly 4
patalpos, sporto salés
Darbo zonos: biury, konferencijy ir pasitarimy patalpos, 5
tikslieji montavimo darbai, virtuvés
Intensyvaus matomumo darbo zonos: laboratorijos, -6
techniniai bréziniai, tikslieji darbai -
Dienos Sviesos rezimas maks.

Pastaba: priklausomai nuo montavimo vietos, gali tekti pakoreguoti nustatyma.
ApSvietimo matavimas atliekamas sensoriuje.

Apsvietimo funkcija

DIP jungiklio2 |DIP jungiklio |Buklé Mygtuko funkcija
rezimas 4 mygtuko
konfiglracija

Visiska ON/ON-OFF |Apsvietimas |Apsvietimas lieka jjungtas nusta-

automatika isSjungtas tytg inercinio veikimo
laika.

Visiska ON-OFF Apsvietimas  |ApSvietimas iSjungiamas nusta-

automatika jjungtas tytam inercinio veikimo laikui, o
uzfiksavus judgjima jis jlungiamas
i$ naujo (inversinis rezimas /
prezentacinis rezimas).

Visiska ON Apsvietimas  [Nustatytas inercinio veikimo

automatika jlungtas laikas paleidziamas i$ naujo.

Pusiau ON/ON-OFF |Apsvietimas  |Apsvietimas lieka iSjungtas iki kito

automatika iSjungtas suaktyvinimo.

Pusiau ON-OFF Apsvietimas | ApSvietimas lieka iSjungtas iki kito

automatika jlungtas. suaktyvinimo.

Pusiau ON Apsvietimas  |Nustatytas inercinio veikimo

automatika jjungtas laikas paleidziamas i$ naujo.
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7. Priedai (pasirenkamieji) 9. (€ Atitikties deklaracija

Naudotojo nuotolinio valdymo pultas RC5 EAN 4007841 592806 LSTEINEL Vertrieb GmbH* pareiskia, kad ,HF 180" tipo radijo rySio jrenginys
Papildoma funkcija RC5 atitinka direktyva 2014/53/ES. Visa ES atitikties deklaracijos teksta rasite Siuo
— Apsvietimas |J. / 1SJ. 4 val. adresu internete: www.steinel.de

— Naudotojo atliekama atstata
— 100 val. jkaitinimas

- Prezentacinis rezimas 10. Gamintojo garantija

Aptarnavimo tarnybos nuotolinio valdymo pultas Kaip pirkéjas, prireikus, turite jums jstatymy suteiktas teises, reiskiamas parda-

RC 8 EAN 4007841 559410 véjui. Jeigu Sios teises egzistuoja jusy Salyje, musy garantija jy negali sumazinti

Papildomos funkcijos RC8 arba apriboti. Suteikiame jums 5 mety garantijg uztikrindami puikias savybes

- Jautrumo zonos nustatymas ir sklandy ,STEINEL-Professional“ sensorinio gaminio veikima. Garantuojame,

- Laiko nustatymas CH1/CH2 kad Siame gaminyje néra medziagos, gamybos ir konstrukciniy defekty. Ga-

—  Jjungimo vélinimas / patalpos stebeéjimas CH2 rantuojame sklandy visy elektroniniy daliy ir kabeliy veikima ir uztikriname, kad

- Bandomasis / jorastas rezimas Vvisos naudotos medziagos ir jy pavirSiai yra be trakumy.

— Prieblandos lygio nustatymas -

— Nakties rezimas Galiojimas L o o o . .

— Dienos &viesos rezimas Jeigu norite pareiksti pretenzijg dél gaminio, atsiyskite jj visa, apmokeje gabeni-

— Teach-IN mo i8laidas, su originaliu pirkimo dokumentu, kuriame turi bati nurodyta pirkimo

—  Automatinis / rankinis rezimas data ir pavadinimas, pardavejui i$ kurio pirkote arba STEINEL atstovui Lietuvoje

_ Atstata UAB KVARCAS (Neries krantiné 32, Kaunas) arba tiesiai gamintojui Siuo adre-

— 1Qrezimas su: Neries krantiné 32, LT-48463 Kaunas. Todel rekomenduojame pirkimo
dokumenta saugoti iki garantinio laiko pabaigos. STEINEL nedengia gabenimo

,Smart Remote* EAN 4007841 009151 iSlaidy ir neatsako uz rizika grazinant. Informacijos kaip pasinaudoti garantine

— Valdymas i$maniuoju telefonu arba plangetiniu kompiuteriu teise rasite musy svetaingje info@kvarcas. It.

— Pakeicia visus nuotolinio valdymo pultus

— Atsisiyskite tinkama programele ir susiekite per ,Bluetooth® Garantinio jvykio atveju arba jeigu turite klausimuy, susijusiy su Siuo gaminiu,

bet kada galite skambinti STEINEL atstovui Lietuvoje UAB KVARCAS
(8-37-408030) arba tiesiogiai gamintojui jo aptarnavimo skyriaus budincigja

8. Salinimas linija 8-37-408030.

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotes turi buti perdirbami aplinkai nekenksmin-
gu budu. M E T U

GAMINTOJO
GARANTIJA

NeiSmeskite elektros prietaisy kartu su buitinémis atliekomis!

Tik ES $alims:

Remiantis galiojancia Europos Sajungos direktyva dél seny elektros ir elektroni-
kos prietaisy ir jos jgyvendinimu nacionalinéje teiseje, nebenaudojami elektros
prietaisai turi bati Salinami atskirai ir nukreipiami perdirbti aplinkai nekenksmingu
budu.
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11. Techniniai duomenys
Matmenys (P x A x S) 80x80 x50 mm

Tinklo jtampa

220-240 ~V / 50/60 HZ

12. Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

IStaisymas

Sensorika

Pasyvus infraraudonieji spinduliai (IR / auksto daznio (HF))

Jautrumo zonos ilgis

IR maks. 20 m (tangentiniu btdu) /
maks. 4 m (radialiniu bddu) / HF maks. 8 m *

Apimties kampas

180°

Galingumas

Kaitrinés / halogenines lemputés apkrova 2000 W
Liuminescencines lempos elektroniniai

paleidimo jrenginiai (EVG) 1000 W
Liuminescencines lempos, nekompensuotos 1000 VA
Liuminescencines lempos,

iSilginé kompensacija 400 VA
Liuminescencinés lempos, kompensuojamos
lygiagreciuoju badu 500 VA
Zemos jtampos halogeninés lempos 2000 VA
LED<2W 100 W
2W<LED<8W 300 W
LED>8W 600 W
Talpiné apkrova 176 pF

Sviesa nejsijungia

W Néra jtampos

M Nustatyta per Zema
liuksy reikSme

M Nefiksuoja judesio

M Patikrinkite prijungimo
jtampa

M Liuksy reikSme pamazu
didinkite, kol jsijlungs

Sviesa

W Pasalinkite klidtis i$
sensoriaus lauko

W Patikrinkite jautrumo
zong

Gallia, 2-as perjungimo maks. 230 W/230 V

iSvadas buvimas

maks. 1 A, (cos ¢ = 1),

(tik COM 2) skirtas HLK (Sildymui / védinimui / oro kondicionavimui)
Sviesos reiksmiy
nustatymas 10-1000 liuksy, e / dienos Sviesa

Sviesa neissijungia

M Per auksta liuksy
reikSme

M Nesibaige inercinio
veikimo laikas

W Trukdantys Silumos
Saltiniai, pvz., Sildymo
ventiliatoriai, atviros
durys ir langai, naminiai
gyvunai, kaitrines
lemputés / halogeniniai
prozektoriai, judantys
daiktai

B WLAN jrenginys yra
labai arti jutiklio

M Nustatykite Zemesne
liuksy reikSme

M Palaukite, kol pasibaigs
inercinio veikimo laikas
arba jj sumazinkite

W Naudodamiesi lipdukais
izoliuokite stacionarius
trikdziy Saltinius

M Padidinkite atstuma tarp
WLAN jrenginio ir jutiklio
>3m

Kontaktas 1

30 sek. — 30 min., impulsinis rezimas (apie 2 sek.),
Svietimo trukmes nustatymas, 1Q rezimas (automatinis
prisiderinimas prie naudojimo btdo)

2-as perjungimo
iSvadas tik COM2
Sildymui, védinimui ir
oro kondicionavimui

Svietimo trukmés nustatymas

0's—10 min., jungimo delsa.

5-15 min. inercinio veikimo laikas naudojantis (RC)

1 min. — 2 val. inercinio veikimo laikas naudojantis
,Smart Remote” pultu. Automatinis patalpos stebgjimas

Esant buvimui sensorius
iSsijungia

M Per trumpas inercinio
veikimo laikas

M Per Zemas Sviesos
barjeras

M Padidinkite inercinio
veikimo laikg

W Pakeiskite prieblandos
lygio nustatymus

Sensorius iSsijungia per
velai

M Per ilgas inercinio
veikimo laikas

W Sutrumpinkite inercinio
veikimo laika

Montavimo aukstis

11m

Svietimo trukmés

Einant link sensoriaus jis
jsijungia per vélai

M Sumazinta jautrumo
zona einant link senso-
riaus

M Sumontuokite papildo-
mus sensorius

B Sumazinkite atstuma
tarp dviejy sensoriy

nustatymas 30 s - 30 min.
IP saugos klase IP20
Temperaturos

diapazonas nuo O iki 40 °C

* HF 180 jautrumo zonos ilgis esant ekstremaliems kampams labai priklauso nuo vietos

salygy.
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Nepaisant tamsaus
paros laiko, esant buvimui
sensorius nejsijungia

M Pasirinkta per zema
liuksy reikSme

M Ar sensorius neis-
aktyvintas jungikliu /
mygtuku?

M Pusiau automatika?

M Padidinkite apsvietimo
slenkstj

Mygtukas nevykdo jokios
funkcijos

M Ar sensorius neiSakty-
vintas mygtuku?

W Patikrinkite DIP jungiklio
3 nustatyma
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1. Par So dokumentu

Ladzu, izlasiet uzmanigi un saglabajiet.

— Autortiesibas ir aizsargatas. ParpubliceéSana, art atsevisku izvilkumu veida,
tikai ar musu atlauju.

— Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar tehnikas attistibu.

Simbolu skaidrojums

A Bridinajums par bistamibu!

Norade uz tekstu dokumenta.

2. Visparéji drosibas noradijumi

A Pirms jebkadiem darbiem ar ierici, partrauciet stravas padevi tai!

e Montazas laika pievienojamais elektribas vads nedrikst atrasties zem sprie-
guma. Tadé| vispirms jaatsledz elektriba un ar sprieguma testeri japarbauda,
vai sprieguma vairs nav.

* Sensora instaléSana nozime darbu ar elektrotikla spriegumu. Tadé| tas

javeic lietpratigi un saskana ar vietéjo instaléSanas un pieslégsanas tehnisko

prieksrakstu prasibam.

lzmantojiet tikai originalas detalas.

Remontdarbus drikst veikt tikai profesionalas darbnicas.

Norade (D: Sis aréja slédza vads nav paredzéts tam, lai tas kalpotu par

nulles vada pieslegumu pateréetajiem. (4.4./4.5./4.6./4.8. att.)

¢ Pieslegumi B1, B2 ir sleguma kontakti vajstravas kedem, ar stravam ne
lielakam par 1 A. Tiem jabut atbilstosi aizsargatiem.

3. IR/HF 180 COM1/COM2

Pareiza lietoSana

— Sensorsledzis ir piemérots tikai montazai pie sienas iekstelpas.

— Inteligenta sensortehnika, ienakot telpa, automatiski iesleédz gaismu un péc
iestatita laika to atkal izsledz.

IR 180 COM1 / COM2

IR 180 COM1 - COM2 ir aprikots ar piroelektrisko sensoru, kas uztver kustigu
kermenu (cilveku, dzivnieku u. tml.) neredzamo siltuma starojumu. Sadi uz-
tvertais siltuma starojums tiek elektroniski parveidots, un pieslégtais patérétajs
(pieméram, gaismeklis) tiek ieslegts. Caur Skersliem, tadiem ka sienas jeb loga
stikls, $is siltuma starojums netiek atpazits, tadejadi gaismeklis neieslédzas.
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HF 180 COM1 / COM2

HF 180 COM1 / COM2 ir aktivs kustibu zinotajs. Tas neatkarigi no temperatu-
ras reagé uz vismazakajam kustibam. leblvétais augstfrekvences sensors raida
augstas frekvences magnétiskos vilnus (5,8 GHz) un uztver to atstarojumu.
Mazakas kusfibas gadijuma lampas uztveres zona sensors fiksé izmainas
atstarotajos vilnos. lebuvets mikroprocesors tad aktivizeé komandu "leslégt gais-
mu". Sensors var uztvert art kustibas aiz durvim, stikla rGtim vai planam sienam.

Visus funkciju iestatijumus iespéjams veikt arf ar talvadibas pultin RC5, RC8,
ka arf Smart Remote. (= "7. Piederumi")

Piegades apjoms IR 180 (3.1. att.)
Piegades apjoms HF 180 (3.2. att.)
Produkta izmeéri IR 180 / HF 180 (3.3. att.)
lerices komplektacija (3.4. att.)

A Sledzis

B Nosegs

C IR 180 Linse / HF 180 nosegs
D Demontazas atvere

E Sensora modulis

F Statusa LED

G Ramis

H Metala ramis

| Slodzes modulis

4. Elektriskais pieslégums

* Atsledziet elektribas apgadi (4.1. att.)

Uz sensorslédZa vadojumu attiecas: Saskana ar VDE 0100520 6. rindkopu
savienojumam starp sensoru un EVG drikst izmantot vairaku dzislu kabeli, kas
sastav no fikla sprieguma un vadibas vadiem (piem., NYM 5 x 1,5 mm?).
Elektrotikla spailu bloka piesléguma spailes ir izgatavotas maks. 2 x 2,5 mm?
kabela pieslegsanai.

Tikla pievadvadu veido 4 dzislu kabelis:
L faze (visbiezak melns vai bruns)

N = nulles vads (parasti zils)
PE = zemeéjums (parasti zal$/dzeltens)
P = lai savienotu vairakus kustibu zinotajus

L' = pieslegta faze (parasti melns, brans vai peleks)

Norade (I P vads:

Kabelagarums starp diviem sensoriem drikst but maks. 50 m.

Katram papildu sensoram maks. 25 m. lebuvejot 10 sensorus, kopa maks.
300 m.

-123 -



Norade () S vads:
Maks. kabela garums 50 m.

Svarigi!

Pieslegumu sajaukSana vélak var izraisit issavienojumu iericé vai Jisu sada-
les skapr. Sada gadijuma atkartoti jaidentificé un no jauna jasavieno visi kabe-
li. Elektrotikla pievadvada var ierikot piemérotu fikla sledzi stravas ieslégsanai
un izslegsanai.

Norade par IR 180:

lerice montéjama vismaz 1 cm attaluma no kada cita gaismekla, jo ta termis-
kais starojums var izraisit neplanotu sistémas ieslégsanos.

Pievadvada pievienoSana elektrotiklam IR 180 COM1 (4.2. att.)

Pievadvada pievienoSana elektrotiklam IR 180 COM2 (4.3. att.)

Norade par paralélo slegumu caur P vadu:

IR 180 un HF 180 ir iesp&jums saslégt paraléli. Tacu pie katras zemapmetuma
ligzdas ir jablt nulles vadam. Izmantojot vairakus sensorsledzus, tie japiesleédz
taja pasa faze. Paraléli var pieslegt maksimali 10 sensorslédzus.

Master/Master (vadosais/vadosais) COM 1 (4.4. att.)

Master/Master (vadosais/vadosais) COM1/COM2 (4.5. att.)

Paralélaja sleguma var izmantot ar vairakus vadosos sensorus. Tada gadijuma
katrs vadosais sensors iesledz savu gaismas grupu atbilstosi saviem gaismas
merjumiem. Visi iestatijumi tiek iestatiti individuali katram vadoSajam sensoram.
lesledzama slodze tiek sadalita uz atseviskiem vadosajiem sensoriem. Klatbatni
arl turpmak nosaka visi zinotaji kopa. Klatbutnes signalu var sanemt jebkurs no
vados$ajiem sensoriem. Klatbutnes signalu (HLK, COM2) var sanemt jebkurs no
vadoSajiem sensoriem.

Uzmanibu:

Master/Master sleguma, nospiezot taustinu (A), var tikt izraisita pretéja sleg-
Sanas, ja IR/HF 180 ir atskirigi pécdarbibas laiki un tie kadam sensoram jau ir
beigusies. Ja §i situacija tiek izraisita, vai nu ir janogaida pécdarbibas laiks, vai
ari ir javeic lietotaja atiestafiSana (User-Reset) (RC5) vai atiestatiSana (Reset)
(RC8). Ja iestatjumu regulators un DIP sledzis, veicot IR/HF 180 slegumu tikla,
ir iestatti vienadi, tad Sis risks tiek samazinats.

Master/Slave (vadosais/vaditais) (4.6. att.)

Vadosa/vadita rezims lauj aptvert lielakas telpas (Slodze pieslégta = vadosais,
nav slodzes = vaditais). Telpas apgaismojuma mérisanu veic tikai vadosais
sensors. Vaditie sensori par kusfibas konstatesanu zino vadoSajam sensoram.

Divi zinotaji pie iekseja kapnutelpas automata senakas buves/parbuve
(4.7. att.)
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Saslégsana tikla ar COntrol PRO sensoriem (4.8. att.)

Ja IR 180/HF 180 tiek saslegts tikla ar Control PRO sensoru caur P vadu,
visiem pie sienas sledza pieslegtajiem, ka ari iekSejiem sledziem jabut deaktive-
tiem (5.4. att.). Ja visais sitemai jabut vadamai manuali ar vienu taustinu, tam
ir jabut pieslegtam Control PRO S ieejai. Turklat Control PRO sensoram jabut
vadosajam (Master) un IR 180/HF 180 ir jabut vadamajam (Slave) sensoram.

5. Montaza

e Parbaudiet visas detalas, vai tas nav bojatas

* Bojajumu gadijuma nelietojiet produktu

* [zvélieties montazai piemérotu vietu, nemot vera sniedzamibu un kustibas
uztverSanu (5.1. att.)

Montazas soli

* Atdaliet sensora un slodzes modulus (5.2. att.)

* Atsledziet elektribas apgadi (4.1. att.)

* \eiciet tikla pieslegumu (4.2./4.3. att.)

lestumiet slodzes moduli (H) zemapmetuma ligzda (5.3. att.)

Pieskravéjiet ar ligzdas nostiprinasanas skravem pie nesosa gredzena

(5.3. att.)

* \eiciet sensormodula (E) iestafijumus ar iestatisanas regulatoru un DIP
sledzi (5.4. att.) (= "6. Funkcija")

e Salieciet kopa sensormoduli (E) un rami (G) un saspiediet tos kopa ar
slodzes moduli (H) (5.5. att.)

* lesledziet elektribas apgadi (5.6. att.)

6. Funkcijas

Rupnicas iestatijumi lestatijumu regulators

Darbibas radiusa izvéle (J): IR20 m/HF 8 m
Laika iestatisana (K): 30s

Aptumsojuma iestatiSana (L): Dienasgaismas rezims
Pécdarbibas laiks COM2 15 min

leslégsanas aizkavéjums COM2 0 min

Darbibas radiusa izvéle IR (5.4. att. / J)

lesatams dazadas pakapés.

- lestatiSanas slédzis maks. = maksimala sniedzamiba (apm. 20 m)
— lestati$anas slédzis min. = minimala sniedzamiba (apm. 5 m)
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Darbibas radiusa izvéle HF (5.4. att. / J)

lesatams dazadas pakapés.

— lestatiSanas sledzis maks. = maksimala sniedzamiba (apm. 8 m)
— lestatiSanas sledzis min. = minimala sniedzamiba (apm. 1 m)

Laika iestatijums (5.4. att. / K)

lesatams dazadas pakapés.

Velamo pécdarbibas laiku ar iestatiSanas regulatoru var iestatit starp 30 s un
30 min. Parsniedzot gaisuma slieksni (klatbttnes logika), sensors péc pécdar-
bibas laika beigam izslédz gaismu.

Impulsa rezims JL

Ja iestafijumu regulators ir iestatits uz L, ierice ir impulsa rezima, t.i., izeja tiek
ieslegta uz apm. 2 s (piem., kapnutelpas automatiskajai gaismai).

Péc tam sensors aptuveni 8 s nereagé uz kustibu. Sevis apzilbinasanas dé| ar
svesu gaismu Saja gadijuma ir iespgjams tikai dienas rezims.

1Q Modus (1Q)

Ja iestafijumu regulators ir iestafits uz (IQ), tad pécdarbibas laiks dinamiski un
automatiski pielagojas lietotaja veiktajam darbibam. Ar macibu algoritma pali-
dzibu tiek noteikts laika cikls. Isakais laiks ir & mindtes, garakais — 20 mindtes.

Kréslas sliek$na iestatijums (5.4. att. / L)

Velamo reakcijas slieksni iespgjams iestatit robezas no apm.

2 lidz 1000 luksiem.

— lestafiSanas sledzis iestafits uz (( = aptumsosanas rezims (apm. 2 luksi)

- lestafiSanas sledzis iestafits uz Q- = dienasgaismas rezims (apm. 1000 luksi)

=» Tabula "Lietosanas pieméri"

Ruapnicas iestatijumi DIP slédzis
DIP 1 —DIP 5 = IZSL. (OFF)

DIP 1 - (NORM / TEST) Normalais rezims / Testa rezims (5.4. att.)

Testa rezimam ir priekSroka pret pargjiem sensorsledza iestatijumiem un tas

ir paredzéts darbibas, ka ari uztveres zonas parbaudei. Sensorsledzis iesledz
apgaismojumu neatkarigi no apgaismojuma stipruma, konstatgjot kustibu telpa

pécdarbibas laiku apm. 5 s (uztverot mirgo zila LED). Normalas darbibas rezima

spéka ir visas individuali iestatitas vertibas (iestatiSanas regulators). Sensor-
sledzi var iestatit arl bez pieslégtas slodzes, izmantojot zilo LED.
DIP sledza testa reZims netiek automatiski izslegts.
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DIP 2 - (AUTO/MAN) Pilnigi automatiskais rezims/Pusautomatiskais
rezims (5.4. att.)

Pilnigi automatiskais rezims: (AUTO)

Apgaismojums iesledzas pie kustibas automatiski atkariba no gaismas stipru-
ma un izsledzas, pieaugot gaiSumam, ka ari beidzoties pecdarbibas laikam.
Gaismu katra laika var ieslegt un izslegt manuali. Slegsanas automatika uz laiku
tiek partraukta.

Pusautomatiskais rezims: (MAN)
Apgaismojums izsledzas tikai automatiski. leslegsana notiek manuali, gaismu
iesledz ar sledzi. Apgaismojums paliek ieslegts uz iestatito peécdarbibas laiku.

DIP 3 - (used — o / not used %) (5.4. att.)

Pozicija "used" integrétais taustins (A), ka arf ka variants S ieejai pieslegts
tausting, ir aktivets. Pozicija "not used" integrétais taustins (A), ka ari ka variants
S ieejai pieslégts tausting, ir deaktivéts un lidz ar to tam (tiem) nav nekadas
funkcijas. Turklat sledzis istekmé slegumu tikla ar P vadu.

(=» "4. Elektriskais pieslégums")

DIP 4 - (IESL. (ON) "= / IESL./IZSL. (ON/OFF) —<"5-) (5.4. att.)

lestatot ON-OFF gaismekli jebkura laika var ieslegt un izslégt (Iznémums ir
impulsa rezims: tam nav iespgjama manuala IZSLEGSANA). lestatpt ON vairs
nav iespéjama manuala izslegsana. Katru reizi nospiezot taustinu, pécdarbibas
laiks sak ritét no jauna.

Gaismas funkcijas slédzis
Integréta sledza funkcija (A) ir atkariga no sensora konfiguracijas, ka ari no aktu-
alas darbibas situacijas.

=» Tabula "Gaisas funkcija"
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Kréslas sliek$na iestatijums

LietoSanas piemeéri . ag%%%;??gggas
Krésloganas rezims min.
PriekSnamos, ieejas halles 1
Kapnes, slidosas kapneés, slidosas lentés 2
Sanitaras telpas, tualetés, slegumu telpas, ednicas 3
Tirdzniecibas zonas, bérnudarzos, skolas, sporta zales 4
Darba zonas: l:zirojos, konferenéu un sarunu telpas, zonas 5
nelieliem montazas darbiem, virtuvés

Reqzvi no_slogojgéés darba zonas: Laboratorijas, tehniskajai =6
rasésanai, preciziem darbiem

Dienasgaismas rezima maks.

Norade: Atkariba no montazas vietas var but vajadziga iestatijumu korekcija.
Apgaismojuma stipruma merijums tiek veikts pie sensora.

Gaismas funkcija

Rezims DIP Taustinu konfigura- | Statuss Taustinu funkcija
slédzis 2 cija DIP sledzis 4

Pilnigi automa-  |ON/ ON-OFF Apgaismojums | Apgaismojums tiek

tiskais reZims (IESL./IESL.-IZSL.) |ir izslegts ieslegts uz iestatito

pecdarbibas laiku.

Pilnigi automa-  |ON-OFF Apgaismojums | Apgaismojums tiek
tiskais rezims ~ |(IESLEGTS- ir ieslegts izslegts uz iestatito
IZSLEGTS) pécdarbibas laiku un,
atpazistot kustibu, tas
sanem impulsu (pretéja

darbiba/

prezentacijas rezims)
Pilnigi automa-  |IESLEGTS Apgaismojums |lestatitajam peécdarbibas
tiskais rezims ir ieslegts laikam ir pecimpulss.
Pusautomatis- |ON/ ON-OFF Apgaismojums | Apgaismojums tiek

kais rezims (IESL./IESL.-IZSL.) |ir izslegts ieslegts uz iestafito

pécdarbibas laiku.

Pusautomatis- |ON-OFF Apgaismojums | Apgaismojums tiek

kais reZims (IESLEGTS- ir ieslegts. izslegts ldz nakamajai
IZSLEGTS) aktivesanai.
Pusautomatis- |IESLEGTS Apgaismojums |lestatitajam pecdar-
kais rezZims ir ieslegts bibas laikam ir pecim-
pulss.

-128 -

7. Piederumi (péc izvéles)

Lietotaja talvadibas pults RC5 EAN 4007841 592806
Papildu funkcija RC5

— Gaisma IESL./IZSL. 4 h

— Lietotaja atiestate (User-Reset)

- 100 h burnin

— Prezentacijas rezZims

Servisa talvadibas pults RC8 EAN 4007841 559410
Papildu funkcijas RC8

— Darbibas radiusa izvele

- Laika iestatiSana CH1/CH2

— leslegSanas aizkavejums/Telpas parraudziba CH2
— Testa darbiba / Normala darbiba

- Kréslas iestatiSana

— Nakts rezZims

— Dienasgaismas rezims

— Teach-IN

— Automatiskais / manualais reZims

— Atiestate (Reset)

- lQrezims

Smart Remote EAN 4007841 009151

— Vadiba ar viedtalruni vai planseti

— Aizstgj visas talvadibas pultis

— Lejupladgjiet atbilstoSo lietotni un savienojiet ar Bluetooth
8. Utilizacija

Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod dabai draudzigai atkartotai
parstradei.

Nemetiet elektroierices parastajos atkritumos!

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadiinijam par vecam elektroiericém un elektroniskam ieri-
cém, un to lietojumam nacionalas tiesibas, nefunkcgjosas elektroierices jasavac
atseviski un tas janodod dabai draudzigai atkartotai parstradei.
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9. (€ Atbilstibas deklaracija

Ar So STEINEL Vertrieb GmbH pazino, ka radioiekarta HF 180 atbilst direkfivai
2014/53/ES. Visu ES atbilstibas deklaracijas tekstu Jus varat izlasit:
www.steinel.de

10. Razotaja garantija

K pircjam Jums attiecb pret prdevju ir spk likum paredzts garantijas tiesbas.
Msu garantijas saistbas nesamazina un neierobeo s tiesbas, ciktl tdas pastv
Jsu valst. Ms pieiram 5 gadu garantiju nevainojamm Jsu STEINEL profesionl
sensorikas produkta pabm un darbbai. Ms garantjam, ka im produktam nav
materila, raoanas un konstrukcijas defektu. Ms garantjam visu elektronisko
bvdau un kabeu ekspluatcijas droumu, k ar visu izmantoto materilu un to
virsmu nevainojambu.

Sdzbu iesniegana

Ja viaties reklamt Jsu iegdto produktu, Idzu, nostiet to piln komplektcij, ap-
maksjot pasta izdevumus, pievienojot oriinlo eku, k ar nordot pirkuma datumu
un produkta apzmjumu, Jsu prdevjam vai tiei mums: SIA Ambergs, Brvbas
gatve 195-20, LV-1039, Rga. Td ms iesakm rpgi saglabt pirkuma eku ldz
garantijas laika beigm. STEINEL nenes atbildbu par transporta bojjumiem un
atpaka stanas riskiem.

Informciju par garantijas pieteikumu Js atradsiet msu mjas lap
www.steinel-professional.de/garantie

Ja Jums ir garantijas gadjums vai Jums ir jautjumi par Jsu iegdto produktu,
Js jebkur laik varat vrsties servisa dienest: 00371 29460997.

RAZOTAJA
GARANTIJA

- 130 -

11. Tehniskie dati

Izmeri P x A x Dz

80x80x50 mm

Elektrotikla spriegums

220-240 ~V / 50/60 HZ

Sensorika Pasivs-infrasarkans (IR) / Augstfrekcences (HF)

Sniedzamiba IR maks. 20 m (tangencial) / maks. 4 m (radiali) /
HF maks. 8 m *

Uztveres lenkis 180°

Jauda

Kvelspuldzu/ halogeno spuldzu slodze
Dienasgaismas spuldzes EVG
Nekompensétas dienasgaismas spuldzes
Rindas kompensétas dienasgaismas

spuldzes

Dienasgaismas lampas kompensétas

paraleli

Zema sprieguma halogénu lampas

LED<2W
2W<LED<8W
LED >8 W
Kapacitativa slodze

2000 W
1000 W
1000 VA

400 VA

500 VA
2000 VA
100 W
300 W
600 W
176 uF

Jauda, slégsanas izeja 2
Klatbatne (tikai COM 2)

maks. 230 W/230 V

maks. 1A, (cos ¢ = 1) HLK (apkure/védinasana/

klimata kontrole)

Apgaismojuma vertibas
iestafjums

10-1000 luksi, o / dienasgaisma

SlegSanas izeja 1

30 s - 30 min, impulsa reZims (@pm. 2 s),

Laika iestafiSana

1Q rezims (automatiska pielagosanas lietotaja profilam)

Slegsanas izeja 2 tikai
COM2 izmantoSanai HLK

Laika iestafiSana O s - 10 min ieslegSanas aizkavejums

5-15 min pécdarbibas laiks ar (RC)

1 min - 2 h pécdarbibas laiks ar Smart Remote

Automatiska telpas uzraudziba

Montazas augstums 1,1m
Laika iestafiSana 30 s - 30 min
IP/Aizsardzibas klase 1P20

Temperattras amplituda

0°Clidz + 40 °C

* HF 180 sniedzamiba seviski izteiktos lenkos ir atkariga no vietéjas situacijas.
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12. Darbibas traucéjumi

Traucéjumi Célonis Risinajums
Gaisma neieslédzas W Nav pieslégts M Parbaudiet piesleguma
spriegums spriegumu
M [zveleta parak zema M Leni paaugstiniet luksu
luksu vertiba vertibu, idz iesledzas
gaisma
M Neuztver kustibu M Nodrosiniet brivu skatu
uz sensoru
M Parbaudiet uztveres
zonu

Gaisma neizslédzas M Luksu véertiba ir par M |estatiet luksu vertibu
augstu zemak
M Rit pecdarbibas laiks B Nogaidiet, ldz beidzas
pécdarbibas laiks vai
iestatiet to Tsaku
W Traucegjosi siltuma avoti, M Izsledziet stacionarus
piem.: silditajs, atvertas  traucejumu avotus,
durvis un logi, majdziv- uzliméjot aizsedzosas
nieki, kvelspuldzes/halo-  uziimes
genu prozektori, kustigi

objekti
M Bezvadu interneta ierice M Palieliniet atstatumu
ir pozicionéta |oti tuvu starp bezvadu interneta
sensoram ierici un sensoru >3m
Sensors iesledzas, nekon- B Pecdarbibas laiks ir M Palieliniet pecdarbibas
statgjot realu kustibu parak iss laiku
MW Gaismas slieksnis ir W Mainiet kréslas
parak zems iestafjumu
Sensors izsledzas parak M Pécdarbibas laiks ir W Samaziniet pécdarbibas
Vvelu parak ilgs laiku
Frontalas ieSanas virziena B Samazinats frontalas W Uzmontegjiet vel citus
sensors iesledzas parak ieSanas virziena darbibas  sensorus
VElu attalums (sniedzamiba) M Samaziniet attalumu
starp diviem sensoriem
Neskatoties uz tumsu, M Luksu vertiba ir izveléta M Vai sensors nav deakti-
sensors neieslédzas, par zemu Véts ar slédzi/taustinu?

M Pusautomatiskais
reZims?

W Paaugstiniet apgais-
mojuma slieksni

reaggéjot uz klatbdtni

Tausting nefunkcioné M Taustins deaktivets? M Parbaudiet DIP slédza
3 iestatijumu

- 182 -

1. O6 3TOM AOKyMeHTe

|'|pOCI/|M TWaresnbHO NPoO4YecTb U COXpaHVITb!

- 3aUJ,|/|LLleHO aBTOPCKNMKM MpaBamMun. HepeﬂeHaTKa, Tak>XXe BblOepXXKamu,
TOSBKO C HALLIEro COMacHs.

- Mol COXpaHsAeM 3a coboi npaBo Ha N3MeHeHUs, KOTOPbIE Cy>KaT TeXHU4Ye-
CKOMY MPOrpeccy.

PasbacHeHne cumsonos

A MpepynpexpeHue 06 onacHocTAx!

YKka3aHue Ha TeKCT B OOKyMeHTe.

2. O6uwume yKkasaHusa no TexHnke 6esonacHocTn

Mepep Havanom No6bix Pa6oT, NPOBOAUMBIX Ha Npu6ope,
cnegyeT OTKNIOYNTb Hanpﬂ)KeHI/Ie!

* [py NPOBEAEHMN MOHTaXKa MOAKITIO4AEMBIN ANEKTPOMPOBOS, AOMKEH BbiTh
06ecToqeH. [MoaTomy B NMepsyto o4epeb CreayeT OTKIIoYMTL nogady
TOKa W MPOBEPUTL OTCYTCTBYE HAMPSHKEHNS C MOMOLLIO MHAMKaTOpa
HanpsHKeHUs.

* PaboTbl MO yCTaHOBKE CEHCOpAa OTHOCHTCS K Kateropum paboT ¢ CeTeBbIM
HanpsbkeHneMm. MoaToMy NPy MOHTaXKe CBETUSLHIKOB CriedyeT cobniofath
yKasaHus 1 yYCMOBUSI, MPVBEAEHHbIE B UHCTPYKLMM MO MOAKITIOHEHMIO.

® /lcnonb3osarh TOMbKO OpUrMHaUIbHbIE 3amacHble YacTu.

® PeMOHT MOXET BbIMOSHATECS TOMBKO B CELMaIM3MpPOBaHHbIX MaCTEPCKUX.

o Ykaszanue (D: 10T ka6esb BHELUHEro BbIKOHaTeNs He NpeaHasHaqeH Ans
TOro, YTOGbl CY>XWTb B KQYECTBE MOAKIIOHEHVIS HYNIEBOrO MPOBOAA ANst
notpebutenei. (puc. 4.4/4.5/4.6/4.8)

* [logkntodeHne B 1/ B 2 aBnsetca paboymM KOHTAKTOM 7151 CXEM C HU3KIM
3HepronoTpebneHviem, He 6onee 1 A. Heobxoaym COOTBETCTBYIOLLMI
NpPeaoXpaHuTeNb.

3. IR/HF 180 COM1/COM2

MpuUMeHeHne No Ha3HaYeHuo

— CeHCOpHbI BbIKNtOYaTeNb MNOAXOAUT TOMBKO AMNS HACTEHHOTO MOHTaXa
BHYTPY NMOMELLEHWIA.

= MHTeﬂﬂeKTyaﬂbHaﬂ CeHCOopHas TexHNKa aBTOMaTU4EeCKM BKINOYAET Kaxxaoe
0OCBETUTENBHOE CPeacTBO MNpK BXOAE B KOMHATY 1 CHOBA BbIK/IO4YaET ero
Mo NcTeveHn yCTaHOB/IEHHOIO BPEMEHN.
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IR 180 COM1 / COM2

IR 180 COM1 - COM2 ocHallleH ABYMS MMPOCEHCOPamMK, KOTOpbIe PErUCTpu-
PYIOT HEBUAMMOE TEMMION3TYHEHUE ABIKYLLMXCS OOBEKTOB (MFOAEH, KMBOTHBIX
1 T.A4.). Pernctprpyemoe Takum 06pa3om TenounsnyHeHme npeobpasyercs
SNEKTPOHHbIM YCTPONCTBOM B CUIHAS, KOTOPbIN BbI3LIBAET BKIIOYEHUE NOTPE-
6uTens (Hanpumep, namnsl). ECAM Ha NyTU UMEIOTCS MPEMNSTCTBIS, Hanpumep,
CTEHbI UMK OKOHHbIE CTEKNIA, TO PEMUCTPALINS TEMON3YHEHSt HE MPOUCXOANT,
a CnefoBatenibHO He MPOVSBOANTCS BKIIOYEHUE CBETUIBHMKA.

HF 180 COM1 / COM2

HF 180 COM1 / COM2 - 3T0 aKTUBHbIN AaT4vK ABvxeHns. OH pearvpyet

Ha MenbYanLlune ABKEHUSA HE3ABVCUMO OT TemnepaTypbl. BCTPOEHHbIN
BY-ceHcop nocbnaeT BbICOKOHACTOTHbIE 3NIEKTPOMarHUTHbIe BoMHbI (5,8 ML)
1 nonyyaeT ux axo. Mpn camom HeGONbLLOM ABVKEHUN B 30HE OBHapPY>KeHWUS
CEHCOp BOCMPVHMAET M3MEHEHVst 9X0. MKPOMPOLIECCOp AaeT KOMaHy
nepektoYeHns ,BKnounTb cBeT . BO3MOXXHO 0BHapy»xeH1e Yepes ABepu,
OKOHHbIE CTEKJ1a UM CTEHBI.

Bce thyHKUMOHambHbIE HACTPOWKN B Ka4ECTBE OMNLMM MOXHO BbIMOMHUTL C
NyNsTOB AMCTaHLMoHHoro ynpasnexns RC5, RC8 n Smart Remote.
(= "7. NpuHagnexHocTn")

O6bem noctasky IR 180 (puc. 3.1)
O6bem noctasku HF 180 (puc. 3.2)
Paamepsbl n3genus IR 180 / HF 180 (puc. 3.3)
0630p nprGopa (puc. 3.4)
Mepekntodarens

MnadpoH

IR 180 JnHza / HF 180 lMnadhoH
JeMOHTaXKHBIA LLAKLL
CeHcopHbI 6ok

CBeToanop, COCTOSHIS

Pama

XKecTsHas pama

Harpy3o4HbIt Moaynb

TIOTMMUOIT>

4. dnekTpuyeckoe nopknoveHne
o OTK/IOYNTL 3MeKTponuTaHue (puc. 4.1)

[N NpOBOAKN CEHCOPHOrO BbIKMOYaTENA ASNCTBYET Npasuno: cornacHo VDE
0100520 pasp. 6 ANt NPOBOAKM Mexay CeHcopoM 1 SMNPA paspeluaeTcs
MCNONb30BaTb MHOIOMNMPOBOAHYIO JIMHWIO, KOTOPasA BKIIOHaET B cebs Kak
MpOBOAA CETEBOrO HAMPSKEHWS, Tak 1 YNpaBnstoLLme NPOoBOAa (Hanpumep,
NYM 5 x 1,5 Mw?).

Y4acToK KieMMbl CETEBOrO NOAKIKOYEHWA paccHUTaH MakCMyM Ha

2 x 2,5 Mm2,
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CeTeBoil MPOBOA, COCTOUT Kak MUHUMYM 113 4-)KUNbHOro Kabens:

L = ¢asa (06bl4HO YEPHOIO, KOPUHHEBOrO MW CEPOrO LIBETa)

N = Hynesow NPoBOA (HaLle BCEro CUHMIA)

PE = npoBop 3a3eMnenuns (06bIMHO 3eNEHbIA/XKENTbIN)

P = [Ins CoeavHeHst HECKOJbKYIX JaTHMKOB ABVDKEHNSA

L' = Bko4eHHas hasa (06bIMHO HEPHOrO, KOPUYHEBOrO M CEPOrO LIBETA)

Ykasanue (D P KaGenb:

Mexay AByMst ceHcopammn AnnHa Kabensi MoXXeT CocTaBnsiTe He Gonee 50 M.
[o Kaxkaoro cnegytoLLero ceHcopa Makc. 25 M. MNpu yctaHoske 10 ceHcopos
B 06Lem makc. 300 M.

Ykasanue () S KaGenb:
[nnHa kabens maxc. 50 M.

BaxxHo: Bcneactsrie HenpasunbHOro NPUCOEAMHEHSt NPOBOAOB B Mprbope
VNV B pacnpefenvTensHOM ALLVKe C NpeaoxpaHUTENsMUM MOXXET NPOU3ONTH

KOPOTKOE 3aMblKaHue. B Takom Clny4ae peKoMeHOyeTCA NpoBepUTb NpoBoAa
W 3aHOBO NOAKNMIOYUTL UX. HpVI HeO6XO,ELI/IMOCTVI K CETEBOMY MPOBOAY MOXXET
6bITb NPUCOEAVHEH MOAXOASALLWIA CETEBON BbIKNOYaTENb.

Ykasanue gns IR 180:

MeCTO, B KOTOPOM MPOn3BOANTCSH MOHTaXK, OO/IMKHO 6bITb YAaJieHo oT
MOCTOPOHHEro CBETUMBHIKA HA PACCTOSIHVIE, COCTABISIOLLES HE MEHee, Yem
1m, 4TOGbI npenorBpaTnuTb OLUMBOYHOE BKIIIOHYEHNE CUCTEMbI B pesynerate
oTaayqu Ternna.

MoakntodeHne cetesoro nposoga IR 180 COM1 (puc. 4.2)

MoakntodeHne cetesoro nposoga IR 180 COM2 (puc. 4.3)

YkasaHue gnsi napannenbHoro BkYeHus no P-ka6ento:

BoamoxxHo napannensHoe BkmtodeHre IR 180 UP n HF 180. OpHako, Ha
KaXKOOM KOpOo6e CKPbITOV MPOBOAKM IOSDKEH UMETBCS HyNeBor MpoBog,. [pu
MCMOSb30BaHIV HECKOJBbKYIX CEHCOPHbIX BbIKIOHATENE X CIEAyET MoA-
KIto4aTh K ofHoN hase! MoxXHO BKIOHMTL napaniensHo Ao 10 CeHCopHbIX
BbIK/to4aTenen.

Master/Master COM1 (puc. 4.4)

Master/Master COM1/COM2 (puc. 4.5)

Mpy NapannensHoM BKITIOHEHUN Takke MOTYT UCMOMb30BATLCS U HECKOMBKO
MacTepoB. Kaxkablii MacTep BbIMOMAHSAET MPU STOM NEPEKNOHEHNS CBOE
TrPYMMo OCBELLEHNS COrNacHO COBCTBEHHbBIM V3MEPEHISIM OCBELLIEHHOCTY.
Bpems 3a0epxKv U 3HAHEHSt OCBELLEHHOCTY A1 NMEPEeKIIIoHEHNs yCTaHaB-
JIMBAIOTCS /18 K&XKAOro MacTepa UHAVBMayasisHO. Harpyaka nepexmioHeHms
pacnpefensieTcs no oTaenbHbIM Mactepam. MprcyTCTBIE 1 fanee COBMECTHO
PErvCTPYPYeTCst BCeMM AaTinkamu. BbIXof, MPUCYTCTBUA MOXET CHUTLIBATLCS
nobbiM MacTepoM. Bbixog npucytctaus (OBK, COM2) MOXET cunTbIBaTECSA
NoBbIM MacTEPOM.
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BHumanue: [py coepguHeHnn MacTep/mMacTep Npu HaXKaTum KHOMKK (A) Bos-
MOXHbI VIHBEPCHbIE/MPOTUBOMONOXHbIE Nepekntodenns, ecnv IR/HF 180
VIMEIOT PasfIYHOe BPEMS OCTATO4HOIO BKIIKOHEHIS 1 OHO Y>Ke UCTEKITO ANst
0fHOro ceHcopa. Ecnm Takas cutyaLyst BOHUKHET, TO HEOGX0AMMO nbo Ao-
XKOATHCS NCTEHEHUS BDEMEHY OCTATOYHOTO BKJIIOHEHNS, MGO MPOBECTU
nonb3osarensckuin copoc (RC5), nmbo copoc (RC8). Ecnm ycTaHOBO4HBIN pe-
rynstop u DIP-BbikntoyaTens npy o6beamHernn IR/HF 180 ycTtaHenmBatoTcst
OAVIHAKOBO, TO 3TOT PUCK CHUKAETCSI.

Master/Slave (puc. 4.6.)

Pexxum Master/Slave nossonsieT oxsaTbiBaTb 60MbLUNE NPOCTPaHCTBA (Ha-
rpyska nogknoyeHa = Master, HeT Harpyaku = Slave). OLeHka OCBELLEHHOCTI
MOMELLIEHVIS BbIMONHSETCS UCKIOYUTENBHO MacTepom. Slave coobLuaoT 06
OBHapy>XeHWN ABUKEHVS MacTepy.

[1Ba paTumka Ha BHELLHEM aBToMare JIECTHUHHOW KIETKY, CTapoe 3paHne/
PEKOHCTPYKLMS (puc. 4.7)

O6bepuHeHmne B ceTb ¢ ceHcopamu Control PRO (puc. 4.8)

Ecnm IR 180/HF 180 o6beanHeH B ceTb no P-kabento ¢ ceHcopom Control
PRO, To BCe [0MKHbI BbITb NOAKIOYEHbB! K HACTEHHOMY BbIKMIOHATENIO, a
TaKXe CrnefyeT AeaKTVBUPOBaTb BHYTPEHHWI BblktoYaTesb (puc. 5.4). Ecnv
BCSI CYICTEMA UMEET BbIKIIOYaTeNb 1S Py4HOrO YMPaBeHysi, TO OH JOMKeH
6bITb MOAKMIOYEH K S-Bxoay ceHcopa Control PRO. Mpu atom ceHcop Control
PRO nomxeH 6biTb MacTepoM, a IR 180/HF 180 gomkeH 6biTb MCHOAHUTENb-
HbIM CBETUNBHUK.

5. MoHTax

* [NpoBepuUTb BCE KOHCTPYKTUBHbIE AETAUM HA MPEAMET MOBPEXAEHNS.

o [Npy NOBPEXAEHVISX HE BKIIOYATH MPOLYKT.

* Bbibpartb noaxofsilee MECTO 411 MOHTaXKa C y4eTOM pafyvyca AencTBus v
pervcTpauuv asvkeHun (puc. 5.1)

Mopspok MoHTaxa

e  OThenuTb CEHCOPHBIN 1 Harpy304HbIi MoZyrb (puc. 5.2)

o  OTKNIOYMTL aneKkTponuTaHue (puc. 4.1)

* BbINonHWTL ceTeBoe noakmtoyeHne (puc. 4.2/4.3)

* BcTaBuTb Harpy304HbIi Mogynb (H) B pO3ETKY [N CKPbITON MPOBOAKM

(puc. 5.3)

[PUKPYTUTBL KPENEXHBIMY BUHTaMV PO3ETKM K HECYLLIEMY KOnbLLy (puc. 5.3)

BbINONHUTL HACTPOVKM YCTaHOBOYHOIO perynstopa v DIP-Bbikniovatens Ha

ceHcopHoM mopyne (E) (puc. 5.4) (= "6. Skcnnyatauyms")

*  CnoxuTb BMECTe CEHCOpPHbI Moaynb (E) 1 pamky (G) v ¢ asneHnem
BCTaBWTb B HArpy304HbIi Moaysb (H) (puc. 5.5)

* BkounTb anekTponunTtaHve (puc. 5.6)
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6. Okcnnyartauus

3aBopcKMe HaCTPOIKN YCTaHOBOYHOIO perynstopa
Perynuposka pagunyca geictaus (J): IR 20 M / HF 8 m
MpopomkuTensHocTs BrtodeHns (K): 30 ¢

YcTaHoBKa cymepeyHoro rnopora (L): pexvmM AHEBHOro OCBeLLEHUs!
Bpewms octatouHoro BkmtodeHns COM2 15 MuH.

Bapepxka BrtoHeHs COM 2 0 MuH.

YctaHoBka ganbHocTu aeiicteus IR (puc. 5.4 / J)

CryneHyaras perynmposka

— YCTaHOBOYHbIV PEMYNATOP Ha MaKC. = MaKc. paauyc AencTaus (oK. 20 M)
— YCTaHOBOYHbIN PETYNSATOP Ha MVH. = MUH. paguyc AeicTeus (Mpum. 5 M)

YcrtaHoBka panbHoctu gevicteusi HF (puc. 5.4 / J)

CTyneHyatasi perynmposka

—  YCTaHOBOYHbIV PETYNSTOP HA MaKC. = MaKc. paguyc AencTaus (oK. 8 M)
—  YCTaHOBOYHbI PETYNATOP HA MUH. = MUH. paauyc AencTeus (Mpum. 1 m)

MpogomkutenbHOCTL BKoYeHus (puc. 5.4 / K)

CTyneHyatas perynmposka.

>Kenaemoe BpeMsi OCTATOMHOTO BKIKOHEHIISt MOXXHO YCTaHoBUTL OT 30 ¢ A0
30 MVH. Ha YCTaHOBOYHOM perynsitope. [Npy NPeBbILLEHNN NMOPOra OCBELLEH-
HOCTY (ornKa MpUCYTCTBYISY) CEHCOP MO UCTEHEHIV BPEMEHW OCTATO4HOMO
BKJTIOYEHMS BbIKIIIOHAETCS.

UmnynbcHbiii pexumdL

Mpw perynsiTope, yctaHosneHHom Ha JL, npr6op HaxoauTes B UMMYNbCHOM
PeXviMe, T.e. BbIXO, BKIIIOHYAETCS Ha MPUM .2 CeK. (Hanpyvep, Ans asTomara
Ha NECTHUYHOW KIETKE).

3aTem CeHCop OK. 8 Cek. He pearvpyeT Ha aBwkerue. /13-3a cnensLuero
[IeNCTBYIS| CTOPOHHWX UCTOYHUKOB CBETa 3[,€Ch BO3MOXEH TOMIbKO AHEBHOM
PEXVM.

1Q-pexum (1Q)

Ecnu ycTaHOBOMHbIV perynaTtop ycTaHoBneH Ha (IQ), To Bpemsi octatouHoro
BK/IKOYEHUA OAMHAMUHYECKU, C CaMOOGy‘-IeHMEM NMOACTpanBaeTCy rnop nosene-
H1e nonb3oBarenst. ANropuTM 06yHeHNs ONPeAensieT BDEMEHHOW LK.
Camoe KOPOTKOE BPeMs COCTaBfISIET 5 MUH., camoe AnTensHoe - 20 MUH.

YcTtaHoBKa cyMepey4Horo BKioYeHus (puc. 5.4 /L)

>Kenaembiii nopor cpabatbiBaH1s MOXHO YCTaHOBUTL MOLLFaoBo OT

2 0o 1000 fik.

—  Perynsrop, yCTaHOBMEHHbIA Ha G = PEXIM CYMEPEHHOIO OCBELLIEHMS (OK. 2 TK)

—  Perynsarop, yCTaHOBNEHHbIA Ha <O = PEXIM AHEBHOMO ocBeLLeHmst (oK. 1000 k)

=» Tabnuua "Mpumepbl NPUMEHeHns"
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3aBopckue HacTpoiiku DIP-Bbikntoyartens
DIP 1 -DIP 5 = OFF

DIP 1 - (NORM/TEST) ctaHAapTHbLIN/TECTOBbIN pexum (puc. 5.4)
TecToBbIN PEXUM MMEET MPEUMYLLIECTBO MEPEL, BCEMY MPOUVMI HACTPOVKaMM
CEHCOPHOTO BbIKIOHATENS 1 CAYXUT 151 MPOBEPKM PaBoThl 1 Avana3oHa
oxsata. CEeHCOPHbI BbIKITIO4ATESb, HE3aBICMMO OT OCBELLEHHOCTU, MPU ABN-
>KEHWV B MOMELLIEHUN BKITIOHAET OCBELLIEHNE Ha BPEMSI OCTATOHHOTO BKJTIOHe-
HWs oK. 5 ¢. (cuHun CU muraet npu peructpaumm). B ctaHaapTHOM pexxvive
[IeNCTBYIOT BCE UHAVBUAYabHO YCTAHOBNEHHbIE 3HAYEHS (YCTaHOBOYHbIA
perynstop). Takxke 1 6e3 NOAKMOYEHHOW Harpy3KiN CEHCOPHbIN BbIKtOYaTeSb
MOXXHO YCTaHOBWTb C MomoLLbto cuHero CIALL.

TecToBbIN pexxumM DIP-BbIktoHaTENs aBTOMATUHECKN HE BbIKIIOYAETCS.

DIP 2 - (AUTO./MAN) aBTOMatTu4eckuin pexxum paéotsbl /
ronyaBTOMaTU4ECKuNiA pexxumM pa6oTsl (puc. 5.4)

ABTOMaTUYeCKMA pexxum pa6oTbl: (AUTO)

OcBelLieHMe B 3aBICVIMOCTU OT OCBELLIEHHOCTU BKITOHAETCS MPU ABVKEHNN 1
BbIKJTOHAETCS MPU YBENNHEHNM OCBELLIEHHOCTU 1 UCTEYEHN BPEMHEHI OCTa-
TOYHOrO BKIItO4eHs. OCBELLIEHVIE BCEraa MOXXHO BKIIOUUTL BPYYHYHO. Mpu
3TOM aBTOMATVKA NEPEKIIIOHEHNS BPEMEHHO NMPEPbIBAETCS.
MonyaBTomatunyeckuin pexxum: (MIAN)

OcBelLieH1e BbIK/IOHAETCH TOMIbKO aBTOMAaTUYECKMN. BKoYeHne nponexoaut
BPY4HY'O, CBET 3anpalLMBaeTCs KHOMOYHbIM BbiktoyaTeneM. CBeT roput B
TeyeHne 3afaHHOro BPEMEHN OCTATOYHOTO BKITIOYEHVIS.

DIP 3 - (used — o / not used &) (puc. 5.4)

B noaviumm "used" BCTPOEHHbIV KHOMOYHbIV BblkiodaTenb (A) 1 OnuoHab-
HO MOAKMIOHEHHbIN K S-BX0Ay KHOMOYHbIV BbIKIIO4aTENb aKTUBMPOBaH. B
nosuumm 'not used" BCTPOEHHbIV KHOMOYHBINA BbIKMtoHaTenb (A) 1 OnuvioHansHO
MOAKITIOHEHHBIV K S-BXOAY KHOMOYHbI BbIKNIOHATENb AEAKTUBMPOBAHDI, &
3HAYNT He paBoTaloT. Kpome Toro, mepeksitoyaTens BAVSIET Ha 06beaHeHE B
ceTb no P-kabento. (= "4. AnekTpuyeckoe nogknioyeHue")

DIP 4 — (ON "~ / ON/OFF —"5-) (puc. 5.4)

13 nonoxxernss ON-OFF Bcerfia MOXXHO BPYHHYIO BKITKOUUTb WV BEIKITIOYUTL
OCBELLEHNE (MCKIHOYEHNE: UMIYNbCHBIA PEXVM: BbIKIIOHEHVE BPYYHYIO HEBO3-
MOXHO). B nonoxeHun ON py4HOe BbIKoHeHVe GorbLLe HEBO3MOXHO. [pn
Ka>K[OM HaxKaTh KHOMOYHOrO BbIK/IKOYaTENA 3aHOBO 3arlyCKaeTCsi OCTaTto4HOoe
BpemMsi BKITKOYEHNS.

KHOMNOYHbIN BbiKoYaTenb ANis hyHKLVN OCBELLEeHUs
PyHKLYIS KHOMOYHOTO BbIK/toHaTensi (A) 3aBUCUT OT KOHMUrypaLwmmn ceHcopa v
OT TeKyLLen CUTyaLun aKcryaTaLymn.

=» Ta6nuua "®yHKuMs ocBeLeHnsa"
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YcTaHOBKa CyMEPEYHOro BKIKOYEHUS
TMp1Mepb! NpUMeHeHNs

3aAaHHbIe 3Ha4eHusa oCBeLeHHOCTN

Pexum CyMEepe4HOro BKIKOYEHNA

MWH.

Kopraops!, Xonss!

1

ﬂeCTHMle\, 3CKanaTtopebl, NepeasvXHble TDaHCoPTePb||

2

ﬂ'yLLleE!ble, TyaneTbl, NOMeLLeHNst pacnpeaennTenbHbIX|
YCTPOVCTB, CTONOBbIE

3

30Ha npopaKi1, AETCKYiE Cagbl, MOMELLEHUS A
OOLWKONbHMKOB, CMOPTVBHbIE 3aSibl

Pa6ouvie mecTa: 0UCHbIe MOMELLIEHVS, KOH(EPEHL-
3aUlbl 1 NEPEroBOPHbIE, TO4HbIE MOHTXXHbIE PaBOTl,
KyXHU

Pa6o4vie MecTa, TpebytoLLme 60NbLIOTO BU3yanbHOro
BHUMaHWA: ﬂa60paTOpMVl, TEXHU4ECKME HepTeXN,
TOYHbIE paﬁOTbl

>=6

Pexum [OHEBHOro oCBeLLeHnsa

MaKC

YkasaHue: B 3aBICYMOCTM OT MECTa MOHTaXa MOXET MOTPebOBaTLCS KOPPEKTUPOBKA
HaCTpOl;\KVl, V13MepeHme OCBELLEHHOCTY BbINOMHSET CEHCOP.

DYHKLMS OCBELLEeHUS

Pexum DIP KoHdurypauus CocTosHne | PYHKLMA KHOMOYHOMO
KHOMOYHOTO BbIKIto4aTens
BIKntoyarens DIP
Mepexnioyatens 2 | Mepekniodatens 4
ABTOMATU4ECKII ON/ON-OFF OcsetueHvie | OcaelLeHre paboTaet
pexuM paGoTbl BbIK/IOYEHO | B TeYeHue 3a[1aHHOr0 BpeMeHu
OCTaTO4HOTO BKIOHEHNS.
ABTOMATHECKIIA ON-OFF OcselieHne | OcBelLgHe BbIKIIOYAETCS Ha
PexXuM paGoTb BKIIOYEHO | 33/jaHHOE BPEMS OCTATOHOrO
BKITIO4EHVS 1 MPU PacrioaHaBaHum
[IBIDKEHINS 3TO BPEMS Nepesanycka-
€TCS (MHBEPCHBIN PEXVIM/MPEe3eHTa-
LOHHBIA PEXVM).
ABTOMATUHECKII ON OcBelLieHVe | YCTaHOBNEHHOE BPEMS OCTATOHHOMO

PEXUM PatoThbI

BK/MKO4EHO

BKIIOHEHISA Mepe3arnyCKaeTes.

[MonyasTromareckuin | ON/ON-OFF
PeXyM paboTb!

OcaelueHne | OcBeLLgHe PatoTaeT B TeveHve
BbIK/IOYEHO | 3a[iaHHOTO BPEMEHIN OCTATOHHOTO

BKIIOHEHMS.

[MonyasTomarnueckuin | ON-OFF OcselLeHre | OcBeLLEHe BbIKOYaeTes A0

PEXUM PaBoTbI BKMIOYEHO | CIEMyIOLLIEN aKTUBaLWM.

[MonyasTomarieckiii | ON QOcBelLieHVe | YCTaHOBNEHHOE BPEMS OCTATOHHOMO

PEXVIM PagoTb BK/IOYEHO | BKIIOHEHVS! MepesanycKaeTest.
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7. KomnnekTyiowme (AONONHUTENBHO)

[AvcTaHuvoHHoe ynpasneHue nonb3osatens RC5
EAN 4007841 592806

[LononHutensHas dyHkums RC5

— BkutodeHvie / BbikitodeHve ceeta 4 4

— [lonb3oBatensckuii c6poc

— 100 4 burn in

— [Npe3eHTauVoHHbIA PEXUM

CepBucHoe aucTaHumoHHoe ynpasneHue RC8
EAN 4007841 559410

HononHutensHele dyHKLyn RC 8

— YcTaHoBKa AanbHOCTU AENCTBUS

— [MpopomkutensHocTb BkodeHns CH 1/CH2
— Bafepka BKIIIHEHVs/ KOHTPOMb nomMelLeHns CH2
— TecToBbIN / CTAHAAPTHBIN PEXIM

— YcTaHoBKa CymMepeyHoro nopora

— HouHon pexxkim

—  PexxviM gHeBHOro ocBeLLeHNs

—  Pexvim 0by4eHus

—  ABTOMATUHECKWIA / PYHHOW PEXIM

— C6poc

- 1Q-pexvm

Smart Remote EAN 4007841 009151

— YnpasneHune co cMapTdoHa Unv niaHLeTa

—  3aMeHsIeT BCe My/bThl AUCTAHLMOHHOIO YrpaBieHus

— 3arpyautb NoaxoasLLee NPUIoXKeHNe U YyCTaHOBITL COeAVHEHE MO
Bluetooth

8. Ytunusauymsa

ONeKTPONPUBEOPLI, KOMMEKTYIOLLE 1 YNaKOBKY CNEayeT HanpassTb Ha
3KOMOMUYHYIO BTOPVYHYIO MepepaBoTky.

He Bbi6pacbiBaThb 31eKTponprbophb! B 6bITOBbIE OTXOAbI!

Tonbko gnsa ctpaH EC:

CornacHo fAeicTBytoLLEN EBpoOnencKorn AMpeKTrBe No oTpaboTaHHOMY
SNEKTPUHECKOMY 1 BNIEKTPOHHOMY 0GOPYAOBAHWIO 1 €€ PeanusaLyii B HaLyo-
HaulbHbIX 3aKOHOZATENbCTBAaX OTPABOTaHHbIE SNEKTPONMPUBOPLI AOMMKHBI COBU-
paTbCst OTAEMBHO U HAMPABASTLCS Ha SKONOTHHYIO BTOPUYHYIO MepepasoTky.
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9. (€ Ceptudmkar cootBeTCTBUSA

HacTtosiwmm komnanua STEINEL Vertrieb GmbH 3assnser, 4to pagvioannapa-
Typa Tuna HF 180 oTBevaeT TpebosaHuam avpekTvebl 2014/53/EU. MonHblin
TeKCT cepTudvkara cootseTcTaus EC focTyneH no cneayrolemy agpecy B
NHTepHeTe: www.steinel.de.

10. MapaHTuA npou3BoguTens

Bbl, KaKk nokynaresb, MeeTe NpeayCMoTPeHHble 3aKOHOM Mpasa B OTHOLLIe-
HWM Npofasua. Ecnv Takve npasa CyLLECTBYIOT B BalLiell CTpaHe, To Halla
rapaHTys He COKpalllaeT U He OrpaHnymBaeT UX. Mbi npegocTasnsgemMm Bam
5-NETHIOD rapaHTUO Ha 6e3yNpeYdHble XapakTePUCTUKM 1 HaANeXalLyo
paboty BaLlero ceHcopHoro nspenus STEINEL Professional. Mbl rapaHTupyem,
YTO 3TO M3JENME He UMEET AeheKTOB MaTeprana, KOHCTPYKLMN 1 NPON3BOA-
CTBEHHOro 6paxa. Mbl rapaHTUpyeM paboTOCNOCOBHOCT BCEX NEKTPOHHbIX
KOHCTPYKTUBHbIX 3M1EMEHTOB 1 Kabenew, a Takke OTCyTCTBYE AeeKToB BO
BCEX UCMOMNb30BaHHbIX Marepuanax 1 Ha UxX noBepxHOCTA.

MpepbsBneHve Tpe6oBaHNUn

Ecnu Bbl XoTUTE 3asBUTb PEKnamaLyiio no Ballemy V3Aenmio, OTnpaBbTe 13-
[enve B COBpaHHOM U ynakoBaHHOM BIAE BMECTE C MPUIIOXKEHHbIM KaCCOBbIM
HYEKOM VNV KBUTAHLMEN C AATON NPOAAXKMN U yKadaHEM HavMeHOBaHSA U3ae-
Nvis BaLLIeMyY Avnepy Wiy HermocpencTeeHHo Ham no agpecy: REAL.Electro,
109029, Mocksa, yn. CpepHas KanutHukoBckas, . 26/27. [osTomy Mbl
PEeKOMeH/yeM BaM COXPaHUTb KAaCCOBbIN HeK Ui KBUTAHLIMIO O MPOAaKE

[0 UCTeYeHVst rapaHTUAHOro cpoka. Komnanws STEINEL He HeceT pycku u
pacxofpl Ha TPaHCMOPTUPOBKY B paMKax Bo3BpaTta 13aenus.

VHdopmaLmio 0 ToM, Kak 3asiBUTb O rapaHTUHOM Clyyae, Bbl HanaeTe Ha
Hallen gomallHen ctpaHuue www.steinel-russland.ru

Ecnn y Bac HacTynmn rapaHTUiHbIA CyHai 1am UMEOTCS BOMPOCH! MO BaLemy
V3OENVIIO, Bbl MOXETE B NI060E BPeMs NO3BOHUTL B Cy6y TEXHNHECKON
noaaepxku no Tenedony +7(495) 230 31 32.

NET
TAPAHTAM

MPON3BOAUTENS
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11. TexHu4eckune paHHbie

Pasmepeb! LU x B x I

80 x 80 x 50 mm

CeTeBoe HanpskeHue

220-240 ~B / 50/60 Iy

12. Henonapku npu akcniyataumm

Hapywenune Mpuunua

YctpaHeHue

CeHcopHasi TexHUKa

MaccueHbln VK (IR) / Beicokasi YacTtota (HF)

Pagwnyc penctausa

VK Makc. 20 M (TaHreHuUmansHo) /
Makc. 4 M (pagvanbHo) / HF makc. 8 M *

Yron oxsarta

180°

MolHocTb

Harpyaka namn HakanusaHus/

rasioreHHbIX lamn 2000 Bt
JtloMUHVCLEHTHbIe namnbl SMPA 1000 Bt
JIOMVHVICLIEHTHbIE NIaMMbl,
HEKOMMEHCMPOBaHHbIE 1000 BA
JIOMVHVICLIEHTHbIE NamMmbl,

npop. KoMneHcauus 400 BA
JIloMVHECLIEHTHbIE Nlammbl,

C NapannensHon KomneHcaumen 500 BA

HuskoBoNLTHBIE ranoreHHbie namnsi 2000 BA

cna<2Br 100 Bt
2Br<ChO < 8Bt 300 Bt
cna > 8Bt 600 BT
EMKOCTHas Harpyska 176 Mk®

He Bkntoyaetcsa ceeT M HET HanpPsPKeHst
MOAKIIOYEHNS
M 3Ha4eHue 1K yCTaHOBAEHO
CIIMLLIKOM HW3KVM

M He NPOVCXOaUT PerncTpa-
LN ABVDKEHWIA

M NPOBEPVTL HaNPsPKeHNe
MOAKIIOHEHNS

H 3HaYeHVe K MefneHHO
YBEM4MBAT, MOKa He
GyneT BKIIIOHEH CBET

W 106UTbCS CBOGOAHOTO
B/Ja Ha CeHCop

M NpoBepuUTL 30HY OXBaTa

MOLLHOCTb, BbIXOAHOW pasbem
2 npvicyTcTaye (Toibko COM 2

)

makc. 230 B1/230 B;
makc. 1 A (cos ¢ = 1) ana OBK (oTonnerune/
BEHTUNSALNS/KOHAVLIMOHVPOBAHWE)

YcTaHoBKa 3HaueHmst
OCBELLEHHOCTI

10-1000 5K, o / AHEBHOW CBET

M 3HaYeHVIe JIK CIULLKOM
BbICOKO

M /ICTEKAET BPeMs OCTaToH-
HOrO BKITIOHEHMS

CeeT He
BbIKNO4YaETCA

W MelaoLLme UCTOYHUKI Ter-

na, HanpyIMep: Ternnoasex-
TPOBEHTUMATOP, OTKPbIThIE
[IBEPV 11 OKHA, AOMALLIH1E
XKUBOTHbIE, STaMrbl HaKa-
BaHVISi/CEHCOPHBIN NPOXKEK-
TOP, ABVKYLLECS OOBEKTbI

W WLAN-yCTPOVCTBO pasme-
LLIEHO O4eHb 6IM3KO K CeH-
copy

M NOHV3NTL 3HAYEHNE NK

M BbDKATb BPEMS OCTATON-
HOrO BKIIIOYEHUS, MPU HEOG-
XOAUMOCTU COKPATUTL €10

B VICKITIO4UTb CTaLVIOHAPHbIE
VCTOHHUKYI MOMEX HaKmNein-
Kamun

M yBeNM4MTL PacCTosiHNE
mexay WLAN-yCTporncTeoM
1 CEHCOPOM >3m

BbixogHow pasbem 1

30 cek. — 30 MUH., UMMYNbCHBIN PEXVM

(OK. 2 cek.), ycTaHOBKa BpeMeHH,

IQ-pexxvim (@aBTOMaTNHECKaA KOPPEKTUPOBKA
nog Npowib Nonb3oBaTens)

CeHcop oTk/to4aeT- M CAMLLKOM KOPOTKOE Bpemst

Csi, HECMOTPS Ha OCTATO4HOO BKIIKOHEHUS!

npvCyTCTBIE
KoCTu

M yBenVHMTb BpeMs
OCTATO4HOO BKIIKOHEHUS!

M CVILUKOM HU3KUiA Mopor sip- Ml UBMEHTL YCTaHOBKY

CyMEpPeYHOro nopora

BbixoaHol pazbem 2
Tonbko COM2 gns OBK

YcTtaHoska BpemeHn O ¢ - 10 MyH.
3afepKka BKITKOHEHVIS.

5 - 15 MWH: Bpems OCTaTo4HOro

BKJto4eHns no (RC)

1 MUH. - 2 4: BPEMS OCTATOYHOTO BKITIOYEHUS
no Smart Remote

ABTOMATUYECKMIN KOHTPOSb MOMELLEHNS

Cetcop oTkto4aeTCs Ml CIMLLIKOM A/INTENbHOE
CINLLIKOM NO3AHO BpemMsi OCTaTto4HOro
BKNOYEHNS

M CoKpaTUTL Bpems
OCTaTOYHOrO BKJOYEHUS

CeHcop BrtovaeTcst W paauyc AeicTens npu
C/IVLLIKOM MO3[HO MPU  HaMPaBIEHUN [BIDKEHNS K
HampaBneHyn ABVKE-  CEeHCOPY YMEHbLLEH

HIS K CeHCOpY

| YCTaHOBUTb AOMOSHUTE b~
Hble CeHcopb!

M yMeHbLLMTb PacCTOsHIE
MeXay ABYMSi CeHCopamu

MoHTa)xHas BblcoTa

11m

BDEMFI BKJIKOHEHUA NTamnbl

30 cex. - 30 MWH.

IP/B1n, 3aLLmUThI

IP20

TemnepaTypHbIi AManasoH

oT-0°C o +40°C

* Paguyc peiicteus B cnydae HF 180 BO BHELUHMX Yrax CUbHO 3aBICUT OT YCIOBUI

Ha mecTe.
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CeHcop He BKIIto-
YaeTcsa npy npucyT-
CTBWUW, HECMOTPS Ha
TEMHOTY

M 3HaueHMe JIK BbIGPaHoO
CNNLLKOM HU3KUM

M CeHCOop [1eaKTVBMPOBaH Mne-
pekntoyaTenem/KHOMOYHbIM
BbIK/lo4aTenem?

H nonyasTOMaTUHECKMNIA
pexum paboTbl ?

M MOBbLICUTb MOPOT PKOCTH

KHOMOYHbIN BbIKIO- M KHOMOYHBIN BbIK/tOYaTe b
yaTesnb He paboTaeT  [eakTVBUpOBaH?

M POBEPVITb HACTPOVIKY
DIP-nepekntovartens 3
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1. 3a 1031 JOKYMEHT

Mornsi npoyeTeTe ro BHUMATESNHO 1 ro nasere!

- Bewuku npasa 3anasequ. MNpenedarsaqe, 4opu OTKLCEHHO, CamOo C Halle
paspetLeHe.

— 3anassame Cv NPaBOTO 3a MPOMEHW, KOWTO CIy>KaT Ha TEXHUHECKOTO
pasBuTHE.

O6scHeHNe Ha cuMBoNUTe
A MpepynpexaeHue 3a onacHocTu!

Mpenpartka KbM YacTu OT TEKCTa B AOKYMEHTA.

2. O6wu ykasaHus 3a 6e3onacHocT

Mpeav pa npeanpuemere KakBuTO 1 Aa e paboTn no ypeaa,
NPeKbCHETE EIEKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe!

* [Ipn MOHTaXK efnekTpuyecKkaTa cuctema Tpsibsa fa e 6e3 HanpexxeHue.
[MbPBO cripeTe eneKkTpU4ecKIs TOK, Cef KOETO NPoBepeTe crucTemarta ¢
ypeq, 3a NpoBepKa Ha HanpeKeHneTo.

® MOHTaXXbT Ha CeH30pa M31CKBa paboTa C eNneKkTpMHecTBO. 3aToBa TpsitBa
[a ce U3BbPLUM MPOECUOHAITHO, CrOPEA, CLOTBETHUTE AbPXKaBHY NMPe-
MUCaHUSA 1 NBUCKBAHWS.

* I3non3saiite camo OpuUrMHanH1 pesepsHn Yactu!

* PeMoHTUTE TPsiGBa Aa Ce M3BBPLLBAT Camo OT CrieLMan3paHii Ceparan.

e CeepeHue (: KabembT Ha BbHLWHUS peryiaTop He e MpeasiaeH a Ciyxm
KaTo Maca Ha notpebutenute. (puc. 4.4/4.5/4.6/4.8)

e Knema B1/B2 e KOHTaKT 3a CaboTOKOBW BEPUIM, HE No-ronemm ot 1 A,
Tou Tpsi6Ba fa 6bae CbC CbOTBETHUS NpeanasuTen.

3. IR/HF 180 COM1/COM2

Ynorpe6a no npegHasHaveHne

— CeHa0pbT e MOAXOAsLL, CaMO 32 MOHTaXK Ha BbTPELLHa CTeHa.

—  VHTenureHTHa CEeH30pHa TexXHNKa aBToOMaT4HO BKJItOYBa BCAKa namra rnpu
BfIN3aHe B MOMELLIEHNETO W Mo U3KIT04BA Clef, HACTPOEHOTO BPEME.

IR 180 COM1 / COM2

IR 180 COM1 - COM2 e o60opyaBaH C NUPOENEKTPUHEH CEH30pP, KOWTO 3acuya
HeBvavMaTa TonavHa, N3nbyBaHa oT ABWKELLM Ce Tena (xopa, XKMBOTHU 1

T.H.). Taka OTYETEHOTO TOMAMHHO U3TbYBaHE Ce MPeobpasyBa eneKTPOHHO,
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CBBP3aHVST NoTPEBUTEN (Hamp. Namna) ce BKioysa. Mpes npensTcTaus,
KaTo HanpUMep CTEHM 1N MPO30PLW, TOMAMHHOTO U3MbYBaHe He Ce 3acuya,
CBOTBETHO HE CrefBa BKIIOYBaHe.

HF 180 COM1 / COM2

HF 180 COM1 / COM2 e akTuBeH faT4vK 3a ABvkeHve. Tol pearvpa Ha
Hal-MankuTe ABWKEHIS, HE3aBMCUMO OT Temneparypara. VIHTerpypaHusaT
BMCOKOYECTOTEH CEH30P V3MpaLLa BUCOKOHECTOTHN ENEKTPOMArHUTHIA BbIHN
(5,8 GHz) 1 npuxBaLLia TAXHOTO exo. [1pyn Hait-MaNkoTo ABWKEHWE B obxBaTa
CEH30PbLT OTHMTa NPOoMSIHaTa B eX0TO. MKPONPOLIecop v13aasa KoMaHaa 3a
BKJIIO4BaHE Ha OCBET/IEHNETO. 3acuHaHe Npes BpaT, CTbKa Uk ThHKU CTEH
© Bb3MOXHO.

Benydky thyHKLMOHAIHW HAaCTPOVKY MoraT Aa 6baaT MPOMEHSHM 1 C MOMOLLTa
Ha gycTaHumoHHWTe ynpasnenus RC5, RC 8 kakto n Smart Remote.
(= "7. NpuHapgnexHocTn")

CbabpkaHue Ha kommnekTa IR 180 (puc. 3.1)
CbabpkaHvie Ha kommnexkta HF 180 (puc.3.2)
Pa3mepu Ha npoaykTa IR 180 / HF 180 (puc. 3.3)
Mperneq Ha ypena (puc. 3.4)

A ByToH

B [okputue

C IR 180 o6ekTun / HF 180 nokpuTune
D LUnmy 3a gEMOHTaX

E CeHsop

F LED, nokasgaLy, CbCTOSIHNETO

G Pavka

H JlamapvHeHa pamka

| En. 6anact

4. Enektpu4ecko cBbp3BaHe

e [la ce U3K/O4M eneKkTposaxpaHBaHeTo (puc. 4.1)

3a kabenuTe Ha ceHadopa e B cuna: cnoper, VDE 0100520 paspen 6, kabenbt
MeX[ly CeH30pa 1 ef. Ganact Moxe Aa 6bae ¢ MHOro MPOBOAHULIN, KaKTO 3a
efl. 3axpaHBaHe, Taka v 3a ynpasneHue (Hanp. NYM 5 x 1,5 mw?).
Kremara kbM 3axpaHBaHeTo e npeasuaeHa 3a Makc. 2 x 2,5 M2,

KabenbT cbabpka MUH. 4 MPOBOAHMKA:

L = dasa (06VKHOBEHO YepeH, kadsiB Vv cuB)

N = Hyna (06VKHOBEHO CVH)

PE = 3a3emsBalL, MPOBOAHNK (OBUKHOBEHO 3EMEH/>KbITT)

P = 3acBbP3BaHE Ha HAKOJKO CeH30pa 3a ABVDKEHNE

L' = BknoveHa hasa (06MKHOBEHO YepeH, Kahss Unu CuB)

-145 -



Ceepenve (D P nposoaHuk:

[bumkuHaTa Ha kabena Mexay ABa ceHsopa Moxe fa 6bae Makc. 50 M.
KbM BCekM JOmbAHUTENEH CEH30P Makce. 25 M. [Mpu MoHTaxx Ha 10 ceHsopa
0610 Makc. 300 M.

Ceepenue () S nposoaHuK:
[ObmxuHa Ha kaben makc. 50 m.

BaxHo:

PaamsHa Ha NpoBOAHMLMTE BOAW 10 KbCO CheAVHEHMe B ypeda Uam TabnoTo ¢
npegnasuTten. MNpu TakbB Cyyai BCEKU MPOBOAHVK TpstBa Aa 6bae MaeHTU-
uLmMpaH 1 cBbP3aH OTHOBO. KbM cucTemara Moxe Aa 6bae fobaseH nopxo-
[SLL, MPeKbCBaY, 3a BKIIOYBaHe U 13KITloYBaHe.

CeepeHue 3a IR 180:

MSsCTOTO Ha MOHTaX TPsibBa Aa 6bae 13bpaHo Ha PasCcTosiHME NoHe 1 M oT
[Ipyrvi iamni, 3aLLoTo TormHaTa MM 61 Morna ia AoBefe [0 BKoYBaHE Ha
cucremara.

Cebp3BaHe KbM Mpexara IR 180 COM1 (puc. 4.2)

CBbp3BaHe kbM Mpexara IR 180 COM 2 (puc. 4.3)

Cseneume 3a naparsnesiHo CBbp3BaHe C P NPOBOOHUK:

MapanenHo cebp3BaHe Ha IR 180 1 HF 180 e Bb3MoXxHO. Torasa BbB BCsKa
KyTUs Tpsi6Ba Aa MMa NpoBOAHWK 3a Hynata. [pu 13non3saHe Ha NoBeye CeH-
30pHM LWanTepy Te Tpsibea fa 6baaTt cBbp3aHy 3a chliata hasa. MNapanenHo
Mmorart aa 6baaT BKYEHN Hall-MHOro 10 CEH30PHW LuanTepa.

Master/Master COM1 (puc. 4.4)

Master/Master COM1/COM2 (puc. 4.5)

HDVI napanenHo BKAo4YBaHe MoraT ga 61:,an 13Mon3BaHn NoBeye OCHOBHU
CeHaopu. |_|DVI TOBa BCEKN OCHOBEH CEeH30p BKJIKOHBa CBOATa rpyna criopen,
COBCTBEHOTO 1n3MepBaHe Ha OCBETEeHOCTTa. Beunykm HaCTDOVIKVI Ce npaBaAT
VHOVBUAYaNHO 3a BCEKM OCHOBEH (Master) ceH3op. ToBapbT ce pasnpeaens
MEX[y OTAENHITE OCHOBHYI CEH30PU. MPUCHCTBIETO Ce 3acu4a CbBMECTHO
OT BCUYKKU JaTtymumn. |/|3XO,D.'bT 3a MpUCbCTBME MOXE da Ce NMpuxsaHe npu
NpOoVI3BOSIEH OCHOBEH CeH3op. /3xoabT 3a nprckeTame (HLK, COM2) moxe
[a ce npuxeaHe rnpy BCeK OCHOBEH AETEKTOP.

Buumanne:

[Mpu cBbp3BaHe B Mpexxa Master/Master 1 npu 3ageicTBaHe Ha KoY (A)
MOXE [ia Ce CTUrHe A0 06paTHO BrtoYBaHe, korato IR/HF 180 nmart pas-
JINYHY BPEMEHa Ha OCBETSBaHE 1 4HO OT TSX BeYe € U3TEKIIO MPU HAKOA OT
ceHaopuTe. AKO Ce CTUrHe A0 Takasa CUTyaLus TPsi6Ba Wi Aa ce n3vaka [o-
MbIHUTENHOTO Bpeme nim fa ce n3sbpLum User-Reset (RC5) unu Reset (RC8).
Axo perynatopuTe v DIP-LuanTepyte ce HaCTPOSAT MAESHTUYHO NP CBbP3BaHe
Ha IR/HF 180 B Mpexa, p1CKbT 3a NofobHa cuTyaLys ce Hamassea.
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Master/Slave (puc. 4.6.)

Ekcnnoarauyisita OCHOBEH/MOA4MHEH CEH30P MO3BOMSBa fa Ce 3acuar
no-ronemu rnomMeLLeHns (BKJ'IK)LIeH TOBap = OCHOBEH, 6e3 TOBap = I'IO,EHVIHEH).
AHanM3bT Ha OCBETEHOCTTA B NomeleHNeTo Ce npasu U3KIMIOHNTENTHO Ha
OCHOBHUA CEeH30p. ﬂO,ELHVIHeHI/ITe CeH3opn CbO6LLlaBaT 3aCeveHOoTO OBMXKeHne
Ha OCHOBHUSA.

[1Ba gatumka Ha BbHLLEH CTLABKLLEH aBTOMAT CTap CTPOEX/CaHVpPaH CTPOEX
(puc. 4.7)

Mpexa ¢ Control PRO ceHzopwu (puc. 4.8)

Korato IR 180/HF 180 ce cebpxar ¢ Control PRO ceHaop npes P-npoBog-
HWKa, BCUYKM BbTPELLHN GyTOHV\ n GyTOHVI, CBBbP3aHN KbM KJto4a Ha cTeHaTta
Tpsibea fa ce feakTusmpar (puc. 5.4). Ako usnata cuctema Tpsibsa fa pasmno-
nara ¢ 6yTOH 3a Pb4YHO YrpaBneHve, Toi Tpsibea Aa 6bae cBbp3aH ¢ S-Bxofa
Ha Control PRO ceHgopa. IMpu Tosa Control PRO ceHsopbT Tpsibea Aa 6bae
ocHoseH (Master), a IR 180/HF 180 noguvHeH (Slave).

5. MoHTax

® Bcudky 4acTuv ia ce MPOBEPSIT 3a LEeTH.

¢ [pv NoBpeav NPOAyKTLT Aa He ce Mycka B eKcrnoataLus

e [la ce n3bepe NOAXOAALLO MACTO 3a MOHTaX, CbobpassBavikv ce
C obxBara 1 3acn4aHeTo Ha ABvpkeHne (puc. 5.1)

MocnenoBaTenHOCT 3a MOHTaX

CeH30pbT Aa ce oTaeny ot en. 6anact (puc. 5.2)

[a ce n3kno4mn enekTposaxpaHsaHeTo (puc. 4.1)

[a ce HanpaBu Bpb3Kka ¢ Mpexata (puc. 4.2/4.3)

En. 6anacT (H) aa ce mylwHe B kyTtuisita (puc. 5.3)

/1 fia ce 3aBMHTY C BUHTOBETE Ha KyTUsiTa KbM HOCELLWISi MPbCTeH (puc. 5.3)

[a ce HanpaBsAT HacTpoVKuTe Ha perynatopa 1 DIP-LwanTtepa Ha ceHaopa

(E) (puc. 5.4) (= "6. PyHkuuns")

*  CeHaopHuaT Moayn (E) 1 pamkarta (G) ga ce cbbepar 1 4pes HaTuUCK aa ce
CcBbpPXaT 3aedHo ¢ ef. 6anacT (H) (puc. 5.5)

* EnekTposaxpaHBaHeTo Aa ce BKNo4M (puc. 5.6)

6. PyHKUMA

Perynatop 3aBofCK/ HAaCTPOIiKMN

Hactpoiika Ha o6xBarta (J): IR20MmM/HF 8™
Hactpoiika Ha BpemeTo (K): 30c

HacTtpoiika Ha cBeTno4yBCcTBUTENHOCTTA (L): [HEBHa CBETIMHA
Bpewme npegu nskniousaHe COM2 15 MuH
3abaBsiHe Ha BkJitouBaHeTo COM2 0 MyH
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HacTpoiika Ha o6xBarta IR (puc. 5.4 / J)

PerynupaHe Ha ctenexu

— Perynatop Ha Makc. = MakcumaneH obxear (okono 20 m)
— Perynatop Ha MUH. = MUHUManNEH 06xear (0kono 5 m)

Hactpoiika Ha o6xBata HF (puc. 5.4 / J)

Perynvpaxe Ha ctenexn

— Perynatop Ha Makc. = MakcumaneH obxear (0kono 8 M)
— Perynatop Ha MUH. = MUHUMaNEH 06xBaT (0koso 1 M)

HacTpoiika Ha BpemeTo (puc. 5.4 / K)

Perynupaxe Ha ctenenu.

2KenaHoTo Bpeme npean U3kntoysaHe Moxe fa ce perynvpa mexay 30 cek. 1
30 MuH. oT perynatopa. [Npn NogM1HaBaHe Ha npara Ha OCBETEHOCT (fornka
3a NPYCHCTBIE), CEH30PBT U3KIKOYBA, Cref N3TUHaHe Ha BPEeMETo Npeamn
N3KJO4YBaHe.

NmnynceH pexum I

Korato perynatopsT e Ha JL ypembT ce Hammpa B MMysiceH pexxiam, T.e.
MBXOMbT LLE € BK/TOHYEH 3a OKOSO 2 C (Hanp. 3a CTbAbVLLEH asTomMar).

Crep, ToBa 3a OKOSIO 8 CeK. CeH30PBLT He pearvpa Ha AsvxeHve. 3apaav
COBCTBEHOTO 3ac/ensiBaHe C BbHLUHA CBET/IMHA TYK € Bb3MOXEH Camo JHEBEH
PeXVIM

1Q-pexum (1Q)

Ako perynatopsT e Ha (IQ), BpemeTo 3a ocBeTsiBaHe cref U3KIioYBaHe ce
apanTvipa AMHaMUHHO 1 CaMOOBy4aBaLLIO KbM MOBEAEHNETO Ha NoTpedi-
Tenst. MNocpencTBoM 06y4aBalL, ropUTbM Ce OMNPEaens BDEMEBUS LIVIKbIT.
Hai-kpaTtkuat nHTepsan € 5 MuH, Hai-abnrvat 20 MUH.

HacTtpoiika Ha cBeTno4yBcTBUTENHOCTTA (pUC. 5.4 / L)

>KenaHvaT npar Ha 3afevicTBaHe Moxe [a 6bae perynmpaHd Ha CTeneHn ot
2-1000 nykca

— Perynatop B noavuusi ({ cnaba ceeTMHa (0Koso 2 fykca)

— Perynatop B nosvuus '(5’ = [HeBHa cBeTmHa (okono 1000 nykca)

=» Ta6nuua "Mpumepu 3a npunoxeHue"

3aBsopcku HacTpoiiku DIP wantep
DIP 1 - DIP 5 = OFF
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DIP 1 - (NORM./TEST) HopmaneH pexum/TecT (puc. 5.4)

TeCTOBUAT PEXUM MMa MPEAUMCTBO MPef, BCUHKN OCTaHan HaCTPOMKY Ha
CEH30PHWS LIANTEP 1 CNY>KN 3a MPOBEpKa Ha (PYHKLMOHATHOCTTA, KaKTo U1
Ha obxBara. He3aBNCHMO OT OCBETEHOCTTA, CEH30PHUAT LUANTTEP BKIIIOHBA
OCBET/IEHVNETO, NP ABVKEHWNE B MOMELLIEHIETO, 3a 0kono 5 ¢ (cuH LED mura
npw 3acy4ade). B HopmaneH pexxvim ca BanvaHn BCUHKV HAVIBULYaTHO
136paHn CTOMHOCTH (perynaTop). Bes BktoYeH ToBap, CEH30PHUAT LanTep
ChLLO MOXe Aa 6bie HACTPOMBaH C NOMOLLITA Ha CUHUS LED.

TecToBUAT pexxm Ha DIP-Luantepa He ce Hamycka aBToMaTU4HO.

DIP 2 - (AUTO./MAN) aBTomat/nonyastomar (puc. 5.4)

AsTomar: (AUTO)

OCBETNEHMETO Ce BKIII0YBA, Croper, OCBETEHOCTTA, aBTOMATUYHO MY 48U~
XKEHUE U Ce V3KITIoHBA MPY PACTSILLIA OCBETEHOCT, KaKTO U A, U3TU4aHe Ha
BpemeTo. OCBETIIEHNETO MOXE Aa Gb/e BKITIOHEHO PBYHO MO BCSKO BPEME.
[Mpy ToBa @BTOMATUYHOTO KOHTPOMMPaHe Ce AeaKTVIBMPA 3a KPaTKO.

MonyasTomar: (MAN)

OCBET/IEHMETO Ce U3KIT0YBA CamMo aBToMaTU4HO. BkntoyBaHeTo cTaBa PBYHO
- CBET/IVHATa fja Ce novicka npes ByToHa. JlavnaTa octasa BK/loYeHa 3a
136paHoTo Bpeme.

DIP 3 - (M3n0on3BaH — o / HeU3non3eaH —>&.) (puc. 5.4)

Ha nosuuwms "used" nHTerpupaHuaT 6yToH (A), KakTo 1 eBeHTyaneH 6yToH,
BKJIIO4EH Ha S-BX0fa, ca akTviBvpaHi. Ha nosuums ‘not used" uHTerpypaHmaT
6yToH (A), KakTo 1 eBeHTyaneH 6yToH, BKIIOYeH Ha S-BXxoda, ca AeakTvBMpaHn
1 HAmaT hyHKUMK. OCBEeH ToBa LIANTEPbT MMa BIMSHVE BbPXY CBbP3BaHETO B
Mpexa npes P-nposogHuka. (< "4. Enektpuiecko cebp3saHe")

DIP 4 - (ON -s"s- / ON/OFF —"%-) (puc. 5.4)

B nosuums ON-OFF ocBETNEHVETO MO BCSKO BPEME MOXE [ia Ce BKIIOUM U
VKON PBHHO (MBKITIOHEHVIE VMMYNCEH PEXVIM: INMCBA PHYHO U3KIIOYBAHE).
B noauums ON pbyHOTO M3KIoYBaHE € HEBB3MOXXHO. [1pK BCSIKO HaTUCKaHe
Ha 6yToHa BPeMeTo Npeau N3KIio4BaHe CTapTVipa HaHOBO.

ByToH 3a ocBeTUTENHa (hyHKLUUA
DyHKUMATA HA UHTErprpaHns 6yToH (A) 3aBMCK OT KOHDUrypaumsTa Ha CeH30-
pa, KaKTO 1 aKTyasHVisi PeXUM Ha yrioTpeba.

=» Tabnuua "OcBeTutenHa yHKuma"
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HacTpoiika Ha CBET/IO4yBCTBUTENHOCTTA

3agageHn cTonHocTH

Mpumepn 3a npunoxeHve e

HolLeH pexxkvim MUH

Kopugopu, aHTpeTa

CT1bnbun, eckanaropu

1
2
MoKp¥ NOMELLIEHNS], TOANETHW, KIEPK, CTONOBW 3
4

[Mpofax6eHn canoHu, AEeTCKN FPaauHW, NpeayYnImL-
HW NOMeLLeHUs, CMOPTHU CaloHU

Pa6oTHM nomeLLeHns: ohucK, KOHPEPEHTHM 1 3ace- 5
[iaTenHn 3am, (OUHN MOHTEXKHW AEHOCTU, KyXHW

PaboTHM 0bnacTtu, N3NCKBALLM CUIHO OCBETAIEHME: Na- =6
6opaTopust, TEXHUHECKO YepTaHe, NPEeL3H AeNHOCTI B
[HeBeH pexxum MakKc

CBeﬂeHI/Ie: crnopen MACTOTO Ha MOHTa)K MOXKe [ia € HEOﬁXOLlMMa KOpeKuna Ha
HacTpoiikata. /13mMepBaHETo Ha OCBETEHOCTTA Ce V3BbPLLBA BbPXY CEH30pa.

OcBeTuTenHa yHKumMs

Pexum DIP KoHcurypaums | CbcTosiHue DyHKLMS GYTOH
6yToH DIP
wanrep 2 wantep 4
AsTomar ON/ON-OFF OcsemneHmreTo |OCcBETNEHNETO OCTaBa
€ V3KIIOHEHO | BKIIOYEHO 3a M36paHoTo
Bpeme
AsTomar ON-OFF OcsetneHvieto |OCBETNEHMETO Ce
€ BK/IIOYEHO  [M3KJII04BA 3a 13GPaHOTO
BPEME 1 Mpu 3ace4eHo
[IBVKEHVE Ce aKTVBMpa
HaHOBO (06paTeH peXxum/
NPe3eHTaLMOHEH PEXIM)
AsTOMaT ON OcsetneHneTo |HacTpoeHoTo Bpeme ce
€ BK/IIOYEHO  |aKTUBMPa HaHOBO
Monyastomatr  |ON/ON-OFF OcgetneHneTo |OCBETNEHVETO Ce BKKOY-
€ V3KII04eHO  |Ba 3a M3BpaHoTo Bpeme
Monyastomatr  |ON-OFF Ocgetnerneto |OCBETNEHNETO Ce 13-
€ BK/IIOYEHO.  |KJlIoYBa [I0 CeABaLLoTo
aKTVBMpaHe
[Monyastomatr  |ON QOcBeTneHneTo |HacTpoeHoTo Bpeme ce
€ BK/IIOYEHO  |aKTUBKPa HaHOBO
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7. MpuHagnexHocTu (onuus)

MoTpebuTencko auctaHumoHHo ynpasneHne RC5 EAN 4007841 592806
HorbnHutenHa dyHkums RCS5

- Csemwmna BKIT/U3KIT 4 yaca

- User-Reset

— 100 4aca burn in

— Pexvm 3a npeseHTauum

CepBu3HO gncTaHuuoHHo yrnpasneHne RC8 EAN 4007841 559410
LorbnHutenHu dyHkumn RC8

— Hactpoiika Ha obxBarta

— Hactpoiika Ha Bpemeto CH1/CH2

— 3abaBsHe Ha BKJOHBaHETO / HabnoaeHve Ha nomelleHe CH2
— TecT / HopManeH pexmm

— HacTpolika Ha CBETIOHYBCTBUTENHOCTTA

— HotueH pexvim

— [HeBeH pexuim

— Teach-IN

— ABTOMATVHEH / PBYEH PEXIM

— Pecrapt

- 1Q-pexum

Smart Remote EAN 4007841 009151
YnpasneHve cbC CMapTgOH nnv Tabnet

— 3ameHs BOUYKU AVICTaHLWOHHI YripaBneHust
— CBanete CbOTBETHOTO MPUNOXEHNE 1 Ce CBbPXXETE Mpes Bluetooth

8. OtcTpaHsiBaHe
EnexTpoypeau, NprHaane)xxHOCTV 1 ONakoBKM TPsibBa Aa 6bAAT pPeLvKvpaHu,

C Len ornaseaHe Ha OKofHarta cpepa.

He v3xBbprisiiTe enekTpoypeam ¢ o6LLMTE AoMaLLHM OTMnagbLn!

Cawmo 3a ctpaHu ot EC:

Crniopeq aevicTBallaTa AupekTtviea Ha EC 3a cTapu eNeKTpOHHW 1 eNeKTpoype-
OV ¥ TPaHCMOHUPAHETO 11 B HALWIOHASTHO MPaBo, ENeKTPOYPEAN, KOMTO noseye
He moraT da 6bAaT ynotpebsisaHn, Tpsabsa Aa 6baaTt pasaenHo chovpanu u
PeLVKMpaHy, C LieNn onaseaHe Ha oKonHaTa cpefa.
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9. C € feknapauus 3a cboTBeTCTBUE

STEINEL Vertrieb GmbH pgexknapupa, 4e TunbT Ha pagno-cuctemara HFE 180
otroeaps Ha dupekTtusara 2014/53/EC. [MbNHUST TEKCT Ha AeknapauusTa 3a
CBBMECTVIMOCT CbC 3aKOHOAATENCTBOTO Ha EC e Ha pasnonoxeHue Ha
VHTEpHeT-agpec: www.steinel.de

10. MapaHuma ot nponssoanTens

B ponsita BY Ha KyrnyBaY pasronarate CbC 3aKOHOBY MpaBsa CrpsiMo Mpofa-
Baya. AKO Tean nNpaBa CbLLECTBYBaT BbB BallaTta CTpaHa, Tasu rapaHLMoHHa
[eKnapauyis He r1 orpaHuyasa, HATO r1 cbkpallasa. Hue Bv gaBame 5 roguHmn
rapaHuvs 3a nepekTHa nspaboTka 1 NPasuIHO OYHKUMOHMPaHe Ha BalLMs
nponykT STEINEL-Professional - ot cepusita CeH3opHa TexHvka. Hue rapaHTu-
pame, 4e TO3V MPOAYKT HAMa MaTepUasTH, NMPOU3BOACTBEHN Y KOHCTPYKTUBHN
HeaocTarbUn. Hwne rapaHtpame prHKL[VIOHaﬂHOCTTa Ha BCUYKW ENTEKTPOHHN
efieMeHTn n Kaﬁenm, KaKTO 1 nuncara Ha [J.ereKTVI B 13N03BaHNTe MaTepua-
JIN N TEXHUTE MOBBbPXHOCTN.

MapaHuvoHeH uck

AKO vickaTe [ja HanpasyTe peKnamaLyis Ha BalLvis MPOLYKT, MO fia ro
U3MpaTUTE Harmb/IHO OKOMMIIEKTOBAH 1 3a Halla CMETKa, 3ae[HO C Opyri-
HanHaTa kacoBa 6enexka nnm axTypa, KouTo TpsibBa Aa CbAabpXaT Aatara
Ha MoKynkarta v 0603Ha4YEeHNETO Ha NPOAYKTA, Ha BaLLS ThProBeL, 1
[MPEeKTHO Ha Hac, TALUEB-FANIBUHI OO/, Byn. KnumeHT Oxpupckm Ne
68, 1756 Cochus, Bbarapus. 3atosa B1 NpenopbyBame rpukIneo Aa nasute
KacosaTa Genexka unn akTyparta go N3Tu4aHe Ha rapaHLOHHUS CPoK. 3a
LLETV HaCTBLINUAM NO Bpeme Ha TpaHcnopTa Ha npoaykta STEINEL He noema
OTIrOBOPHOCT.

VHopmaLyis 3a NpeAcTaBaHe Ha rapaHLIMOHEH UCK LLE MOMy4MTe Ha HallaTa
VHTEPHET CTpaHyLa www.tashev-galving.com

AKO 1MaTe rapaHLMOHeH Cy4an U1 BbNpoc Mo Balus MPOAYKT, MO-
XKETE Aa Hi ce 0baanTe Mo BCAKO BPeMe Ha HalLus CepBlr3eH TenedoH
+359 (2)700 45 454.

rOANHK
TAPAHLSA

OT NIPOM3BOJMTEN
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11. TexHu4eckun gaHHu

Paamepu LLI xB x [1

80x80 x50 MM

3axpaHBaHe 220-240 ~V / 50/60 HZ

CeH3sop MacuBeH nHbpadepseH ceHaop (IR) /
BucokoyectoTeH censgop (HF)

O6xsat IR makc. 20 M (TaHreHumanHo) /
Makc. 4 M (pagvanHo) / HF makc. 8 m *

‘brbn Ha oT4nTaHe 180°

MotuHocT ToBap KOHBEHLWOHaHM / XanoreHHy namnn - 2000 W
En. 6anact AyMUHUCLIEHTHI lamniv 1000 W

JYMUHUCLEHTHI Namni HEKOMMEHCVPaH 1000 VA
JlYMUHVICLIEHTHY Namn NocrieoBaTeHo

KOMMEHCUpaHn 400 VA
JIYMVHUCLIEHTHI NaMmvi napaseneHo

KOMMeHcHpaHn 500 VA
HvickoBONTOBY XanoreHHn namnm 2000 VA
LED<2W 100 W
2W<LED<8W 300 W
LED >8W 600 W
KanauytveeH ToBap 176 pF

MowuHocT, naxog 2
npucbLCTBKE (Camo

makc. 230 W/230 V
makc. 1A, (cos ¢ = 1)
3a OBK (oTorneHve/BeHTUnaumns/Knmarsaws)

HacTpolika Ha
CBETMHaTa

10-1000 Lux, o / AHEeBHa CBETMHA

Waxop 1

30 ¢ - 30 MUH., MMNYNCEH PEXIM (OKOO 2 C),
HacTpolika Bpeme IQ-pexxvM (aBTOMaTUHHO MPUCTIO-
cobsiBaHe KbM Npoduna Ha NoTpebuTens)

Waxop 2 camo COM2
3a OBK

Bpeme 0 ¢ - 10 M1H 3a6aBsHe Ha BKOYBaHETO.
5-15 MvH Bpeme npeau nskoysaqe npes (RC)

1 MUH - 2 Yaca Bpeme npeaun U3KtoYBaHe Npes
Smart Remote

ABTOMaTU4HO HABMOAEHME HA MOMELLEHMETO

BricoymnHa Ha MOHTaxK

IRRY

HacTpolika Ha BpemeTo

30 c. - 30 MUH.

IP/Bug s3awprta

IP20

TemnepartypeH amanadoH 0 °C go + 40 °C

* B eKCTPEMHU b 06xBaTbT Ha HF 180 € CunHo 3aBUCUM OT JIoKasHUTE

0CO6EHOCTU.

- 1563 -



12. Mpo6nemun npun ekcnnoaraumsa

Mpo6nem

MpuynHa

PelieHne

CeemvHaTa He ce BKIo4Ba

B Hama HanpexxkeHve
W /136paHa e TBbpAe HicKa
CTOMHOCT JlyKCOBE

W Hama saceqeHo
[IBIDKEHVe

W [la ce nposeput
HanpeXeHNeTo

W BasHo fia ce yBenmumn
CTOHOCTTA JyKCOBE,
[I0KAaTO CBET/VHATA
BKITHOHM

M [la ce ocurypu cBobogHa
BUAVIMOCT KbM CEH30pa

W [la ce nposepy obxsata

CsetnvHara He ce
U3KIIo4Ba

M Tebppe BUCOKa CTOVHOCT
TyKCOoBE

W Bpewmeto npean
U3KJIIOHBaHe U3ThHa

M CwmyLLaBaLLy NSTOYHULIA
Ha ToM/vHa, Hanp.:
HarpesaTen, OTBOPEHI
BPaTU 1 NMPO30PLI,
JIOMALLIHV XVIBOTHN,
NaMM/NPOXXEKTOpU,
[IBIDKELL CE OBEKTM

W WLAN-ypeabT e nocta-
BeH TBbp/e 61130 10
ceHaopa

M JlykcoseTe fa ce
Hamansm

M [1a ce vi34aKa BpeMeTo
NPEaV UKIIo4BaHe,
CbOTBETHO @ Ce Hamam

W CravLyioHapH1Te N3To4-
HVILW Ha CMyLLIEHVIE fia ce
M30VPAT C NMOKPUBALLO
honro

M Pa3cTosHMETO Mexay
WLAN-ypena 1 ceHsopa
[Ja ce ysenuam >3m

CeH30pbT V3KITo4Ba,
BbIPEKV MPUCHCTBUETO

I BpemeTo npeav UsKimoy-
BaHe e TBbpAe Marnko

M [parsT Ha 0CBETEHOCT
€ HUCHK

H BpemeTo npean 13Ko4-
BaHe fia ce yBenm4n

W HacTpoiikara Ha CBeTo-
YyBCTBUTENHOCTTA fia Ce
MPOMEH

CeH30pbT Ce U3KNoYBa
TBbPAE KbCHO

W BpemeTo npeav UsKimoy-
BaHe e TBbpfe roNsiMo

M BpemeTo npeav 1KNio4-
BaHe a ce Hamam

[Mpu hpOHTaNHO ABVKEHVIE
CEH30PBT BKITOYBA TBbpAe
KbCHO

W O6xBaTLT 32 (HPOHTANTHO
[IBYDKEHVE € HamarleH

M [1a ce MOHTUpAT AOMbI1-
HTEHM CeH30pK

W PascTosHneTo Mexay
[Ba CeHaopa fia ce

Hama
Burpexku TemHrHa, W 136paHa e TBbpae Hvicka M CeH3opbT AeaKTvBIpaH
CEH30PBT He BKIKoYBa Nput CTOVHOCT JlyKCOBE ot 6yToHa ?

NpUchCTBYE

M [MonyasTomar ?
M [1a ce yBenm-m nparbst
Hal OCBETEHOCT

ByTOHBLT HaMa thyHKLWA

W ByTOH AeaKkTUBMpaH?

M [la ce npoBepy HAaCTPOW-
kara Ha DIP wantep 3
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RFFEXH

HFARIEHRERE !
- WURRA. REHFTHAEREBENSIHER.
- RERAELALF.

St

/N s

. IR A BRI

—RBREHRT
Zékﬁﬁﬁrmﬁ&ﬁzﬁmﬂﬁﬁﬁaﬁ:

o REMPAMBERNBLETNS., BEit, HEMEE, FERIKARE
REREGERE.,

o RUEMNBRLSREFRENBXIE FEILARIREERERHRER
EMEERERITELTIE,

o REERAEEEME, SBELIERENT#T.

o iR D: SMPRENEZERZTRIEITATEESENAT.
([ 4.4/4.5/4.6/4.8)

e 3$%0B1/B2 ZRATFF#BE
R R R

1A BERER BRI FF RS, DR H AT

3. IR/HF 180 COM1/COM2
RHERER
- BREIBRFFA(UE R T RFENIBRIBAIEE L,

- BRABNEAEENFENBITASNL, FERBENNETXZE
EXESIN
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IR 180 COM1 | COM2

IR 180 COM1 - COM2 & 7 —> Pyro (FA#Em) MR, ATLUGRNIZIHE05R
& (A 211%) ZHORARLRES. RNNAESTSELNERE %E
SITAAERR AR (NRAK) . BEEY (BINEE0EE) SBRER
RIHAGRSTRS, A§TRHITIF R,

HF 180 COM1 | COM2

HF 180 COM1/COM2 B—EZNBIEFNEM 2. FZBEHM, AR
NOFSENE S R, SRR SRR R 2% P & ST S ST AL (5.8 GHz) FH il E
RETK. BMERRSEE AL ER/MEERTER, AR AR R RATRE
b WALEEREEI A FTHREAT" FXiES. BMEE]). RIEESHEE
fREVERT, ARk,

A% R85 88 RC5. RC8 LK Smart Remote #{TFT A RITNAEIR B,
(=7, §H" )

IR 180 #5535 E (B 3.1)

HF 180 {5336 (E 3.2)

IR 180 / HF 180 7= R ~F (& 3.3)
REHR (B 3.4)

A REEEMH

B (IE

¢ IR180 mEKM /HF 180 xT=
D IFENE

E XA
FORASIERKT
G HEZR

H RIE

| GAERER

4. BREE

o UNHAfLER (B 4.1)

BRI T X M4k RAR#E VDE 0100520 5 6 /NTAIME, RERZEEAN
EVGZERFELAERES%, HHBRaamR&BUaREHL (B NYM
5 X 1.5 mm?),

FLRE L MR EERER A A 2 X 2.5 mm2,
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IR E D 4 RSKAM

L =R& (BEARE REHEFRES)

N =& (BREAES)

PE =ik (BEEARE/EHE)

P = BTEESN TN

L = BEENKE @EREARE. REHRE)

WP iA:

P RARL 88 Z 8 R LS EE RS AL VB id 50 m,
IHEA— P EABERRAA 25 m. HR¥E 10 MRMHH, BRERKA
300 m,

D S 2i5tRA:
UK ERAA 50 m,

EEED:
—BiREEL, WEMWIEENSEPSERREPSBUGH., HMER TR
AE—IRESHEFRRE. ERBEZ EAMRE—EYMZFENBTAN
BiRFFX,

IR 180 i%H3:

REMBNSITEREED 1m MBS, TUAESTESHALLE.
EFERIREELZ IR 180 COM1 (B 4.2)

HEEFERRAERLZ IR 180 COM 2 (E 4.3)

KFiBE P L&HERAIIRAA:
AIAFFEX IR 180 #1 HF 180. BB RE LARA—RTL, EASNRELLE
FrKBT b IG E R ) — AL B S FAFHFEX 10 DRI X,

Eig&/EiR&E comt (B 4.4)

Fik&/Fig & comi/com2 ([ 4.5)

EHFBFEEROAERASEEE AARBESTRE LAMIT. E
BREESNERE LRAMET, FXAHNHESTERE L, EEREUN
HETA RN ELREH., FEAHBATEE—ERELER, BMKEOES

(HVAC, COM2) ATZEfEE £ 8t L&A,
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'

WF—ANERE/EREZBHEN, R IR/HE F 180 N REHfE LR EFH B
ZEHE B2 E— MR TR T, BARTIRERSEMRTFLIRELL,
MR HPXAER, WAASFEEREHEHTAAER RCS) HEEE
(RC8). #NZRLIR/HF 180 BRI AHEIET5 83 FADIP FFAIR E R, MiXFR
MR T .

Fig@/MizE (E 4.6)

Eig &/ MNEEEATMENERR=E (ERAH = Eik&, KAH=
Nig#), EANRESMINEERE L#HT, NESEEDENERRES
Eik#&.

IR 54 /RUS S A R SNAR IR 18] B 3h 3 B E A AMERAT (B 4.7)

5 Control PRO BERZEREXM ([ 4.8)

#E IR 180/HF 180 i#id P £ 5—4 Control PRO R&R7 23BX M, HP4J3E
FTARAREREERT AL, FRXMNEHRE (B 5.4). MBENMRGR
B—NFRhBRR IR, NiZRE L FEREE Control PRO BRI 23R S #
AN t, XBt, Control PRO BRI M2 Ei%%&E, FH IR180/HF 180 2

Mg &,

5. RE
o MEMAHGRERE.

o BURRIZIEEAFER
o EZEAVIEBURBHMBMNERE LR SENKEBS (B 5.1).

Sk

RS R AN AR ([ 5.2)

YIETELE (B 4.1)

AR (B 4.2/4.3)

BABERENEE (B 5.3)

AREETER EEEERLE (B5.3)

R BRI BRER (E) LRI RHN DIP FF % (E 5.4) (= "6. IhaE")
R SRR (E) FIHEZE (G) MTE—#2, AREITIREREHER H) 17
—i2, (& 5.5)

o AN (B 5.6)

A A )
e
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6. IhkE

ANRHRE

EHEBIZE (V: R20m/HF8m
BHEIZE (K): 30s

=ERE L): BiE &=

[aERTiE com2: 15 580
1R EIERTE com2: o

AREERE R (B 5.4/9)

AR

- AWHRRA=RAEHES (420m)
- AEHRE =R ERES (H5m)

BMIEEIZE HF (El5.4/9)

AR

- ATRER=HKEWES (Y8m)
- BTSRRI =R NERES (Y1m)

BHEZE (B 5.4/K)

AT

FREH SR E A IAEA T 88 £ EH30s - 30 min 28, HEHIZZER
B (FEBE) K, BERERSEMEEEZFEXA,

ks TL

WRAFHEET L, WRSETHOMERA, W HEEHEEAL2s
(540 A F #4818 B ZKT).

5, BEREEN 8 BHNASWBMEHRE. AT TRS~ENE

SRR, Eit, BERHMYRER B EEX,

1a #3 (1Q)
MEFFTREEF (1QL, NEEMHENEEENSARER. BiE—1FR
BEEBHRERYRE, RERIEAD S5 58, &IKH 20 58,

REIZE (B 5.41)

PR IR E AT 4% 2 21 1000 Lux B ZRRE,
- gEATERs ( = BREST (K% 2lu)
- REATRIAZ O = HEET (291000 Lux)
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- “HATH" &

DIP FFXHiZE
DIP 1 - DIP 5 = OFF

DIP 1 - (NORM/TEST) IEHEIT/MIRIEIT(E 5.4)
MIREITHETFREBFROAEEMIEE, BTRENEURBNERE,
TR, R EFXASERNEZNENHTFRBERES
8% (MBI GIERITIAN). EFITITH, AEEMEENMEETR
(REATH). AERFEEAY, haEfAERERTRERMBETX,
MRIZITDIP FATEEH BFNRE,

DIP 2 - (AUTO./MAN) 2B Zh/4: B %) (B 5.4)

£B37): (AUTO)

RBIRESREREEZHNANRER, EREERUREEMREEEREE
R, RIEEARBEFHFX, RRSEE %R BHFTFRERX,

FE7): (MAN)

BRI EANEA, FHERFNTAN, TRZREIER, EEMEENRELS
BR, EREEN.

DIP 3 (fEf <o | KEA 5 ) (E 5.4)

7 ERT WELE, SRERE (A) IEREEE S MALRAREE.
& CRER" LELE, SRR (A) FERERE S WA LRAREXRHE,
Eig AINEE. Lo, ZFREFME P LIHEELN.

(= s BSERE )

DIP 4 - (FF <75 | FIX <75-) (B 5.4)

{iLF ON-OFF L ERf, FIBERTFENITHRXMAEARE (BRI
KiEFHNKA), LT ONNER, TEBEFHXA. SRRTRESSER
TR SRR,

KTThEE SRS
SRR (A) RITHAEBUR T &8 MEL B A0 L ATHIIEIT 1R 5.

> “ATIRE
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RELE

Bz eI REREHE
RiEER &/
E/. KT 1
#Hh. Baikts. BRIAITE 2
FEFE. W RRE. A 3
HEXE. ILE. B4k, HKEE 4
IHEREDHNE-SWE, BRETE FE 5
SIEM TERE: L=, HABRRK BELE >=6
BT BX

BH: RBER MR AR EXHRBHITISIE, EREEEHITRENE,

*TThEE
DIPFFX 2 |DIP FFK 4 IR KE IREEThAE
# HEE
ES=F] FFIFE-K RRAEEEXA |BEPEEEEMEE
ON/ON-OFF S 4L i)
ES=F] FF-X REEEEE |RPESEMEEN
ON-OFF REREXA, #HE
RS EE B R E R
ik (EEET/RR
=)
283 I RBIARECHEE |FTREMNRLAEK
ON B,
ES=F] FE/FF-% BRAREEXA |BRESEEMEE
ON/ON-OFF KR iR 8],
E3=F] F-X RIS EHEE |BRESHET, &
ON-OFF B T—REE AL,
E3=E] F RBIPIREEEE |FMEEMNRLEER
ON BR&,
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7. B (iEE)

FAFIE$Z88 RC5 EAN 4007841 592806
Pt Anzh&E RC5

- T RE/MBK4h

- AREER

- 100 h =2

- HEEK

FRS5IE#288 RC8 EAN 4007841 559410
FihnIfi5E RC8

- BREEEE

- EfiEi%E CH1/CH2

- TR/ I8 MR CH2
- MWRIBIT/EREIT

- RERE

- REET

- BiEEST

- Teach-IN 7R%{
BT/ FAET

- EFRE

- IQ#=X

EHEITFZ EAN 4007841 009151

- EIEETHARAETSHR (TREM) 25
- WETHIERRERK

- THIBEHHNARFNEEEFERE

8. EFMIE
BFRE. EMERNRIRERRER I RERF A,

FRERFIRERNERTIIR!

X PR B 4t (X - ARARIE FA B OK T 1% IH FR FiR & AN L F T B HE S R EFEER
EERRRISRREAN, »AEEEBERNRTFIRES FIREE—RIIRBTR
ZRIKBRFA.
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9. C€ —HiEmm

STEINEL Vertrieb GmbH #51t7 RS, HF 180 ME&MRIEHLEFEIES
2014/53/EU, ZELA TPk AR #R (R EK B0 — B 14 A5 BA ) SE 3 0AR: www.steinel.de

10. ISR

EAMZ AN HEERRAEENREBRAREN. MR EAERREE
HRERNE, ZAIFZ RN ERERMBESAERRE. HIAERHAE
A AEREEE F= R SESF I RERN [E BTN AEIR 1 5 £ RMR. HAVRIELF=RASH
Bl PRI ERIEEE. BAVRIERTA B F A4 RS TN RE R S IR
P PR RO R B LR T AR AT R B,

RIREWE

MFBREF=RER, WSHETENREWELEE (WRESWE
BN AFREIEE) BRITRENEHANEEMETATR

{i1: Rm. 25A Huadu Mansion, No. 828-838 Zhangyang Road, 200122
Shanghai, PR China . Aitt, BINEZERFMWEEIE, BEERRPEIH,
B4R EA RS B B A2 S 6 3% AR A KU AR BT SR 4E,

RARR R B 5 RiES W R LE A E 5T www.steinel.cn

MREHFRARS =R EERE], SAEN: BREHLL +86 21 5820 4486,
I aBR
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1. BARSH

12. IBITEIFE
i EE HRIiE
KIRITH W TiEERE W EEEAE
W Lux {EiAB KK WEBHIEX Lux 8, B
TR AL
BRI E 3 W TR SR EF A3 0E
WIRERNSEE
KT FeiE R HLux EXE PR LuxE
FELEEES W EFES E'hilftﬁ DA
ERF RS A
WRAGEGIN: BUEE. WIERRSEMEIENT
MARIMEA. E il
. BIRKT/ R,
BRI
BWLAN (FEZ&RF%) % WIEIMWLAN (&M
ENUESERETE %) BRESEEEZE
FIEERS >3m
REAAREE RS EAE K E SR A
(BRI X WATRBEER BENRERE
[ R 283 5R 3 A | J=Eadilabun S | Erpei=gediaic]
EmETEAE, B EETEAEMNANE WREE SN
R R FF RIS IR BERE %I’%ﬁ’\@f“%ﬁmﬁlﬂ’ﬂ
EREAARGERBE BEERNEEHEDHE B2 EIERT KRR
BRHAR FIRKRI 287
mEEF?
BREREHE
REBLINGE W EAIREE? WEE DIP X 3 IR E

R K XEXE 80 X80 x50 mm
FRAE 220-240 ~V / 50/60 HZ
VA= FIRLI ML (IR) /45 (HF)
BHIES IR X 20% (i17) /
BA 4K (f2m@) /HFRX 8%
RN 180°
INE Elk”kT/iikTﬁfk 2000 W
JEATHLFHTEE 1000 W
ﬁi’&ﬂiﬁ%M% 1000 VA
SOLKTE HREAME 400 VA
SEKTHERAME 500 VA
RERRLT 2000 VA
LED<2 W 100 W
2W<LED<8W 300W
LED >8 W 600 W
RA A 176 uF
FELHA iR 2 RITHhER =X 230W/230 V
HTE (X COM 2) max. 1A, (cos @ =1)
FAF HLK (ﬂﬂ*f‘/@ﬂ/ )]
KHERE 10-1000 Lux, o / H &&=
FERHHE 1 30 - 30 4, Bk
(£ 27%h) ,
Fi 18]35 & 1Q #xX
(BEMFERTER)
FERH ik 2 A E)i% & 0 s - 10 min $5BIER,
{X A F HLK 5 COM2 5-15 min [R4ERTiE], &g (RC)
1 min-2h fF4ERTE], BT Smart
Remote BEIZE MR iE
REBE 1.1 %
BB i 30 # -30 f#h
IP/BhHR %5 P20
BESEE 0°CE+40° C

* 3F HF 180, AMEEEESMNRAE D EZEURFIUAE L.
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